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ЛЕСКОСа^

ШАРЛ ДИЛ

У доба Луја XIV, када је Француска била до- 
стигла веома висок степен политичког и културног 
развитка, јављају се у Француској, под утисцима 
успомена на велику епоху експанзије француског 
елемента у нозном Средњем Веку у Предњој Азији 
н југоисточној Европи, п почеци студија визанги- 
ске прошлости. Велики научењаци XVII столећа, 
исто тако изврсни историчари као и темељити фи- 
лолози, ночели су, у вези са проучавањем францу- 
ске историје позног Средњег Века, истраживати и 
псторију Византиске Империје, проучавати развп- 
так њених политичких, друштвених и културних 
устаиова, те творевине византиске литературе. Ре- 
зултат њихових опссжних и дубоких иаучних 
пстраживагва била су фундаментална дела, која у 
: лавном ни данас још нису надмашена нити заме- 
њена. Међу овим француским иаучељацима најп- 
стакиутија личност је Шарл ди Френ (ди Канж), 
један од највећмх научењака свих времена, који је 
дао прву на научној основи израђену историју Ви- 
зантије.1)

После застоја у византиским студијама, који 
је владао у XVIII столећу, у Западној Европи се у 
XIX веку, иод утицајем романтикс п новог хума- 
низма, поново јавља јачи интерес за историју грч- 
ког народа у Средњем Веку, али док се идеја уни-

1) НЈб1опа ћугапИпа с1ирисј соттсп1агЈо П1иб1га1а.
РагЈб 1(380.
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; верзалне нсторије грчког народа одржава једнно у 
Енглеској, француски научењаци ограничавају 
свој интерес и рад на испитивање појединих од- 
сека византиске историје. Коицем XIX столећа до- 
лазе византиске студије у Француској до велика 
полета; специјално на пољу историје и историје 
уметности јављају се знамените монографије ста- 
ријих Дилових савременика: Рамбоа, Бејса, Шлим- 
бержеа, Лекривена, Гаскеа, које су много допри- 
неле расветљењу и бољем познавању поједииих 
одсека политичког и културног развитка Визан- 
тије.

4
:

Међу Французима, који су концем XIX и по- 
четком XX столећа, у сарадњи са руским, немач- 
ким, енглеским и талијанским научењацима, по- 
дигли византиске студије до ове научне висине, на 
којој се данас налазе, * заузима несумњиво нају- 
гледнијс место Шарл Дил, како с обзиром на 
опсежност и обилност научиог рада тако и с об-
зиром на значаЈ постигнутих научиих резултата.

Шарл Дил, рођен у Штрасбургу у Алзасу 1859. 
године, после свршених универзитетских студија, 
прави брзу научну каријеру: постаје члан с!ез Есо- 
1е$ Ггапса1бе$ с!е Коте (1881-3.) е! с1'АГћепеб (1883-5.), 
где, учествујући у свестраном практично.м раду, 
стичс опсежиа теориска знања и богата практнчиа 
искуства која су му у потоњим његовим иаучним 
радовима много користила; касније, пссле четво- 
рогодишњег практичног рада постаје пЈ)офесор 
историје иа филозофском факултету у Нансију, а 
1899. долази у истом својству у Париз. Њсгови 
знаменити радови иа пољу византиске историје 
крунисани су видним спол>ашњим успехом: декре- 
том од 26. марта 1907. осиоваиа је на Универзитету 
у Паризу посебиа катсдра за византиску историју 
и п.овсреиа је Дилу, који је од 1899. поред рс- 
довне катедре за опћу историју имао и специјалан 
курс за визамтиску историју па споменутој високој
ПЈКОЛИ.
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Полазна тачка, а уједно и тежиште научиог
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рада Дилова јесте на пољу истормје уметности. 
Први његови научни радови посвећени су специ- 
јалним питањима из историје уметности у Итадијн,. 
а резултате ових претходних студија коначно је 
на широкој основн формулисао у монографији 
,,ћ’аг1; ћугапИп с1ап$ ГКаНе теп’сНопа1е” (Рап$ 
1894.). У овом делу је иа јасан начин изложен ути- 
цај Византије на развитак уметности у јужној 
Италији, а појава ренесанса у овим крајевима у XI 
столећу објашњава се византиским утицајем. Упо- 
редо с проучавањем средњевековне уметности у 
Италији посвећује Дил нарочиту пажњу и студији 
средњевексвне уметности у Грчкој.

Дил се у свом научном раду не ограничава на 
псторију уметности, него већ рано, у почетку свог 
рада, обраћа пажњу важним проблемима поли- 
тичке и културие исгорије. Међутим и у истори- 
ским моиографијама Дил с предилекцијом обра- 
ђује партије, које се одиосе на истори-ју уметности 
или стоје с овом у каквој било вези. Од средине 
деведесетих година ирошлог до првих година овог 
столећа научни рад Дилов креће се претежно иа 
пољу историје, али већ после кратког времена по- 
мово се главни део његова научна интереса кон- 
центрише иа исгорију уметности.

После проучавања историје византиске умет- 
ности више од једне четвртине века, и познавши 
све проблеме, које ова наука пружа, Дил је ре- 
зултате ових својих студија изнео у свом важном 
делу о визангиској уметности (Мапие1 сГ аг! Ву- 
/.аппп. Раг1$ 1910.). Ово дело је, и поред појединих 
приговора које су неки историци уметности став- 
љали на поједина ауторова научиа мишљења и 
представе, имало у научном свету видан успех н 
у кратком времену доживело је друго допуњено и 
проширено издање (Мапие1 сГаг! Вугапип. I—II. 
Рап$ 1925/6.). У овом необичном духовито и вешто 
написаном делу формулисаии су носледњн резул- 
тати научних истраживања међународног круга 
историка уметиости, као и резултати пишчевих
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оштроумних студија. Прегледношћу и потнуношћу 
Дилов „Приручник византиске уметис-сти” надма- 
шује сва дела сличне природе. Диспозиција је 
вешто н логички спроведена, начин излагања је 
јасан и прецизан, а дефиниције одређено форму- 
лисане. Сваку епоху уметности Опћенито каракте- 
рише приказујући карактеристичне црге и класи- 
фикујући спс-менике појединих епоха. Нарочиту 
иажњу посвећује аутор расправл^ању генералиих 
проблема који су од начелне важности за историју 
визаитиске уметности као целину, као што су наро- 
чито проблем мостанка оријеиталне хришћанске 
уметности и ренесансе у византиској уметности XIV 
и XV столећа. Код првог проблема гледе кога по- 
стоји више маучних теорија Дил поступа веома оба- 
зриво те карактеришући улогу, коју су у форма- 
цији хришћанске уметности на Истоку играле Ме- 
сопотамија, Иран, Јерменска, Сирија, Мала Азија, 
истиче да је утицај Цариграда на овај процес био 
доста знатан и да историци уметности одвећ пот- 
цењују утицај Цариграда у историји византиске 
уметностм и њеног развитка. Други важан и сло- 
жен пробле.м у историји византиске уметности, по- 
стаиак ренесансе у XIV и XV столећу, Дил насу- 
прот теоријама које ову појаву сматрају после- 
дицо.м страних утицаја, тумачи унутранпг.мм, до- 
маћим узроком: с једне стране јаким осећајем 
грчког патриотизма, који на домаку политичке 
пропасти постаје свестан своје велике и славне 
прошлости, а с друге стране великим мистичким 
покретом, који доминира грчким духовним живо- 
том у XIV столећу. Из овог покрета рађа се нова 
уметност, драматичиија и патетичиија м нова ико- 
нографија сложенија и богатија од дотадашње. 
У вези с овим питањем Дил згодно прецмзира при- 
роду и домашај утмцаја, који је Византија вршила 
иа развитак уметности у источном свету у Србији, 
Бугарској, Румунији и Русији.

Дилов иитерес за специјална питања из обла- 
сти историје византиске уметности јс врло широк
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и долази до израза у знатмом низу специјалних 
радова публикованих у размаку од 40 година. Од- 
лика Дилова је, што поред свестраног и темељног 
познавања историје византиске уметности, познаје 
и суседие уметности.

Поред рада у области историје уметности, Дил 
се нарочито истакао својим радовима на пољу ви- 
зантиске историје. У нрво доба научне делатиостп 
његови историски радови имају карактер монс- 
графија и специјалних расправа, у којима аутор 
настоји да подробним мстраживањем расветли до- 
тичну историску епоху, личност или установу. Тек 
касније псказује Дил нарочит развијен смисао за 
синтетичко излагање укупног историског развитка. 
Већ први његов историски рад „Ешбез зиг Г абпп- 
П1з1гаисп ђугапИпе с!апз ГехагИас с!е Кауеппе" 
(Рапз 1888.) показује велику темељитост и ван- 
редно познавање изворне гра!)е и литературе. Ова 
моиографија, у ксјој је на широкој и солидној 
сснови обрађена једна важна епоха византиске 
историје, која пре тога није била предмет специ- 
јалних научних истраживања, ставила је аутора у 
ред истакнутих историка. Ова студија посвећена је 
формирању византиског административног устрој- 
ства у Италији, његовој еволуцији и трансформа- 
цији с обзиром на последице овог процеса како 
по развитак целе Византиске Империје тако и на- 
рочито по развитак Италије.

После горњег дела Дил је наставио рад иа 
истраживању појединих епоха византиске нсто- 
рије и резултат овога рада биле су две веома 
важие монографије: 1) „Византиска Африка” (Па- 
риз 1896.) и 2) „Јустинијан и византиска цивилиза- 
ција у VI веку” (Парнз 1901.). Обе моиографије 
представљају врло значајан прилог византиској 
истормји, а заједпо са напред поменутом моногра- 
фијом знатио доприносе стварању ваљане основе 
за реконструкцију опће византиске историје. У мо- 
нографији о Африци приказана је свестрано спо- 
љашња н унутрашња историја нровинције Африке
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за византискс владавиие. Израђивање монографи ја 
о егзархату у Равенп и провинцији Африци дало 
је Дилу ирилике и могућности, да дубље продре у 
студију Јустинијанове епохе као целине и резултат 
свих студија била је ова велика и досад најбод>а 
монографија о цару Лустинијану.

Број специјалних расправа из области визан- 
тиске историје доста је мален, а међу овима се 
истичу иарочитом важношћу: 1) Б^оп&те с1и ге- 
§јте с!е§ (ћетез с!апз Гетрјге ђугапНп. (1896.) и 2) 
Бе 5епа1 е! 1е Реир1е ВЈгапНп аих VII е!: VIII б!ес1еб 
(1924.). Прва расправа посвећена је једном од нај- 
важнмјих проблема унутарње византиске исгорије: 
ностанку устројства тема т. ј. постепеној милита- 
ризацији цивилне администрације у Византиској 
Империји. Ова расправа, веома учено и јасно напи- 
сана, најбоља је између свих досада публикованих 
радова који се на исти предмет односе. Друга ра- 
справа пак третира једно од основних питања из 
историје византиског државног устројства: поли- 
тичку улогу и однос политичких фактора сената 
и народа према императору у доба од смрти цара 
Јустинијана I до конца VIII столећа.

Резултате својих многогодишњих студија у 
области историје Византиске Империје формули- 
сао је Дил у изванредио успелим сиитетичким ра- 
довима: 1) „Историја Византиског Царства” (Па- 
риз 1919.), која садржи главне контуре целокупног 
историског развитка; 2) „Византија. Величина и 
опадање” (Париз 1920.) има карактер у популар- 
ном облику израђена приказа државног и друштве- 
ног устројства у Византији.

Дил је својим историским радовима стекао 
глас једног од најбољих светских познавалаца вп- 
зантиске историје. Одлике Дила као историчара 
Јесу: нотпуно владан>е материјалом који се односи 
на предмет обрадс; оштра и тачна анализа извора; 
сиособност повлачења великих линија и конзе- 
квеитиог спровођсља главие идеје кроз дело; ши- 
рока концспција, добра композиција, изваирсдна
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јасноћа у излагању; оштра психолошка каракте- 
ристика главних личности, вешто сликање среднне; 
онггроумна анализа догађаја и иојава у истори- 
ском развитку и давање генералног оквира при- 
казу, чији је предмет територијално или хроно- 
лошки ограничен. У вези с овом карактеристиком 
још нарочито нагласићу: да права снага Дилова 
лежи у приказивању, а мање у истраживању нсто- 
риских појава и ироцеса.

Научни рад Шарла Дила креће се скоро искљу- 
чиво у области историје умстности и историје, док 
већина суседних или помоћних наука, као што су 
историја права, лингвистика, историја литературе, 
хронологија, нумизматика, сигилографија и папи- 
рологија, уопће не улазе у сферу његова интере- 
совања. Остале пак дисциплине ове вресте, као 
филологија, епиграфика и палеографија заступ- 
л?ене су веома малим бројем радова, али поједини 
од ових нарочито су важни и показују да је Дил 
умео брзо да уђе и да се удуби и у научне области 
које су лежале ван његова специјалног радног 
поља.

Дил није хтео нити је по својој природи мо- 
гао да се ограничи на научно стварање за сраз- 
мерно всома узан круг учених људи, те је већ од 
ирвнх година свог научног рада заступао мишље- 
ње, да наука мора тражити и стално одржавати 
контакт са спољашњим светом. Контакт пак из- 
међу круга учених људи и спољашњег света може 
иостојати само у том случају ако резултати науч- 
них истраживаља не остану резервисани само уче- 
и-ацима него постану приступачни и широкој пуб- 
лици. У ту сврху мора се изабрати начин прикази- 
ваља, који одговара истој публици; у приказу не 
смеју аутори постављати и образлагати нове науч- 
не теорије, него морају тежити за једноставним 
излагаљем, које ваља да је што потпуније и ја- 
сиије. У приказнма овакве врсте нема места тешком 
п опсежном научном апарату, ваља се клонити од- 
већ сложених проблема, него износити најважније
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'{ и најкарактеристичније ствари у лакој и јасиој 
форми.

Следећи стопама својих претходника Боасјеа 
п Шлимбержеа наш писац при концу првог деце- 
нија свог научног деловања почиње рад на попула- 
ризацији науке и први покушај ове врсте донео му 
је толико успеха да је доживео десет издања 
(Ехсишопз агс11ео1ок1С1ие$ еп Сгесе. Рапз 1. нзд. 
1890., 10. изд. 1921.). Охрабрен успехом Дил је 
продужио овај рад, те је у размаку времена од 
четврт столећа дао нмз популарних публикација, 
у који.ма је ширу публику познао са најновијим 
резултатима научних истраживања у области ви- 
зантиске историје и историје византиске уметно- 
сти. Дил се не устручава, да у неким од ових дела 
додирује проблеме историје блиских даиа и у оно 
доба актуелна политичка гштања (н. пр. у делу Еп 
МесЈцеггапее. РготепасЈез сГ ШбШЈге е1 6’ АгЕ 
Рап$ 1901., у који.ма даје мзраза својим симпати- 
јама према нашем народу и његовим националио- 
политичким тежњама).

Највише привлачности за широке кругове 
имају његове популарне пуоликације: „Теодора, 
царица византиска’, (Париз 1901.) и ове „Византи- 
ске слике” (Париз 1906/8.). У првом делу, после
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претходне оштроумне психолошке анализе карак- 
тера и живота царице Теодоре пре доласка на пре« 
сто, излаже у веома јасној и занимљивој форми 
интензиван и многострани политички утицај њен 
на државну управу, истичући њену необичну ии- 
телигенцију и велику енергију, као и сву страст 
њених позитивних и иегативних осећаја, те карак- 
теришући Теодору као једиу од најинтересантни- 
јих и најзначајнијих жснских појава у историји 
света.
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*.У другом делу, у ово.м које је пред нама, Дил 

с успехом покушава да у форми портрета погла- 
вито чувсних визаитиских жена прикаже све фазе 
развитка византиског културног живота. После 
уводне опћените скицс у I. свесци, у којој слика
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положај и живот византиске царице, Дил у веома 
живим бојама и пластично приказује истакнуте ти- 
пове визангиског друштва, увек на основу поуз- 
дане грађе, а са тежњом да читавој слици даде 
широк оквир цргањем целе средине.

Дил се у популаризацији науке није ограни- 
чавао на прмказивање појединих одсека историје, 
него је у последње време приступио поиуларном 
приказу целокупне историје појединих држава. 
Главно дело ове врсте је, псред всћ иапред поме- 
нутих, још и Историја Млегачке Републике (Па- 
риз 1915.).

Дил је својим опсежним и темељитим радо- 
вима осигурао себи место у реду најзнатнијих 
византиниста, а својим популарним публикацијама 
пробудио је у широкој публици велики интерес за 
византиску прошлост.

За његове велике научнс заслуге Филозофскп 
Факултет бсоградског Универзитета изабрао је 
Дила за почасног доктора. Овог пролећа била 
је његова свечана промоција. Том приликом сим- 
патични старац одржао је два врло занимљива 
предавања, која су га приказала нашој публици не 
само као одлична стручњака, нсго и као сјајног 
предавача.

Др. Филареш. Г'ранић
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Једна грађанска породица у Византији XI века.

Она чију бих слику овде хтео да изнесем ра- 
зликује се у две главие тачке од визангиских жена 
какве нам се обично предсгављају: она је била 
из средњег грађанског сталежа, м била је поште- 
на жена. Иако је по томе можда мање живопи- 
сна, мање занимљива кад јој посматрамо живот 
него разне Теофане, Зое, и љима равне, можда и 
она даје, боље него те велике госпође мало мзу- 
зетнога владања, тачан и правилан појам о вре- 
меиу у коме је живела. Она се звала Теодота, и 
била је мати оног Михаила Пселоса, чије сам од- 
личне особине раније споменуо; она нам је зрло 
добро позната благодарећи једиој занимљивој 
књижици, посмртиој похвали коју је у њену част 
написао тај син који ју је обожавао. И без сумње, 
она није играла никакву улогу у догађајима вска 
у коме је протекао њен живот; иишта није било 
једноставније, спокојније, скромније, и у извесиом 
смислу простије него њен живот: и баш по то- 
ме она за нас представља нарочиту занимљивост. 
Преко ње ми помало ироднрсмо у унутрашњи и 
породични живот тога ишчезлог друштва, и њена 
слика добија у неку руку вредиост представника 
своје врстс. Она нам показује тип хиљада визан- 
тиских грађанки, њених савременица, које се ии- 
су више него она пеле под великим сунцем исто- 
рије, али које су, као она, живеле иобожио, скром- 
но, достојанствсно, као честите жене што су и 
биле; и тако преко њс, по једном особеном приме- 
РУ, ми врло лепо дознајемо каква су бнла зани- 

Визаитискс сликс 1
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мања, бриге и радостм једне грађанске породице 
у Византији XI века. ■ч

-
:■

I1! н Теодота је била рођена у Цариграду, око по- 
следњих година X века, од скромних, простих и 
честитих родитеља. Она је била најстарија од не- 
колико деце, и, у тесно всзаној средини у којој је 
одрасла, изгледа да је била јако вољена и цење- 
на. Као сасвим мала, показала је прерану лепоту; 
као млада девојка била је дивна; и мада јој имов- 
но стање није миого допуштало да се облачи 
у сјајио одело, а и сама није имала склоности то- 
ме, љупкошћу свога складног стаса, лепотом своје 
косе, свежином своје боје, сјајсм својих поиоси- 
тих очију, она је изазивала дивл^ење свакога ко 
би јој се приближио. „Она је била, каже Лселос у 
књижици коју сам навео, као ружа, којој није 
потребно да шта додаје својој лепоти”.

У моралном погледу, она је имала здравога 
разума, одлучности, одређсн и чврст дух, који се 
видео и по самом мирном и сталожемом начину 
говора. Као девојке њенога сталежа, ома је у ро- 
дитељској кући добила главно васпитање, и, по 
обичају тога времсна, оно је било доста незнатно. 
Навикли су је на домаће послове, научили да 
преде, да везе, да тка; уз то су јој дали нешто 
мало знања о књижевности, које је она, као ие- 
довољно, гледала да допуни. И можда би у инге- 
лектуалном погледу та паметна жена више поже- 
лела: она је каткада жалила што није човек, и 
што јој њен пол забрањује да посећује школе и 
да се меша у научне разговоре. И најзад, била је 
побожна и радо је ишла у цркве, гајећи још од 
тада, у својој младој чистој души, ватрену и ми- 
стичну побожност. И поред обожавалаца које је 
стскла својом лепотом, изгледала је мало распо- 
ложеиа за удају и слабо је слушала наваљивања 
да сс уда, којих је њена нородица није ноштсде-
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ла. Најзад, њен отац, пошто је узалуд употребно 
сав свој говориички дар, иоче се љутити и пре- 
тити Теодоти да ће је проклети ако не избере се- 
би мужа. Она попусти, и, ме!>у просиоцима којих 
је било доста око ње, опа даде руку ономе који 
је доцније постао отац Пселосов.

То је био човек од доста добре нородице, који 
се хвалио да међу својим прецима има иатриција 
и конзула; али то је био нешто осиромашио пле- 
мић. Срећом по његову породицу, у Византији 
није било аристокрагских предрасуда нашег заггад- 
ног друштва: тај патриције иије црвенео што мо- 
ра да ради да би могао живети и у трговнии је 
потражио средства да исхрани своју породицу. По 
спољашњости био је то леп младић, темељан, прав 
и висок „као лепо израстао кипарис"; под лепо 
оцртаним обрвама имао је ведре и насмејане 
очи; пријатан и љубак израз ширио се но це- 
лом његовом лицу. У моралном погледу, то је 
био човек поштен и једноставаи, уравнотежен и 
благе нарави; никад га иису видели љутог, никад 
се иије заборавио да удари кога. Био је делатан, 
вредан, волео је сам да свршава послове. Истина, 
није био „врло хитар у говору!’, ипак, кад треба, 
он је говорпо, и доста пријатно. То је била, јсд* 
ном речју, једна безаздена душа, добар човек, 
осредњих спосоЗностњ „Само кад би га погледа- 
ли, кажс Пселос, прс исго што би га чули, људи 
који мисле да су физиономи, тврдили би да је у 
нашем веку сачувао као једну искру античке про- 
стоте.” О том честитом простом човеку увек се ма- 
ло говорило. „Он је пошао кроз живот, но лепом 
поређсњу у његовога сима, лако, без иједнога ио- 
грешнога корака, увск једнаким ходом, као уље 
које тече без шума.”

Његова је жена била од друге врсте. Она је 
имала све јаке особинс које су недостајале њено- 
ме мужу. Он је био плашљив, иомало равнодушан; 
она јс имала одлучности и иннцијативе за обоје. 
Она је заиста била човек у кући. „Провиђење је,

1*



(Т .

ШАРЛ ДИЛ4

вели Пселос, дало у љој моме оцу мс само помоћ- 
ника и сарадника, него м старешину, вођу који 
предводи у свима великим стварима. Само, кдко је 
била пажлиша, Геодота се чувала да покаже пред 
својим слаоим мужем дубок утицај који је она 
вршила на њега. Томе честитом човеку, који ни- 
коме није уливао страха, она се правила да при- 
лази с великим поштовањем; говорила је с њим 
као нижа од њега, чинећи се да га нита за са- 
вет и да га слуша у свему, „мање, — пише Гкелос 
са извесним непоштовањем, — из уважења ње- 
говог карактера него из поштовања античких по- 
родичних традиција.”

Она га је, у сваком случају, потпуно усрећи- 
ла. Веселе нарави, насмејана лица, увек љубазна и 
блага, она је била изврсна домаћица, уирављајући 
паметно кућом која је напредовала под њеном у- 
право.м, упућујући своје служавке, занимајући се о- 
бичним пословима и ситии.м радовима који испуња- 
вају живот у женском одељењу. Али у њој је било 
виших особина. Смпшљена, тиха, разумна, способна 
чак и за критичкл дух, ома је умела да говори с 
мером и да ћути кад греба. Нарочмто је умела да 
се понаша и да хоће: „много чвршћа него њен 
муж”, — то Пселос тврди, — она је заиста имала 
„мушку душу”. Поред тога, ипак је остала жена-. 
Она је била уздржана, скромиа, са чедиом и му- 
дром л>упкошћу, љубазна и добра за све око себе. 
Својим старнм родитељима указивала је пуно 
пажње, негујући их кад су били болесии, бди- 
јући над њима, тешећи их. За своју децу, к-ао што 
ће се одмах видеги, била је несравњена мати. Ма 
да је била лепа, нијс волела свет. Раскош стола, 
богатство намештаја, сјај одела јасних боја, све 
ју је то оставл>ало сасвим равмодушио.м. Живећи 
само за своје, она није водила бриге готово ии о 
чему другом, не знајући ништа од варошке и двор- 
ске хуке, не марећи за суседска оговарања, необа- 
веиггеиа чак ни о метежима и гужвама које би 
ускомешале престоницу. „Ниједна жена њенога
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5ЛЕДНА ГРАЂАНСКА ПОРОДИЦА

времеиа, каже њен сии, не би се могла поредити с 
њом”. Разборита и уредна гра!)аика, мало педант- 
на и крута, она је свима који би је видели, па чак 
и својима, уливала неко страхопоштовање. То је 
значило имати неку врсту надмоћности, и у породи- 
ци су је радо звали „живи закон”-

Она не бп била савршена да није била ми.то- 
срдиа и побожна. Волела је да прима сиромахе за 
свој сто али не да се хвалише својом дарежлмшо- 
шћу и да понижава онс којнма даје. Знала је ка- 
ко да даје. Она је лично примала своје бедне го- 
сте, прала им ноге, хтела сама да их служи, „као 
да су онп велика господа”; својим рукама дода- 
вала им је чиније и сипала им да пију. Непрестано 
читајући Свето Писмо, она се јутром и вечером 
удубљавала у ватрене молитве, њена се душа уз- 
дизала Богу у побожном заиосу. Од вајкада је во- 
лела манастирски жнвот, сукнене дроњке испосни- 
ка, строги живот пустињака; желела је да жнви 
„сасвим чиста за чистога Бога”. Осим у томе пита- 
њу њен муж се нпје дао ословити- „Да се одво- 
јим од моје жене, изјављивао је он, било би ми 
горе него да се окреием од самога Бога”. Теодота, 
обавезиа да остане у свсту, тешила се дружећи се 
с калуђерима и калуђерицама, лежећи као онч на 
тврдом, и мучећи своје тело на све могуће начн- 
не. И можда би та мало занесена побожиост кре-
мено.м постата претераиа и довела до незгодних 
последица да паметна п трезвена жена, као шго је 
била, Теодота ипје нашла занимање, које ју је це- 
лу заузело, у васпнтазању своје деце н л>убави 
према њима. ГРАДСКА БИ5ЛИОТ5КА 

ЛсСНССАЦII
Из брака Тсодотиног прво се родила једна 

кћи. Затим дође друго дете, п то је онст била кћи. 
Ова је, треба признатп, била у породици дочекана 
са нзвсспом хладноћом: сви су желелп п очекивалп 
мушкр дете. Оно сс иајзад родило 1018. г., и то јс
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био Пселос. Ватрено жељено, измољено од Бога у 
топлим молитвама, новорођенче, које је на крште- 
њу добило име Константин, уђе у живот уз радо- 
сно клицање и песме трумфа. На његову младу 
главу усредсредиле су се свс наде његове породи- 
це, а поглавито љегова мати, која је сама хтела да 
га храни, имала је за будућност тога драгога сина 
највише амбиције.

Теодота се пажљиво запимала васпитаљем сво- 
је деце. „Она није као већина жена, каже Пселос, 
искорнстила прилику свога материнства да се о- 
крене од делатног живога и да лено живи. Више 
оснлжена него ослабљена тим догађајем, оиа је 
ти.м чвршће уредила свој живот и своје мисли.”. 
Она је иодједнако бриисЂиво иеговала своје кћери 
и сина, час нежна час строга према љима; а љена 
деца, која су у њој видела узор свих врлина, пока- 
зивала су безграничие дивл>сље и изштоваље пре- 
ма љој! У дну срца, међутим, Теодота је тајно ма- 
ло вишс волела сина, па чију је главу управила 
толико сјајних и ласкавих нада. Али ома се добро 
чувпла да му ше покаже неку иарочиту нежнсст: 
та мало крута жена сматрала би за слабосг да 
сувише испољи своју љубав. Она је обожавалл 
свога сина, али се уздржавала из страха да, ако се 
покаже сувише попустљива и сувише нежна, он 
не постане мање покорлн и мањс послушан. Само 
увече, кад је мислила да дете спава, долазила би 
лагано да га уз.ме у наручје, и тада га је љубила 
усред уста, и говорила му овако: „Жељено моје де- 
те, како те волим, а опет не могу чешће да те по- 
љубим”. Да ли јс потребко казивати да је тих ве- 
чери мали Пселос само једним оком спавао? Он 
нам је сам сачувао ту лс.пу слику породичне неж- 
иости.
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Са истом одлучнопЈћу и памећу Теодота је ру- 
ковала васпитањем тога обожаваног сииа. Она 
ником нијс хгела да остави бригу да образује ње- 
гов дух и његоно срце, и прионула је од његових 
младих годииа да од н>ега пачини јсдно честито,
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побсокно и паметно дете. И зато није допуштала 
да му увече причају, да би га успавали, бапске 
приче, нм да му се пуни глава глупим измипкђо- 
тинама о чудовиштима и демонима. Она му је, иа- 
против, причала побожне и поучне приче, причала 
му је причу о Исаку, како га је отац повео да га 
прниесе на жртву, и како се он у свему покоравао 
вољи очевој, о Лакову, како га је отац благосло- 
вио због послуЈгности коју је ноказмвао према 
мајци, п још о Христу детету, који је слушао све 
заповести својих родитеља; и из тих прича она 
му је извлачила поуку саобразну детињим годи- 
нама. Али се још више занимала његовим умиим 
васпитањем.

Млади Пселос био је добар дечко, вредан, не- 
обично паметан. Још као мали разумевао је и 
памтио све што се каже око њега, и већ је обожа- 
епо рад и учењс, волећи више да учи него да игра 
ма какву игру његовога доба. Мати, која је и сама 
увек имада склоности ка духовном животу, пазила 
је да не занемари те срећне способности. Од пет 
година дала га је у школу, и одмах је сјајпо на- 
прсдовао. Али кад је изишао из основне школе — 
имао је тада осам година — наметнуло се једно 
озбиљније питање: да ли је упутно пустити га да 
продужи учење? Рођаци н пријатељи, сакупљени 
на неку врсту породичног већа, били су мишље- 
ња да се да на какав занат, м да му се тако да — 
иошто се од књижевности не може живети — лак- 
ше п сигурније средство за издржавање. Против 
тих мудрих савета, прозаично практичних, Теодо- 
та се одлучно бунила, и разлози којима је она 
убедмла своју родбину врло су карактеристичнн зл 
друштво тога доба.

Ниједан народ није више него Византинцн ве- 
ровао у вредност смова као предзнак будућности. 
И сам Пселос, који је слободоумаи човек, који не 
верује у астрономију и отворено одриче „да на- 
шом судбином влада ток звезда”, Пселос, који се 
без милости рупа људима који мнсле да могу иред-
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сказивати будућносг, и који сматра за смешне 
гдупости све обрасце и све вештине мађије, Пселос 
верује у снове и у љихову моћ откровеља. У толи- 
ко више љегови савременици нису сумљали у про- 
рочко значеље снова. М голике сиове видели су 
остварене. Кад је матн Васили.ја Македонца сиила 
да из љене утробе излази златно дрво које баца 
сеику на цео свет, кад је игуман манастира Свстог 
Диомеда снивао да је човек који спава пред вра- 
тима љегова манастиоа будући цар, зар историја 
није оправдала љегове снове поставивши на пре- 
сто оснивача Македонске Династијс? Пре него што 
се толико других скоројевића уздмгло до највише 
власти, зар им нису снови предсказали љихову бу- 
дућу судбину? ПосгоЈала је читава једна посебна 
кљижевност, од које је сачуваио више занимљи- 
вих споменика, за тумачеља пророштаЕа и снова. 
Оида је лако схвагити да је мати Пселосова, као 
добра Визаитинка, и сама нашла у томе јемство за 
сјајну будућиост одређену љеноме сину.

Она објасни породичиом савету своје снове. У 
њеном присуству расирављало се шта треба чи- 
нити с дететом, и, поколебаиа прекорима својих 
рођака, она хтеде да попусти њиховом саветим-а, 
кад одједном виде где јој се појави један свсги- 
тељ, који је личио на Свегог Јована Златоустог, 
светител^а речитости; н првосвештеиик јој говора- 
ше речима: „Жено, не дај се ометати и одлучно 
посвети твога сина књижевности. Ја ћу га пратити 
као љсгов вођ, и као учитељ испунићу га науком”. 
Другс је ноћи снивала како је ушла у цркву Светих 
Апостола, праћеиа с великом поштом, као каква 
угледна личност, гомплом људи које није позиа- 
вала. Стигавши пред иконостас, оиа је видела је- 
дну лепу жену како јој иде у сусрет, и опа јој на- 
реди да је причека за тренутак. Она послуша, а 
жена, вративши се, рсче двојици од људи који 
су је пратили: „Напуните змањем сина овс жсне, 
јер видитс колико мс воли”. Пошто је тада погле- 
дала две особе којима јс жена говорила, Теодота

:

■

!ј
ј

■!

! I

Ј

I

,! Ј
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је без муке познала два апостола, Петра и Пагла. 
а у самој сабеседници Богородицу, свемоћну Деву, 
драгу срцу сваког Визаптинца. Такпи су били сновп 
Пселосове мајке- Пред таквнм доказима, ро1)аци, 
сујеверни као сви људи љиховога времена, прикло- 
нише главе. Решише да дете продужи учење.

Он је у томе изванредно успео; тако иам бар 
он каже. Научмо је правопис, знао је напамет це- 
лу Илиј-аду, и ускоро је био у стању да објаснп 
њену прозодију и троие, да осети у њој лепо- 
ту метафора и склад поезнје. Посветили су га псто 
тако у реторику и музику. Тада је имао десет или 
једанаест година. Мати јс ревиосно иратила напре- 
довање овог прерано зрелог детета; кад би се 
вратио из школе, она га је сама слишавала. „О 
мајко моја, пише Пселос, ти ниси била норед ме- 
не само као мудра саветница, ти си била моја са- 
радиица и давала си ми надахнућа. Ти си ме испи- 
тивала шта сам радио у школи, шта су ми преда- 
вали учитељи, шта сам научио од другова. Затим 
си ме нреслишавала задаће, и човек би помислио 
да иишта није пријатније слушати него какав час 
правописа или поезије, правила о слагању речи и 
склапању реченица. Као да те још видим, са су- 
зама дивљења, кад си бдила са мном врло дуго но- 
ћу, падајући од сиа на твоју постељу, слушајући 
ме како декламујем, и кад сн ми удахњавала хра- 
брост и истрајиост, бол>е него Мииерва Диомеду”.

Призор је диван; он каткад постаје дирљив. 
Мати Пселосова, као што сс зна, није одвећ учила, 
и чссто би иаилазиле тешкоће у које би се дете 
заилело нс разумевајући вмше, и Теодота се уза- 
луд упињала да му помогне да ноповн место, али 
нмје успевала да га извуче нз забуне. „Тада, про- 
дужава Пселос, дмгавши руке Богу, ударајући сс 
по иеколико пута у груди, молила си нсбо у тво- 
јим молитвама да надахнућем одозго реши теш- 
коћу која ме је буиила.” И писац је са разлогом 
могао рећи да та дивна жена није била само ње- 
гова мати телом, него заиста његова духовна ма-



:
ШАРЛ ДИЛ10

ти, она која је његов дух украсила знањем-
„Ја имам, пише ои још, двоструки дуг према 

теби; ти см ми не само дала живот, него си ме 
просветила светлошНу наукс; ти ииси хтела да се 
ослониш на учитеље, хтела си само да је усадиш 
у моје срце”. И то иису, како би се могло мислити, 
претеривања посмртне беседе. Ана Комнена, учена 
кћи цара Алексија, говори, на једном месту своје 
историје, о мајци Пселосовој, и показује нам је 
исто тако нежно одану томе сину кога је обожа- 
вала, проводећи по читаве часове клечећи по цр- 
квама, плачући и молећи се за њега.

Исто тако чврста веза везивала је све члаиове 
породице. Између Пселоса и његове старије се- 
стре — млађа изгледа да није живела — посто- 
јало је живо и дубоко пријатељство. То је била 
дивна девоЈка. Са својом лепом златном косом, 
свежом бојом лица, она је била лепа као мати, на 
коју је личила, док јој је брат по спољашњости 
пре личио на оца. Као и мати, опа је обожпвала 
младога Пселоса; у присној духовној вези с њпме, 
п оиа га је брижљиво упућивала мудрости; а он 
ју је слушао у свему и врло је поштовао. И, међу 
•гом великом и пажљивом сестром и том одаиом 
мајком, чудо од детета је полако расло.

Поводом те толико вољене сестре, Пселос нам 
прича једиу лепу анегдоту, која згодно показује ка- 
кви су били односи и обичаји те побожне и че- 
стите куће. Сасвим близу места где су становали 
Пселосови родитељи живела је једна врло лепа 
жена чије је нашминкано лице довољно одавало 
њено сумњиво владање; и заиста, ома је ммала 
Лзубавника на туцета. Ссстра Пселосова давала јој 
је моралне ггоуке и трудила се да је поврати т 
ирави пут. Али ова је била упорна, и иа све добре 
савете који су јој сс давали, она је одговарала 
овом простодушиом иримедбом: „Без сумње, али 
ако се одрекнем блудног живота, од чега ћу жи- 
вети?” Милосрдна дсвојка јој одговори да је неће 
пусти-ти ни у чему да оскудева, и оне сс погоди-
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ше, једна да у будуће не гледа внше људс, друга да 
са покајницом дели кућу, храну, одело и остале 
потребе. И она се врло радовала што је једиу ду* 
шу ишчупала од демона- У њеној породици су је 
чак помало и карали због чудног спасења које је 
предузела; на све примедбе које би јој правили 
она је одговарала осмехом и пуштала их да гово- 
ре. И заиста, неко време се мала сусетка врло до- 
бро држала; скромно је обарала очи, изгледала 
је поштена, ншла у цркву, сакривала лице под вео 
и кад би је какав човек погледао страшно је цр- 
венела. Није више иосила скупо одело, ии накит, 
ни лепс ципеле светлих боја; преображај је изгле- 
дао потпуи.

На несрећу, ои је мало трајао. У том међу- 
времену, сестра Пселосова се удала; не зиајући за 
поиовни пад покајнице, коју је била мало изгу- 
била из вида, оиа се п дал>с срдачно заузималл за 
њу. Једна доста трагична околиост уЗрзо јој је 
открила колико је погрешно уделила своју накло- 
ност. -Млада жена јс очекивала да постане мати, 
и порођај је био тежак. Са другим жепама из род- 
бине, око ње је помагала и њена лепа пријатељи- 
ца, и болесница јс изгледала као да има очи и 
љубави само за њу, тако да најпосле једна од при- 
сутних, изгубивши стрггл>еље и помало сујеверна, 
узвикну: „Није чудо што нингга не иде. Бремена 
жена нема ирава да негује једну породиљу. Такав 
је закон гинекеја.” Зачуђена, сестра Пселосова за- 
иита на кога сс то односи: доказаше јој — на су- 
више суров иачин да би се могао казати, — коли- 
ко је месмишљено бацала својс прнјатељство. Ра- 
зочарана, дубоко уцвел>ена, она отера од себс пе- 
достојну пријатељицу; и одмах затим порођај се 
сврпЈп сасвим срећио.

И поред малих жалости те врсте, овн су ,’вуди 
били срећни*. Деца су била иорасла, кћи се била 
удомила, син, којн је сад пмао шеснаест година, 
био је шпнао место у админнстративној служби; п 
мада му је било жао да остави своје драго уче-
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ње, радовао се при помисли да пугује по свету. 
„Тада, примећује тај византиски грађанин, који је 
дотле живео необично затвореним животом, први 
пут изађох из вароши и видех знд бедема; први 
пут сам угледао поље.” Једна велика несрећа уско- 
ро је одједном разорила ту срећу.

.

51 . .I

II
III

То је било 1034. г. Сестра Пселосова изненада 
се разболи и за неколико дана умре, покошена у 
цвету, и још тако лепа и у самој смрти, да су се 
при пролазу пратње сви заустављали да послед- 
њи пут виде мртву лепотицу, која је лежала 
украшена својом лепом златном косом. Пселос 
тада није био у Цариграду. Њсгови родитељи, који 
су знали како дубоку љубаз он осећа спрам сестре, 
бојећм се да изненадна вест о несрећи која их је 
снашла не повуче може бити н другу несрећу, ре- 
шишс да под неким изговором позову млалога 
човека кући, да би га полако припремили з.ч жа- 
лост и утешили у његовој тузи. Написаше му да- 
кле да се врати у Византију, да би продужио пре- 
кинуто учење; као обично, у писму су му казивали 
добре вести о сестри. Случај је свирепо изиграо 
сву то иежну опрезност. бвде треба дати реч Псе- 
лосу, толико на овом месту, .једном од најлепших 
из посмртне похвале, има истинског узбуђења и 
искреног бола, толико је задовол>ство наћи овде 
под пнсцсм човека, толико се најзад ту налазп за- 
нимљивих података о византиским обичајима, још 
скроз прожетим, и поред хришћанства, класичким 
и паганским успоменама.

„Баш сам био, каже Пселос, ггрешао зид бе- 
дема, ушао у варош и нашао се близу гробља где 
је ггочивало тело моје сестрс. То је био управо 
седми дан после сахраие и много наше родбине 
било се искупило ту да оплакује покојницу и дд 
теши моју мајку. Угледах међу њима једнопа, че- 
ститог човека и без зле иамерс, који иије био по-
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свећен у тајну побожне преваре којом су се моји 
родитељи послужиди да ме зовну. Ја га запитах 
о моме оцу и о мојој мајци и о неколико њих из 
моје породице- Он ми одговори без околишењл 
и завијања, сасвим слободно: „Отац ти нариче иа 
гробу своје кћери; мајка ти је поред њега, неутеш- 
на, као што знаш, у својој несрећи”. Ом то рече, 
а ја не знам више шта сам тада осетио. Као пого1)ен 
громом, непомичан и без гласа, ја падох с коња. 
Жагор који се дигао око мене дође до ушмју мо- 
јих родитеља; друга се кукњава зачу, поче још 
јача тугованка нада мном, као рђаво угашена же- 
равица коју ветар распали. Они ме гледаху уне- 
зверено, и моја мати се први нут усуди да дигне 
свој вео, не водећи бриге што излаже лице погле- 
ду људи. Нагнуше се нада мном, свако се трудио 
да ме додирне, тражећи да ме поврати у живот 
својом кукњавом. Подигоше ме полумртвог и од- 
неше ме гробу моје сестре.«

Види се колико је у тој хришћанској Византи- 
ји XI века бнло остало старих обичаја јелинскога 
доба. Та родбина која се седам дана после погреба 
скупља на гробу да оплакује драгу покојмицу, то 
је исти призор који видимо представл^ен на толи- 
ко античких гробпих ваза, и ннје ретко да се нађе 
на белим крчазима атинских гробница иста епи- 
зода коју нам је Пселос нацртао: младић који се 
враћа из туђине, кога је виђење своје родбине о- 
купљене око једиог гроба нагло упознало с не- 
срећом која је задесила његову породицу у њего- 
вом одсуству. Прича византиског писца не иреноси 
иас у Цариград у сснку цркава које су у близпии 
великога зида; мего пре у око дивно и тужно гроб- 
л>е Керамике у Атини међу високе, извајане гроб- 
не спомемнке, које живи украшују трака.ма н пен- 
цима од цвећа. И ево шта исто тако ннје мање аи- 
тичко: то јс тужбалица што је Пселос, дошавши к 
себи, импровизује, међу окупљеном родбином, на 
гробу своје мртве сестре. ГРААСКЛ БИБЛИОТЕНА

ЛЛОЈЕ
ЛЕСНООАЦ
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„Кад сам отворио очн и видео гроб моје се- 
стре, схватио сам сву величину своје несреће, и, 
дошавши себи, пролио сам над њеним пепелом к-ао 
иа жртву потоке суза.

„О мила пријатељице! узвикнух, — јер ја је 
нисам сматрао само сестром, звао сам је свим-а 
најнежнијим и најсрдачнијим именима, — о чудиа 
лепото, јединствено биће, врлино којој нема равне, 
лепа статуо обдарена душом, подстицају убеђења, 
снрено беседа, непобедива љупкости! О ти, која си 
за мене све, и више него моја душа! Како си оти- 
шла оставивши свога брата? Како си могла да се 
огргнеш од омога који је растао с тобом ? Како 
си могла да се помириш с тим свирепим растан- 
ком ? Али рецн ми: какво те је боравиште при- 
мило? У каквим становима почиваш ти? Сред ка- 
квих ливада? Каквим дражима, каквим врговима 
можеш да увесел>аваш очи твоје? Какво је то 
блаженство које си претпоставила мени? Какво те је 
цвеће завело? Какве руже, какав жубор потока? 
Какви те славуји очаравају својим слатким цврку- 
том, какви зрикавци својим песмама? Од твоје ле- 
поте да ли шта остаје, или је смрт све утрла? Је 
ли се сјај твојих очију изгубио, је лн цвет са тво- 
јих усана ишчезао? Или гроб чува твоју лепоту као 
какво благо?’1

Око импровизатора родитељи плачу, гомила 
нрати својнм сулама надгробиу тугованку. И без 
сумње, у тим речима има извесне реторике; н-а 
смрт своје мајке, на смрт свога оца, Пселос ће свој 
бол исказати доста сличним изразима и са истим 
духовитим тражењем; али узбуђење иије тим мање 
искремо, и колико се црта занимлшвих за историју 
идеја може наћи у томе одломку. Лселос нам овде 
ие изазива слику хришћанскога раја; ти вртови 
пуни хлада и цвећа, по којима мртве душе лутају 
међ певањем птица и жубором текуће воде, то су 
још увек Лелисејска Г1оља.

Али ево гдс се, иорсд тих пагаиских усггомеиа, 
опет појавл>ује хришћаиска Византија. Кад су, с вс-
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ликом муком, родитељи најзад отргли сина од гро- 
ба, преклињући га да се смилује на њихов бол, 
Песник одједиом погледа своју мајку, и њихово 
узбуђење постаје још ј-аче. Теодота је била у цр- 
ном огртачу, у тамној калуђерској хаљини; коса јој 
је била одсечеиа. Код самртног узглавља њене хће- 
ри. у тренутку кад је млада жена издахнула, насло- 
нивши лако главу на материне груди, Теодота, сва 
уплакана, пошто је склопила очи покојници, ре- 
шила се да се у будуће иосвети Богу. Поред ње, њен 
муж, слаб човек, утучен од бола, иариче и плаче. 
Она напротив, дође к себи, и позива свога мужа 
да с њоме потражи утехе у манастиру, принуђава 
га да пристане на завст који је она тако давно учи- 
нила. Близу месга где је њена кћи била сахрањеиа 
дизао се жељени манастир; она се ту иовуче, да би 
била ближе драгој покојници и Богу. Она се одрече 
света, земаљске љубави, и, по њеном примеру, њен 
се муж исто тако склони у један манастир. Таква 
одрицања нису била ретка ствар у Византијм. У 
томе друштву које је носило дубоке отпечатке ми- 
стицизма, манастир је био обмчно склоииште ве- 
ликих болова као и великих несрећа. Уосталом, да 
човек тамо живп, није био обавезан да ступн у ред, 
нити принуђен да учини вечан завет- Између мана- 
стира и света ипјс постојала потпуна одвојеност, 
преграда није била непрелазна. Кад неко тамо уђе 
из каквог ината или очајања, без муке је могао 
изићн, па ни иза самих манастирских зидова мије 
се губио сваки доднр са спољним животом. Из сво- 
га склоништа, Теодота није хтелада занемари сина 
који јој је остао, и кога је толико волела.

IV
Какав је био у манастиру живот те жене, која 

је од вајкада била богомољка а сад још у већем 
заносу после једиог великог бола, није тешко по- 
годити. Као свнма аскетима, главна јој је брига 
била да укроти нут, „да савлада животињу”, како



г »,т;'

1
ШЛРЛ днл1(>

се изражава Пселос, да у себи обузда сваку иеупут- 
ну машту, свако неумесно размишљање, сваку таш- 
ту мисао на светску славу, једном речју, свако ма- 
теријално осећање, да би сва живела у Богу, као 
чист дух. Легала је на голу земљу, постила, пила 
само воде; лица увек строго иокривеног, проводила 
је читаве часове у молитви, надајући се да ће у тим 
мистичним изливнма наћи начина да се потпуније 
приближи божанству; и Пселос нам је слика у тим 
тренуцима као усхићену у неком заносу, не мичу- 
ћи се, не крећући више ии руке, ни ноге, ни главу, 
сличну непомичним нконама које су покривале 
црквене зидозе, везану за земљу још само искром 
живота која јој је сијала у очима. Па ипак, ову 
жену је још увек једиа ствар враћала свету, боига 
коју је водила о своме сину. Близу два манастира, у 
које су се његови родитељи били иовукли, млади 
Пселос је продужавао своје учење, и види се како 
их често посећује, како нма с њима дуге разговоре 
филозофске и религиозне, како без прсстанка тра- 
жи, нарочпто код Теодоте, савсте и утехе. И затвор 
је био тако мало строг, да је млади човек много 
пута у томе манастиру ручавао и нроводпо иоћ.

А исто тако, стална и тесна, породична веза, 
мада су чланови били растурени, налазила би се 
у свима свечаним или болним приликама. Једиога 
дана, изненада, отац се Пселосов разболи, и син, 
који је изгледа доцкам увидео колико у томе до- 
бром човеку има дивне простоте, дотрчи сав упла- 
кан к њему. Али и Теодота је код узглавља са.мрт 
ника; она га теши V његовим последњим часовим-а, 
прима његове последње савете, и са искреним бо- 
лом оплакује губитак мужа. И да вмдите какве су 
последње препорукс, и колико дирлшве, којс са- 
мртник даје своме сину: „Ја одлазим, детс моје, на 
велики иут. Гледај да ие плачеш много, и тсши 
сво.ју мајку”. И код постеље умрлога, смн и мајка 
падоше једно другоме у наручја, и, упркос својој 
побожности, упркос својој равнодушности спрам 
земаљских ствари, Теодота мења боју и плаче, и
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најзад, борећи се са собом, долази себи. Без сумње 
се тада сећа на учеља цркве; ома хоће да буде ра- 
зумна, каже себи да је њен муж сада, ослобо1)си 
веза овога света, ирви пут истински слободан, об- 
јашњава своме сину да сузе које он лије нросто 
доказују да се још није отргао из своје земал^ске 
тамнице, да још није нашао пристаниште, да још 
лута по бурном мору живота. Али то је тек другн 
нагон, и мени је пријатно да видим неномичну ико- 
ну како се у први мах узбуђује и разнежава као 
жена. Њена побожност, ма како велика била, није 
у њој угушила свако друго осећање.

После тога иовог искушења, побожност је 
ипак V тој страсној души постала још ватренија. 
У својој жељи да из свога живота избаци све 
што је сувишно, она је изостављал-а чак што је 
најпотребније, и њено је тело постало, таквим на-

готово вазду-чииом живота, нежно, прозрачио 
шасто. Узалуд су јс њени корели због њеног пре- 
тераног аскетизма; узалуд ју је њен стари отац 
прекоревао и терао је да промени начин жнвота. 
Она би се кадгод дала убедити тим нежним опо- 
менама, ако би попустила, да учини задовољство 
својима, и наредила да се спреми богатнји ручак, 
у тренутку кад је требало да седне за сто, она се 
кајала, осећала сву дубину греха који је хтела да 
учмни, и брзо би наредила да се нађе на улици 
каква сиротица, да уместо ње поједе спремљенп 
ручак; и сва радосна што је одолела искушењу, 
она би своју случајну гошћу називала својо.м спа- 
ситељком н својом ослободитељком. Али таквим 
уздржавањем она је с дана на дан слабила; сад, 
да оде у цркву и одстојм службу, требала јој је 
помоћ двеју слушкиња- И због свега гога Теодо- 
та је стекла велнки глас светитељке.

Она прн свем том нмје била још никако обу- 
кла калуђерско одело, сматрајући се у својој 
скромности недостојиом такве части, а међутим, 
осећајући да ће умрети, она је ватрено желела то 
иајвише добро. И овога пута, чудна ствар, једаи 

Византискс ГРААСКА БИБЛИОТЕЧ* 2слике
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сан је утицао на њену одлуку. Једна њена прија- 
теЈвица пз манастира уснила је један сан. Изгле- 
дало јој је да је у Хиподрому, у царској ложи, и 
да види око једног тајанственог златиог престо- 
ла, тако сјајиог да се једва могао гледати, друге 
престоле, исто тако од злата или слонове кости, 
поређане у полукруг; међу њима, одвојен мало у 
десно, био је иамештен један престо начиљен од 
неког нарочитог и непознатог материјала, там- 
ног и светлог у исти мах. И како она запита коме 
је то лепо седиште намењено, један јој глас одго- 
вори да је то Теодотин престо. ,,'Цар је запове- 
дио — подразумевајге небески цар — да се спре- 

јер ускоро она треба да седне на њ.” То је 
био предзиак скоре смрти, а тако исто објављива- 
ње будућег светитељства. Теодота се реши да се 
покалуђери.

То је била свечана и дирљива церемонија. Ма- 
настирска црква била је украшена као за какав 
празник; апсида је била пуна калуђерица; у олта- 
ру је био свештеник, и Пселос је бно присутан у 
првом реду сакупљене гомиле. На опште чуђење, 
искушеница, обичио тако слаба, тако изнурена да 
су очекивали да ће је видети донесеиу на носили- 
ма, крајњим напором енергије, стала је на ноге за 
тај велики дан. Озарена неком натприродном ле- 
потом, „као вереница која иде жеиику”, она се 
појави без икога ко би је придржавао, упути се 
чзрстим кораком олтару, и за време свег дугог 
обреда посвећења стајала је не попуштајући. Из 
свештеникове руке она ирими златан ирстеи, саи- 
дале, крст; затим се причести. Пселос, врло уз- 
буђеи, био је пао пред ноге свегој жени. Тада, 
окренувши се њему, мати му речс благим гласом: 
,,’Нека да Бог да и ти, синс мој, осетиш једнога 
дана ово блаженство.” У исто време њено лице 
иромени израз, нека натириродна свеглост засија 
у њеном погледу. То је био крај. Онда је хтела 
да се за тренутак одмори, и седс на једну ниску 
столицу. Затим, одједном, као да је десио опа-
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зила нешто иевидљиво за људске погледе, она се 
трже и клону оиесвешћена. Кад до1;е себи, зовну 
последњи пут свог драгог сина, једнако га је тра- 
жила, и умре тихо, оставши до краја верна 
осећањима која су јој испуљавала живот и вла- 

материнској љубавм м л>убави спрам

Какав је био бол Пселоса који је сувмше доц- 
кан стигао да прими последњи матерински иољу- 
бац, може се погодити, а и он са.м нам то каже. 
„Падох на земл>у као мртав, пише он, не знајући 
више ништа што је око мене, до тренутка кад су 
ме присутии, прскајући ме хладном водом по ли- 
цу, и подносећи ми под нос мирисе, псвратили у 
живот.” Ја нрелазим преко тужбалице коју је 
ои са својом уобичајеиом лакоћом нмпровизовао 
пред ковчегом умрле. Боље је помеиути какав је 
погреб Цариград приредио Теодоти. Цела варош 
се била искупила, и свако је хтео последњи пут 
да додирне тело, руке, лице побожне жене. При- 
сутии исцепаше, да бн поделили комађе и чували 
као реликвију, последњу хаљину коју је она ио- 
сила, а стари отац иокојиичпн стојећи крај одра 
иа коме је почивало тело, могао је с правом рећи 
њеној старој мајци која је јецала: „Веруј ми, же- 
но, ти си дала живот једној светитељки н једној 
мученици”

оним

дала њим: 
Бога.

V
Међутим, није Теодога нарочито заиимљива 

својим иобожним свршетком, п последњим годи- 
иама свога богоугодног живота. Она је много за- 
нимљивија по великој љубави коју је осећала 
спрам свога сина. Целог свог века Пселос је о- 
стао убеђен да она која га је водила у младости 
и даље с неба нежио бди над њим, и филозоф је 
ммого пуга себи пребацивао што је у неколико 
преварио наде свете жене усвојившн друкчије пој- 
мове од оиих којс би оиа волила. Има зацело
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:парадоксалног у томе што је честити чо-нечега

век чији је живот протекао „као уд>е које тече без 
шума”, што је скромии грађанин „потежак на го- 
вору” имао за сина најнемирнијег, најделикатни- 
јег, најсмутљивијег међу дворанима и најречити- 
јег међу говорницима и у томе што је та побож- 
на маги, која је умрла као светитељка, дала живот 
иајслободнијем, најотворенијем и најјачем научнич- 
ком духу свога времена. Нселос је добро осеЗ'1ао

■

г

II

! ту супротност н у коликој се мери разлнковао од 
својих родитеља. Али љубав спрам науке била је 
код љега најјача. „Требало бн, каже он на једиом 
месту, да мислим само на Бога. Али моја приро- 
да, неодољива жеља коју моја душа има за сва- 
ким знањем, одвукли су ме науци”. Каква је била 
та наука, и колико широка и дубока, он сам нам 
је услужно објасиио: он нам је казао како је од 
двадесет иет година знао све што се може знати, 
реторику и филозофију и музику, ирава и астро- 
номију, медицину, физику, чак и окултне науке и 
како се од неоплатонизма и „дивнога Прокула” 
мало помало уздигао до „чисте светлости Плаго- 
нове”. У ствари, и ггоред гриже савести коју је 
каткад осећао, тај слободни и велики дух није 
жалио што се иосветио науци, а и љегова мати 
морала је, кад се све узме у рачун, бити горе на 
небу задовољна љимс. Зато што је био угледан 
научник, тај књижевник је досиео до двора и уз- 
дигао се до места првога министра: и тако, ма 
да на други начин, испуиио јс у главиом велике 
амбиције н остварио лепе снове којс је његова 
мати снивала о љему некад, крај љегове колевке.
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ЛЕСКОЛАЦ

Ана Даласена.
Једна породица из византиске аристократије 

XI века.

Међу великим феудалним и војничким поро* 
дицама византиске аристократије, једна од нај- 
славнијих, средином XI века, била Је породица 
Комнена- Њеном богатству, иространству њених 
вазала и њених штићеника придружиле су се, да 
би њен углед био још већи, сјајне заслуге њеннх 
чланова. Њен старешина, Исак, био је тада један 
од најславиијих војсковођа Монархије. И зато, кад 
се 1057. г. велике војне старешине, уморне од по- 
нижаваЈва којима су их обасипале цивилне вла- 
сти, решише да се изјасне иротив владе, они је- 
днодушно прогласише Комнеиа за ромејског васи- 
леуса. Тако је Исак први окушао будућу величи- 
иу њсговога дома.

Међутим, једва две године по своме доласку 
на престо, нови вдадар, обесхрабрен, немоћан да 
учини добро о коме је сањао, а уз то и болестан, 
реши се да абдицира. У једном тренутку је ми- 
слио да преда власт своме брату Јовану, кога јс 
већ био довео до високог звања куропалата и 
великог доместика, али овај, уплашен тежином 
царске дужносгп, упорно је одбијао да је прими. 
Узалуд је његова жена, Ана Даласена, покушавала 
да га храбри; узалуд му је представљала будуће 
опасиости којима излаже своју породицу, која ће 
сигурио бити сумњива свакој влади као могући 
претенденти на нресто. Узалуд се, мешајући пре-
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" 1 коре и сузе, огорчеио ругала томе филозофском 

некористољубљу и тој опасној умереиости. Она 
није могла ништа постићи. Кад га Јован одби, пре- 
сто допаде председнику Сената, Константину Ду- 
ки. Али Ана Даласена је целога живота морала 
сачувати успомену на оне трагичне разговоре, у 
новембру месецу 1059. г- Никад се није утешила 
што је видела како јој се измакла она царска кру- 
на коју јој је једна реч њенога муж-а могла ста- 
вити иа главу; никада није опростила породици 
Дука што ју је истисла с тога престола на који је 
она мислила да седне. Од тада је она своме жи- 
воту поставила један једини циљ: то је било да 
опет иађе пропуштену прилику, да се нап гати 
судбини, да извојује за своју породицу највишу 
власт коју је сама мислила да ће имати; а како 
је била вешга и упорна колико и славољубива, 
Ана Даласена је успела. Државии удар 1081. г., који 
је за вишс од једног века осигурао царство дина- 
стији Комиена, био је не иепосредна, али сигуриа 
и логична последица њенс жилаве енергије, стрз- 
сие бриге коју је водила о слави свога дома., ду- 
боког и непоколебљивог материнског пожртвова- 
ња, које је у свакој прилици показивала за своју 
децу.
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Ако се не гледа на разлику друштвеиог поло- 

жаја, велика госпођа Ана Даласена врло је мпого 
личила па грађанку, 11селосову мајку. Као она, и 
ова јс била побожна, милостива, честита; као оиа, 
и ова је налазила задовол>ства у друштву свеште- 
ника и калуђера, и саи>ала да заврши живот у ка- 
квом манастиру; као она, и ова је проводила у по- 
божном бдењу велики део ноћи, наизменце моле- 
ћи се Богу и певајући псалме, а у друштву је по- 
казивала строго и озбиљно лице, које је ммогим 
људима улевало ноштовање помешано са страхом. 
И најзад, као она, и ова је тој ватреној љубави
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према Богу придружпла страсну љубав према сво- 
јој деци. У једиом званичном акту, њен син, цар 
Алексије, дао је доцније о томе сведочанство које 
треба навести. „Мишта се не може ггоредити, пи- 
ше цар, са једном нежном мајком која воли своју 
децу. Нема на свету чвршћег ослонца, било да се 
на хоризонту укаже каква онасност, било да пре- 
ти каква непријатност. Ако она да какав савет, 
љен савет је добар; ако се ома моли, љсна све- 
моћна молитва осигурава онпма који су љен пред- 
мет непобедиву заштиту. Таква ми се показала, од 
моје најраније младости, моја мајка и поштована 
владарка, која је за мене била у свакој прилици 
во!) и учитељ. Ми смо били једна душа у два 
тела, и милошћу божјом та лепа и тесна веза гра- 
је још и данас.”

Извесно је да је Ана Даласена имала дубоког 
и одлучујућег утицаја иа своје синове. Као у по- 
родици Пселосовој, жена је у Комненовој палати 
била човек у кући; и кад је 1067. смрг љенога му- 
жа остави удовом са осморо деце, пет синова и 
три кћери, љена улога, већ велика, могла је само 
још расти. Она је била та која је заиста подигла 
све споје сииове, која је од њих начинила углед- 
не људе као што су били, способне да испуне ви- 
соко определ^ење које је она сањала за љих и ко- 
ме их је упутила. Она је, у осталом, радо слушала 
оне који су јој обећавали царство за љену децу, 
али нарочито није ништа штедела да од тих про- 
роштава начини стварност. „Њене молитве, пише 
још њен син Алексије, дижући се без прсстанка до 
ушију Госггода, уздигле су иас до врхунца највише 
власти.” И историја је с правом зове „мајка Ком- 
нена.”

Једииа разлика која постоји између те две 
мајке подједиако страсне, мајке Пселосове и Ком- 
ненове, то је што је Ана Даласена благодарећи 
рођењу, своме. богатству, упливу љенога имена, 
могла да стави у службу своје амбиције средства 
која иије имала грађанка Теодота. Од велике по-
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родице, кћи оца који је вршио високе дужности 
у покрајинама Италије, припадајући по матери 
оном славном дому Даласена, чија је слава узнеми- 
равала неколико царства, удата за јсдног Комнена, 
у сродству са оним што је византиска аристокра- 
ција бројала као најславније, она је увек живела - 
у високом друштву и на двору, и ту је иаучила 
вештину интрига, којом се служила с највећом у- 
метношћу, располажући да изиграва чудном окре'1 
ношћу све тешкоће, несравњеном мајсторијом да 
се провлачи кроз најопасипје тсснаце.

Поред тих способности драгоцених али ииже 
врсте, Ана јс имала и сасвим узвишенмх духовних 
особина. Њен син Алексије, њена унука Ана Ком- 
кенова увек су о њој говорили само с највећим 
див.Ђењем. Имала јс памет првога реда „сиажан 
дух, заиста краљевски и достојаи престола”- Од 
младости је показивала енергичну и јаку вољу, 
чврст здрав разум; у њеном бистром и трезвеном 
мозгу жива мисао била је без престанка у покре- 
ту. ,,'Чудо је било, ггише Ана Комнена, наћи у том 
телу младе жсне разум једнога старца, и довољно 
је било погледати је на видети колико у њој има 
озбилшости и вредности”. То је била душа једно- 
га државника. Имала је изванредно искуство у 
пословима, дубоко познавање политичких ствари; 
она би била способна да влада светом. Једном реч- 
ју, била је обдареиа особитим природним даро- 
вима, лаким и језгровитим говором, који је увек 
налазио тачиу реч и без нанора се уздизао цо 
речптосги. „Без њене памети, без њеног разума. 
рекао је о њој њеи син, монархија би пропала.”
А Ана Комнена изјављује да је она била изнад 
свих државника свопа времена. „Она је служила, 
пише она још, на част своме полу, на славу људ- 
ском роду”. Уз то, храбра, пуна поносите смело- 
сти, способна, кад су у питању њени синови, за 
свзко пожртвовање и за свако лукавство, то је 
била укратко једна виша жена, која је својим ви- 
соким способиостима оправдавала безграцичнс
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амбиције које је гајила. Час охола, час смутљипи- 
ца, довитљива и савитљива кад затреба, дрска и 
храбра према потреби, а увск бескрајно иители- 
гентна, она је била та која је основала величину 
своје породицс, и, кад се види каква је била, мо- 
же се сватити њен чудан уплив иа захвалне сииове, 
који је до смрти задржала.

II
Кад је, 1037., смрт њенога мужа начинила Ану 

Даласену главом породице, тројица њеиих синова 
били су већ великњ Најстарији, Манојло, служио 
је у царској војсци; Исак и Алексије били су мла-. 
дићи од деветнаест и дзадесет годииа; само су 
Адријаи и Нићифор били још деца. Исто тако од 
њене три кћери, две су биле збринуте, удате за 
људе мз племићских породица; једиа се била уда- 
ла за Михаила Таронпта, друга за Нићифора Ме- 
лисена. Довршити васпитање мла!)их, подићи осга- 
ле и осигурати им мапредовање, такав је био дво- 
струки циљ који је мати себн у будуће поставила.

Прилике су јој за чудо ишле на руку. У то 
време, на престолу Византије била је опет једна 
жена, Евдокија, удовица Константина Дуке, која 
је била регенткиња у нме свога сина младог Ми- 
хаила VII. То била умна владарка, образоваиа, чак 
и књижевница, мада греше што јој придају са- 
став миголошког спева назваиог Уш1апит или 
„ползе љубичица", извесно је да је она волела да 
пише; она је писац неколико састава у стиховпма, 
о Арианиној коси, о занимању које доликује јед- 
ној владарки, и јсдне расправе о манастирском 
животу, који су доволјИи да потврде њене књи- 
жевне склоности и намере. Али је она још више 
била енергичиа жена, славољубива, желша влада- 
ња. „Ја хоћу, говорила је она, да умрем на пре- 
столу”. И зато јој је њен муж који је ценио 
особиие, пре но што ће умретн, осигурао нарочи- 
тим декретом врховну власт, нс про.пустившц ипак,

њсне
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чулном опрезношћу заљубљеног и љубоморног 
мужа, да јој у замену узме писмеиу обавезу да^се 
никад неће преудавати. Евдокија прист-ане, и обе- 
ћање које је потписала било је свечано дато на 
чување патријарху Јовану Ксифилину.

• I

-
- .

;
На несрећу, за последњу вољу василеуса Кон- 

стантина X, мучан положај у коме се нала- 
зила царевина био је необично тежак за једну же- 
ну; потреба мушке руке неодољиво се осећала, а 
затим, с друге стране, Евдокија, мада се прибли- 
жавала четрдесетој, била је жена од темперамента 
која је тешко подносила удовички живот. Баш се 
била страсно занела за леиим Романом Диогеном, 

• једним генералом, који је по смрти царевој био 
покушао да дигне војничку буну; побеђен, дове- 
деи као заробљеник у Цариград, он је очекивао 
осуду, кад га, на велико изненађење дворских љу- 
ди, царица помилује; и ускоро је оамо мислила 
како ће да се уда за њега- Једна ствар јој је ипак 
сметала: то је био несрећни докуменат предат у 
руке патријарху. Врло вешто, регенткиња обмане 
првосвештеника, она се претварала да спрам брата 
Ксифилиновог осећа силну љубав; а о.вај, као до- 
бар брат, да не би стајаб на путу срећи, којц се 
осмехивала његовој породици, прпстаде да Евдо- 
кији врати хартију на којој је било обећање. Кад 
је иајзад обавеза била у њеиим рукама, василиса 
збаци маску и уда се за Романа Диогена.

„Човек је, вели филозофски 11селос, прича- 
јући тај догађај, променљива животиња, нарочито 
кад за ту промену нађе привидан изговорД Али 
сви иису ствар примили са таквом филозофијом. 
Цезар Јован Дука, брат покојмог цара, који се вм- 
дсо одстрањен од нослова, патријарх Ксифилин, 
бесан што је изигран, пису крили своје незадовољ- 
ство; и сам Пселос, који је био министар л>убимац 
Констамтииа X, најзад се почео осећати незадово- 
љан наступајућом политиком. Долазак Ромамов на 
престо заиста је осигуравао победу војсци, и ци- 
вилна странка, забринута, огорчсна, ступила је у
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отворсну оиозицију против једнога владара који 
је претио да ће јс лишити њенога утицаја.

То је управо приближило Комнене др.ору. 
Осим тога што им је Евдокија била нека рођака, 
они су билп по своме имену, по успомснп на нара 
Исака, њиховога стрица, сматраии као најистак- 
нутији представници и најсигурније присталице 
идеја о војној реорганизацији и енергичног дела- 
ња, које је представљало Романово ступање па 
престо; осим тога, Ана Даласена била је и сувише 
очарана падом својих непријатеља Дука, а да би 
штедела своју помоћ и одрекла своје симпатије 
новој влади. Цела је породица дакле била у вели- 
кој милости иа двору. Аиа Даласена удаде своју 
најмлађу кћср за Константина Диогена, блиског 
рођака василеусовог; за свога сина Манојла она 
доби највиша достојанства. Он је добио врховну 
команду источиих армија, он иостаде протопро- 
едар, затим куроналат, и, на челу трупа, одликовао 
се сјајним иодвизима. Влагодарећи њему, име Ком- 
нена опст је постало популарно у војсци, и Ана 
Даласена се всћ осмехивала на своје наде, кад се 
одједном млади војсковођа тсшко разболе у Би- 
тинији.

На ту вест уплашена мати журио дотрча код 
узглавља свога сина; последњнм напором вол^е, Ма- 
нојло, већ готово умирући, устаде из иостеље да 
је ггрими; оп јој се баци у иаручја, имајући једва 
снпгс да каже неколико речи; затим паде, и, по- 
што је изјавио жељу да буде сахрањеи у исгом 
гробу где ћс једнога дана почивати његова љубље- 
на мајка, клоиу п издахну. Ништа боље од ове а- 
иегдоте не доказује дубоко поштовање и нежну 
л>убав коју је ова жена умела да улије својој деци; 
исто тако, ништа не показује боље ретку енергију 
њене душе него ово што следује. Манојлова смрт 
била је више него један свиреп бол, то је било ру- 
шење свих нада које је она оснивала на тој мла- 
дој слави. М поред величине свога губитка и свога
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4и очајања, Ана Даласеиа се ипак отргла од удара 

који ју је оборио. Једнога је Комнена нестало, тре- 
бало је да другп продужи традицију и осигура 
судбину свога дома. Она сс реши да одмах пошљс 
у војску свога трећега сина, младог Алексија. Али 
цар се показао мекшег срца иего мајка. Кад му 
је Комнен дошао да иште овлашћење да иде, „Не- 
треба, одговори му он, да твоја мајка у таквој жа- 
лости остане сама, и ја нећу да болу због губитка 
једнога сина додам и други удаљујући другога.” 
И он врати младића Ани Даласени.

Револуција од 1071. г. сруши једним ударом 
дело које је Ана стрпљиво градила. Позиато је ка- 
ко је пораз Ромаиа IV, потученог код Манцикјерта 
од Турака и заробљеног од султана, 
лио на двору сву мржњу која се одавна купила 
против несрећног владара, и како се странка Ду- 
ка, пошто је објавила његов пад, није устезала, 
кад је василеус ослобођен ропства, да му објави 
рат као непријатељу. Са својом обичном храброш- 
ћу, Ана Даласена остаде верна овом цару лишеном 
својих права. Иије дуго прошло а она буде опту- 
жена да одржава с њиме тајну преписку; позваше 
је пред суд; њена је осуда унапред изгледала из- 
весна- Онда видеше ову жену, увек чврсту и охолу, 
како нагло извуче испод свога огртача једно 
распеће, и машући њиме пред лицем сметених 
судија: „Ево, викиу она, мога судије и вашег. Ми- 
слите на њега изричући вашу осуду и добро па- 
зите да буде достојна највишег судије који види 
тајне* у срцу.” На тај иеочекивани испад, суд се 
нађе у великој забуми. Неколицина су већ била 
склона да је пусте испод суђења; већи број се ипак 
бојао гиева новога господара. Извукошс се једним 
кукавичлуком, који су комненски пријателш зго- 
дно нађеном речју поредили са „Кајафиним суђе- 
њем”. Аиа Даласена јс била осуђена иа прогонство, 
и са својим синовима затворена на једном острву 
Принчевског архипелага.
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III
Међутим, немилост у коју су пали Комнени, 

била је краткога века. Њихов велики противник, 
Цезар Јоваи Дука, који је на влади замснио Ро- 
мана и Евдокију, убрзо се завади са својим нећа- 
ком Михаилом VII, и морао је оставити двор да 
се повуче на своје имање у Азији. Комнени су били, 
и поред свога пада, и сувише моћна господа, а да 
нови министри не осете у тим околностима ко- 
рист коју ће имати ако задобију њихову потпору. 
Позваше их натраг из прогоиства. Ускоро, да би 
себи још боље осшурали њихову помоћ, оженише 
Исака, старешииу породмце, једном рођаком ца- 
рице Марије Алаиске, и мало затим дадоше му вр- 
ховну команду источних армија коју је некад имао 
његов брат Манојло. Одлазећи, Исак поведс са 
собом у логор и млађега брага, Алексија. Од тада 
срећа породице иеће ирестати да расте.

Алексије Комнеи, будући цар, имао је тада 
двадесет и три или двадесет и четири године; Исак 
је бмо једва мало старији. Обојица су били извр- 
сни војннци, страсни ратници, и показивали хра- 
брост која је, код старијега, ишла каткад до иај- 
луђе неустрашизости. Тада су га виђали како јури 
на непријатеља „као гром”, и више пута, својом 
иесмотреиошћу, падао је у руке иеверницима. А- 
лексије, мада исто толико храбар, био је сређе- 
нији и тише природе. То је, ио спољашњости, био 
човек средњега стаоа, али чврсте грађе и врло 
сиажан; са својим препланулим лицем, црном ко- 
сом, тамним и сјајним очима, врло је добро изгле- 
дао и бно веома привлачан. Вичаи свима телесним 
вежбањима, он је био велики ловац, отмен и не- 
уморан јахач, жељан кретања и ратничких подзи- 
га. Али тој телесиој делатности ои је придружио, у 
моралном погледу, ретко владање собом, и нео- 
бичну вештниу у заплитању сгвари. Уман, обра- 
зован, добар говорник, он је у души крио жилаву 
и чврсту вољу; само, како је од природе био бла-
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ге нарави, више је волео да дође до циља вешти- 
ном него насиљем. Врло нежко одан, као и сва 
његова браћа, својој мајци, ои је у тајности био 
предмет највеће љубави Ане Даласене; она га је 
заиста сматрала за подеснијег од других да оства- 
ри њеие славољубиве наде, н зато га је врло рано 
упутила на војну каријеру, и затим га дала као 
поручиика његовом старијем брату, Исаку. У све- 
му томе, Ана Даласена је тачмо видела. За кратко 
време, својом сјајном храброшћу и својпм подвм- 
зима два Комнена увеличала су своје име несрав- 
њеном славом.

Око гих годииа, 1072—1073., царство је било 
V необично озбиљном положају. На азиској грани- 
ци претили су Турци; ту опасност чинила је још 
заплетснијом побуна једнога с.арешине најамника, 
Нормана Русела де Бајела. Принуђени да одрже 
борбу против неверника оа снагама много смање- 
ним тим устанком, два су брата ипак учииила чу- 
до- Ако је веровати породичним хроникама, које 
славе са одушевљењем без сумн>е мало нристра- 
сним њмхову храброст и њихово чврсто пријатељ- 
ство, — они су били сједињени, каже Ана Комие- 
на, као Орест и Пилад, — њихови су подвизи би- 
ли јуначки. Једнога дана, у једиом боју, Исаков 
коњ буде под њим убијен, и ои иаде Турцима у 
рукс. Алексије се с тешком муком трудио да спасе 
војску н да осигура одступницу, кад се трупе, обу- 
зете страхом, разбегоше, оставивши свога младог 
војсковођу готово самог. Принуђен да бежи, при- 
тешњен муслимаиима, Алексије је само чудом ума- 
као онима што су га гонили; и после кратког бо- 
равка у једном забаченом селу, иајзад, с исколико 
људи, он успе да сгигне у Анкиру. Имајући тада 
само јсдиу мисао, да што пре ослободи свога мм- 
лог брата, ои отрча у Цариград да прикуни потре- 
бан откуп; он је при повратку имао велико изне- 
иађење пашавши Исака већ слободпог, нлемство 
Кападокије било се плсмснито удружило да отку- 
ни наследника једног тако великог имена. Два бра-
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та се тада заједно упуте престоннци; у околини 
Никомедије, опег буду нападнути од једне пљач- 

дружине Турака и опколјСни. Размахнувши 
мачем, они себп прокрче пролаз, вршећи у битци 
чудие подвиге, и најзад се извуку из опасности, и, 
упркос бесомучном гоњењу, они све своје људе 
одведоше нетакнуте на сигурно место. Кад после 
тог епског јахања уђоше у Цариград, одушевље- 
на гомила им приреди триумфални дочек, и, раз- 
неженим и очараним очима народ је посматрао 
онога кога је с љубављу звао „лепи златии мла- 
дић."

кашкс

Један гако сјајан глас морао је свакојако ба- 
цати у бригу оне горе, трудили су се да се отара- 
се тих младића, сувише популарних. Исак је био 
као војвода аитиохиски послат на границу у да- 
леку Сирију; Алексије, произведен за стратопедар- 
ка, имао је мисију да потуче и покори Русела де 
Бајела. Али, за го тешко предузеће, њему дадошс 
мало војмика а нимало новаца. И поред негодова- 
ња његове мајке, која се бојала што он ставља на 
коцку своју младу славу у једној пустоловини осу- 
ђеној на иеуспех, Алексије ипак прими команду ко- 
ју су му нудили. И вештина његове тактике и умсш- 
ност његове дипломатије биле су толике да је он 
у једном иредузећу, у коме је изгледало да морл 
пропасти, иашао начин-а да се још внше прослави. 
Он је побуњенику ирво прссекао снабдевање хра- 
иом, затим је умео, једно.м вешто изведеном изда- 
јом, да га натера на предају, и с триумфом је до- 
вео у Цариград тога противника који јс улпвао 
толико страха- Цар Михаило VII прими младога 
хероја с највећом љубазношћу: „Добро нам доншо 
онај, рече он, којн је после Бога наша десна р> 
ка.” У томе тренутку, 1074. г., Алексије је био једна 
од најистакмутијих лпчности у Византији.

Ио, баш у то време, почело је расти опште 
незадовољство против василеуса. Безочна грам- 
зивост првога мииистра исцрпла је финансије и 
изазвала оскудицу у царевини; војска, која иије
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иримала плату, бунила се. Славољубиви људи ис- 
користили су неред из кога сс отимала слаба влада 
Михаилова; у Европи, Нићифор Бриеније прогласи 
се за цара; у Азији, Нићнфор Вотаниат узе пурпур, 
потпомогнут од великог феудалног племства, и 
чак од једног дела Сената. Између владе и пре- 
тендената-супарника, Алексије Комнен се врло 
вешто чувао, и не радећи нн за кога, он је у толико 
вшие учвршћивао свој иоложај, и ускоро је по- 
стао толико неопходан, да су га све странке моли- 
ле за савез и трудиле се да га придобију. Ои врло 
вешто искористи догађаје да себм осигура успсх..

Алексије је, мало пре тога, био изгубио жену. 
Да је замеии, предлагали су му две прилике под- 
једнако сјајне и корисне- Цар му је нудио руку сво- 
је сестре Зое, Цезар Јован Дука мислио је да га 
ожени својом унуком Иреном. Имајући да бира 
између те две везе, Ко.мнен лако разумеде прева- 
гу друге која је мешајући интересе две иајславније 
породице византиске аристократије, осигурала ње- 
говим будућим амбицијама неоцењив ослонац. Он 
се реши за породицу Дука. Али, са разних страиа, 
његова иамера наиђе на снажан огпор. Цар, увре- 
ђен што види како се одбацује његово сродство, 
показа се отворено непријатељски расиоложен за 
гу ствар; што је чудноватије, и са.ма Ана Даласена 
одупирала се сад жељи свога сина: стара упорна 
мржња, којујеувек осећала спра.м иородице Дука, 
иомутила је тога дана обичну бистрину њснога су- 
ђења и учинила да заборави очевндну корист ње- 
не куће. Овде се појави Алексијев политички сми- 
сао и његова вешта одлучиост. Тврдећи да никад 
неће учинити ништа против воље своје матере, он 
се чувао да пе поиусти пред њеиим прекорима; 
стрпљиво, нажљиво, он нрсдузе да је ослободи 
њених иредрасуда и, помогнут вештом диплома- 
тијом своје будуће таштс, он иајзад успс да откло- 
ни све тешкоћс. Ана Даласеиа, не бсз одвратности, 
даде свој нристанак; исто су тако измамили в-аси- 
деусово одобреље, и, иа К|)ају 1077. г. прослави се
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венчање. Ана Даласена, видеће се доцније, задр- 
је спрам своје снахе упорну мржњу, и без 

сумње у толико живљу што јс овога пута, први пут 
у животу, морала да приклони своју вољу иред 
синовљевом.

Треба међутим признати да је у овом спору 
Алекснје био у праву више но његова мати, дал>и 
догађаји то су доказали- Сродство са Дуком било 
је страшан дометак у његовој игри; оио му је до- 
пустило, међу унакрсиим странкама да своју помоћ 
пружи тамо где је његова корист, и да посгане 
прави господар ситуације. Он прво остаде веран 
постојећој влади: почстком 1078., он потуче у Ма- 
кедонији Нићифора Бриенија. Али кад, мало доц- 
није, Вотаниат збаци Михаила VII, Комнеи је сма- 
трао за практичнијс да пристане уз нову владу. Је- 
дна тако драгоцена сагласност доби награду коју 
је заслужила: Алексије буде постављен за врхов- 
ног заповедника војске, доби титулу најплемени- 
тијег, и замста постаде стални бранитељ и најбољи 
ослонац василеусов. И по други пут он потуче Ни- 
ћифора Бриснија, затим сатре другог претендента, 
Василакиса, и доведе их обојицу зароб.Ђене пред 
ноге цару. Једно достојанство више платило је овај 
успех: ои буде постављен за проедра. Али јс наро- 
чито његова популарност тиме необично порасла. 
Бљеском његових победа, он је био идол војника, 
који су га једногласно бирали у свакој прилици, 
и нису хтели другог ст-арешину до њега. Својом 
женидбом, он је за своју судбину везао највећи део 
феудалне аристократије, чије је захтеве и нрава 
он оличавао у себи, а осим тога задобно је осло- 
нац у патријарху, слепо оданом породици Дука. 
Својом лепом спол>ашњошћу иајзад, ореолом 
славс који је окружавао његово име, он се до- 
падао гомили. Алексије Комнен имао је права да

грааска

жал-а

се свему нада. БИ5ЛИОТ$Мд
»Ј Цијг Дг *?ДН0ВИЂ“

Мо, у то време, цар Нићифор Вотаннат пОста- 
јао јс све вишс непопуларан. Његови министри, као
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некад министрн Михаила VII, расипали су новац 
прикупљен с тешком муком, и пошто су ризнице 
биле у крајњој опасности, глобљеше царске биро- 
кратије још је повећало незадовољство. Војска, 
свс уморнија од слабе владе која је управљала др- 
жавом, љушла се што је занемарена, рђаво плаћена, 
без пресганка жртвована интересима цивилне ад- 
министрације. Азиски пукови су роптали; у пре- 
стоници, Варази, они гардиски војници који су из- 
гледали најсигурнији, бунили су се, и њихова се у- 
порност тешко укроћавала. Вотаниат је, уз то, био 
стар, без еиергије, мало смешан. Са свих страиа 
тражила се иова династија, и буна Нићифора Ме- 
лисена, који је узео пурпур у Азији, била је очеви- 
даи зиак претеће и скорашње кризе.

Наравио да је цивилну странку та ситуација 
бацала у велику бригу, и да су министри, њене 
вође, били јако забринути популарношћу Комиена 
који су се појављивали као одређене вође војне и 
феудалне странке. Оии су Алексију већ били изја- 
вили своје пеповерење, забранмвши му, иосле ње- 
гове победе над Бриенијем, да триумфално уђе у 
престоницу. Сад су се трудили да му убију углед 
код цара, представљајући Вотаниату да је азиски 
претеидент сам зет Комнена, подсећајући га да је 
Алексије — врло паметно уосталом — одбио ко- 
манду над трупама послатим против његовога ро- 
ђака, упињући се да покажу како је ои у дослуку 
са насилником, и да га коначно упропасте. Али 
Алексије јс, као што се зна, био мајстор у лу- 
кавим шп ригама, сплеткама својих испријатеља 
одговорио је другим сплеткама и једним одсудним 
ударом он нађе иачина, да у самом двору где су 
му гјлсли замкс стекне себи свемоћну потпору.

У времс кад је још Михаило VII био цар, он сс 
био оженио иринцезом Маријом Аланском- То је 
била врло лепа жсна, висока, отмеиа, смежие коже, 
јаспих и дивних очију, необично л>уика и привлач- 
на. ,ЈЈи Анел, ни Фидија, всли Аиа Комнена, иису 
ништа начипили шго би бмло тако лепо као ома.”
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„То је била, вели се на другом месту, једна жива 
статуа, којој су се неуморно дивили они који воле 
лепоту, или боље то је био оваплоћепи Амор си- 
шао на земљу.” Та лепа жена, као што се може ми- 
слити, распалила је око себе велике страсти. И сам 
Нићифор Воганиат, кад се попео на нресто, није 
био неосетљив спрам њених чари, и мада више 
није био врло млад и вгћ два пута удовац, оп на- 
мисли да сс њоме ожени. Била је једна велика 
сметња: муж младе жене, свргнути цар Михаило 
VII, још је био жив, али њега су затворили у мана- 
стир, и његов се брак сматрао као иоништен. Нићи- 
фор се ипак један тренутак устезао и, како му је 
много било стало да узакони отети престо једном . 
царском везом, иомишљао је да узме за жену удо- 
вицу Коистантина X и Романа Диогена, Евдокију, 
која би радо пристала да с њиме дели власт. То би 
била женидба из рачуиа и они би но годииама били 
једио ирема другом; али Марија је била сасвим 
друкчије лепа и заводљива: Вотаииат није могао 
одолети. И поред противљења Цркве да благосло- 
ви ту везу двоструко неправилну, цар се одважи 
на трећу женидбу и узе жену свога претход- 
ника.

Марија Аланска је без одушевљења била при- 
стала на жељу Нићифорову, једино да сачува интс- 
ресе свш а младога сина Константина коме је тада 
било четири године; али није могла волети сгарога 
мужа који јој се био наметнуо. Алексије Комнен, 
напротив, био је, као што се зна, врло привлачан, 
изгледа да се код царице убрзо развило врло неж- 
но осећање спрам њега, и но ирестоинци почеше 
кружити гласови да је она у најлепшим односима 
с њиме. Ствар изгледа доста вероватна; у сваком 
случају, извесио је да је василиса отворено држала 
страиу Комнеиима и указивала им велико пријатељ- 
ство. Поред тога, удајом њене рођаке за Исака, 
старешину породнце, она им је била нешто мало н 
род; и, о.чагодарећи тој везп, Исак, који је тада био 
у Цариграду, пмао је слободаи ириступ код вла-
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дарке. Он се ти.ме користио да прогура свога брата, 
да му задобије наклоност гинекеја, где су сви ра- 
дили за њега; и сама Ана Дадасена, из мржње спрам 
своје снахе Ирене Дука, посматрала је без негодо- 
вања везу Алексијеву и свом сиагом номаг-ала ве- 
ште поступке својих сииова. Све те интриге окон- 
чаше се једиим доста непредвиђеним исходом: Ма- 
рија Аланска усвоји Алексија Комнена. Тиме је он 
улазио у царску породицу, и, званично примл>ен у 
најужи дворски круг, он се још лакше обавештавао 
шта се илело против њега.

Обмањиван од својнх министара, цар се решио 
на један озбиљан корак: за свога иаследника одре- 
дио је био свога нећака Синадена. Кад је Марија 
Аланска дознала за тај избор, који је тако сурово 
лишавао њенога сина ирава на престо, њеном гневу 
није било граница; пошто она одмах извести Ком- 
нене, они су, по упуству своје мајке, још више рас- 
иаљивали њен гнев. Тада се саветиици цареви ре- 
шише на један одлучан корак; да сврше с њима, 
они решишс да ископају очи двојици браће. Али су 
се Исак и Алексије одавна чували, толико да су, ка- 
жу, пазили да се никад обојица не на1>у у исто вре- 
ме у двору. Извештени, без сумње, од царице шта 
им се спрема, они нредухитрише ствар.и ставишс 
све иа коцку.

НоКу 14. фебруара 1081. Исак и Алексије, пра- 
Кени својим главним присталицама, иобегоше из 
престонице, и постаравши се да сс дочепају кола 
из царских штала, они негоњени стигоше у логоре 
тракиске војске. Њихов одлазак је бпо тако пре- 
нагљен, и њихово бегство тако брзо да су морали 
оставити за собом све жеис из своје родбине. Овде 
је Ана Даласена нашла сву своју уобичајену еиерги- 
.|у. Мудра жсиа као што је била, оиа одмах у зору 
отрча да се склоии у псприкосиовеио уточмшге Све- 
те Софије, и иоведе са собом својс кћерп, снахе, у- 
нучиће; а кад је Нићифор Вотаииат позва да дође 
у Свету Палату, оиа кратко одби и, закачивши се 
за иконостас, изјави да би јој требало одсећи руке
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да је откаче одатле. Против толике чврстине цар 
није смео да унотреби силу; ом ступи у преговоре 
и најполе обећа да ће, ма шта се десило, поште- 
дети живот рођакама побуњеника. Задовољише се 
тиме што су их из опрезностп затворили у један 
маиастир Петриона, где им се убрзо придружи 
снаха Цезара Јована Дуке, ташта Алексија Ком- 
нена. И, стрепећи, све те жеие очекиваху исход 
догађаја.

Оне нису имале дуго да чекају- Завереници, 
које је Цезар Јован Дука подупирао својим имеиом 
и својим богатством, спремали су се да пх ослобо- 
де. У логору Схизе, не губећи времена, они су про- 
гласили за цара Алексија Комнена, у чију се корист 
Исак, његов старији брат, великодушно одрекао 
нрестола; затим, наоружани, пођоше на престони- 
цу. За то време, слаби -Вотанпат предао се судбини; 
он је оклевао, није предузимао никакве потребне 
мере, уиапред се мирио са својим удесом. Издаја 
једнога најамника предаде усташима једна градска 
врата. Ип-ак још ништа није било решено. Требало 
се тући улнцама, и Цариград познаде све ужасе о- 
свајања на јуриш. Можда би чак у тој разузданој 
борби Вотаииат, да је покушао да да снажиијег от- 
псра, мопао и победити, ои то иије хтео, или није 
смео. Одметање флоте, која се изјаснила за Ком- 
нене, сасвим га утуче. Да би зауставио непотребно 
проливањс крви, василеус, на маваљивање пагри- 
јарха, реши се да абдицира. Он уђе у једап мана- 
стир п само је ово наикш да каже: „Што ми је 
криво то је што нећу јести меса. Изваи тога, свс 
ми је друго свсједно.”

V
Ама Даласена могла је битп срећна: њен син је 

био цар. И као што му је она била нрипремила пут 
за престо, тако се нсто њен утицај јако истицао у 
прво време нове династије.

Алексије Комнен пмао је у великом степену 
родичио осећање- Г1рва његова брига, чим је добио
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власт у руке, била је да обаспе почастима сву своју 
родбину; за своју браћу, за своје рођаке, створио 
је нова и звучиа достојанства и међ њима разделио 
највпше положајс у држави. За своју мајку учи- 
нио је више. Од својих младих година он јој 
је указивао дубоко поштовање, и иавикао да се у 
свакој прилици управља по њеним саветима, по- 
ставши цар, он је исто тако хтео да је уврсти 
у све савете. Дао јој је титулу царице, обавештавао 
је о свима својим пословима, у свему се саветовао 
с н»ом. Да би угодио тој побожној жени, он себе 
осуди, ради испаштања за пљачкање нрестонице, 
на четрдесетодневно покајањс и пост који су сви 
његови морали делити. Да би јој учииио по вољи 
умало се није одлучио на нешто много озбиљннје: 
помиш.Ђао је на развод.

Мада је Нићифор Вотаииат био збачен, царица 
Марија је била сстала у Светој Палати са својим 
сином Конетантином; и о том милостивом иоступа- 
њу мно: о се говорило у Цариграду. То је изгледало 
да потврђује гласове који су се одавно пшрили 
о блиским односима Алексија и лепе царицс; наро- 
чито је падала у очи чудиа супротност у начину на 
који се василеус, у том истом трснутку, понашао 
П|)е.\та својој законитој жени. Док се са својом мај- 
ком н свнма из своје породице нови Цладар био 
смсс1ио у горњу палату Вуколеона, Ирена, са њс- 
ном мајком, сестрама и дедом, било је наређеио да 
се настаии у доњој палати, као да су хтели да мс- 
такну разлику између Комнена и Дука, и да при- 
премс скорашњи раскид. На двору и у граду, много 
сс тумачило то одвајањс, и многе је бацало у не- 
смокојство. Никоме није било непознато да је Ана 
Даласена мрзела Дуке, да у дну душе никад није 
одобравада жснидбу свога сина са Иреном. И како 
сс видело да и.ма спемоћан утицај над Алексијем, 
какг) цар иије миого крио одвратност коју је осе- 
ћао спрам своје жене, убрзо се прочуло да је царев 
развод близу, 1! да је Ана Далассна ту употрсбнла 
сав свој утицај. Сигурно јс да је царица мати снлет-
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карила код патријарха Кузмана и трудила се да га 
окреие против своје снахе, и исто је тако сигурно 
да је, кад је видела да је упорно веран странки Ду- 
ке, помишљала да га обори, да би иа његово место 
метнула неког услужнијег и савитљивијег првосве- 
штеника. Последњи немио догађај сасвим је уско- 
лебао духове. Алексије се крунисао сам, не увр- 
стивши Ирену у церемонмју. Све је то изгледало 
значајно, и породица Дука била је врло забринута.

У ствари, Алексије Комнеи био је у великој за- 
буни између три жене око себе. Марија Аланска му 
се бескрајно допадала; ом никад иије миого волео 
Иреиу, и оженио се љоме нарочито из политичких 
разлога; а његова лична осећања и сувише су се 
слагала са саветима матере која је волела да 
заповеда и коју је одавно по навици слушао. Али 
била је с друге страие једна озбиљна опасност да 
се отуђе Дуке: њихове су присталице биле много- 
бројне п оии су отворено изјављивали да су у др- 
жавном удару много више радили за Ирену него 
за Алексија. Патријарх Кузман није се мање одлуч- 
ио изражавао: „Ја нећу сићи оа патријарховог пре- 
стола, говорио је он, пре него што ево овим рука- 
ма круиишем Ирену”. И овога пута Алексије је по- 
казао надмоћност својих политичкпх способностн: 
ои је угушио своје тајне симпатије, разлозима сти- 
шао страсти своје мајке; и пред том чврстом во- 
љом, пред тим политичким здравим разумом, сви 
се најзад приклоннше. Породицп Дука дато је за- 
довољење које је зајемчавало њихов савез: седам 
дана послс свога мужа Ирена је била крунисана 
за василису Ромеја.

То је за Марију Аланску био крај њених нада: 
она се повукла у иалату Мангана, пошто је изрич- 
ним пктом прнзнато право иа пресго њеном сину 
Коистаитпну. За Ану Даласеиу то је такође било 
разочарењс и удар. Спн .јс утешмо давши јој, ако не 
прнлмку да се освети, а оно неограничеиу власт. 
Допусти јој да збаци патријарха којм се усудио да 
јој се одуире; у влади јој јс дао место којсГјс сва-
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ким даном бивало веће. Кад је, месеца августа 1081., 
морао да оде из Цариграда, да се у Илирији бори 
са Норманима Роберта Гискара, он својој мајци, 
свечано.м златном булом, повери неограничену 
власт за време трајања његовога одсуства.

Ана Комнена нам је сачувала текст тога драго- 
ценог документа; нема сјајнијег доказа захвално- 
сти коју је Алексије увек осећао према својој мајци 
и дубоког утицаја који је она вршила над њим. Но- 
што је поменуо, изразима које сам већ иавео, све 
што јој дугује, владар повсрава „својој светој и по- 
штованој мајцн” старање о свој администрацији 
царевине: правда, финансије, управљање провинци- 
јама, постављања иа сва звања, на сва достојанегва, 
сее је поверено њеној контроли и предато њој на 
решавање. „Све што она буде наредила, каже цар, 
усмено нли писмено, мора се сматратп за извршмо.” 
Она је имала свој печат, који нам је сачуваи, и на 
ко.ме се чита: „Господе, чувај Аиу I Даласену мајку 
василеусову.” И њена је моћ била толика да је, по 
речима Ане Комнене, „цар изгледао да пушта 
узде власти н да у неку руку трчи поред царских 
кола у којима она седи, задовољавајући се само 
титулом василеуса.” И принцеза се чуди с пуно по- 
штовања да се гииекеју могло дати толико места 
у држави и толико утицаја: „Она је заповедала, 
пише оиа, а њен је син слушао као роб. Он је по 
изгледу владао; али оиа је имала власт у рукама.”

То је за Ану Даласену била лепа одмазда за сви- 
репо разочарење које је осетила 1059. г. Тада сс за- 
носила надом да ће бити царица: свој сан јс оства- 
рила. Око двадссет година, вољом њенога сина, она 
је удружена с њиме владала, и та јој се правда ду- 
гује, владала је добро. Она је повратила ред у вла- 
ди ггажлзиво пратећи и уређујући појединости нај- 
ситнијих послова. Ома је поправљала распусне оби- 
чаје Свете Палате и дала јој сгрог и пристојан из- 
глед маиастира. Од тлда је у царском пребива- 
лишту строг програм одредио часове обеда, 
службс, и сви су се морали владати по правилима
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које је оиа прописала. Сама је давала пример. Ана 
Комнена нам је казала како је њена баба проводила 
дане. Један део ноћи проводила је у побожним мо- 
литвама; затим је јутро било посвећено аудијенци- 
јама и потписиваљу налога; после подне ишла је у 
капелу Свете Текле, на свету службу, и опег се, до 
вечера, занимала државним пословима.

У свему томе водила ју је једна једина брига. 
Безгранично одаиа своме сину, опа је само мислила 
да осигура наиредак и славу његове владавине; али 
како је, залазећи у године, постајала охолија и у- 
норнија него икад, најпосле се иочео тешко осећати 
тсрст њеног туторства, и Алексије би се, изгледа, 
више пута раздражио. Оиа је уосталом имала суви- 
ше тврду руку, а да доста брзо не постане врло не- 
иопулариа. Стара владарка је била довол>но памет- 
на да разуме, по тмм знацима, да је крај њеног ути- 
цаја близу. Она није чекала да је сурово удаље с 
власти: око 1100. г., оиа се драговолшо повуче у 
манастир Пантепопт. Тамо је, 1105. г., умрла до- 
ста жалосно, оставивши свима који су дошли у 
њену близпну сећање на једну узвишену жену, а 
својим синовпма успомену на једну дивну мајку.
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Византија и Запад 
у време крсташких ратова.

Кад је, последњих година XI века, први крста- 
шкп рат довео византиски Исток и латински Запад 
у непосредан додир, осетила се ведика супротност 
и дубока разлика пзмеђу те две цивилизације, или 
боље рећи та два света која су се сусрела.

У време кад су разуздане масе крсташа прешле 
својим освајачким таласом преко грчке царевине, 
Цариград је још увек био један од иајлепших гра- 
дова иа свету. На његовим пијацама, правом центру 
цивилизованог света, стицали су се и мењали нроиз- 
води свих земаља. Руке цариградских занатлија из- 
рађивале су све скупоцене ствари за које је знала 
префињена раскош средњега века. Кроз његове у- 
дице кружнла је шарена и хучна гомила, у сјајиом 
и живописном оделу, тако раскошном да, по речи- 
ма једног савременика „сви изгледаху као краљев- 
ски синови”. Његови тргови, окружени палатама и 
аркадама, били су пуни ремек-дела класичне умет- 
ности. По црквама са огромиим кубетима, међ оби- 
л>ем порфира и мрамора, мозаици су бацали златне 
одблескс. По великим царским палатама Вуколеона 
и Влахериа, тако пространим да су изгледале као 
градови у граду, дуги низови одаја одавали су не- 
чувену раскош. Путници који су, у току XII века, 
иосетили Цариград, хаџије из крсташких ратова 
који су се, потрудили да својим нростодушним је- 
зиком забележе утиске којс су осетмли, — Вепија-
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Тудемски као и Едризи, Вилардуен као м Ро-мнн
бер де Кларм, — не могу, описујући ту јединствену 
варош, да задрже своје дивљење. Труверм са За- 
мада, до којих јс био дошао глас о том блеску, го- 
воре о Цариграду као о землш снова, која се мазмре 
кроз неки златам сјај. Други пмсцм услужно ма- 
брајају драгоцеме светим»е којима су богатс вм- 
зантиске цркве. Али сви су модједнако били пзне- 
иађени једном и истом ствари: чудним неизмермим 
богатством те вароши која је, по речима Вилар- 
дуемовим, била »свима другима господарица«.

И то мије свс. У Европи XI века Цариград је 
заиста бмо краљ госпоства. Док груби витезови 
Запада ме имађаху другс бриге нм разомодс ссм 
лова м рата, визамтиски је живот био веома отмем 
и раскошан; углађемост у понашању, тражење 
мрефињеммх ужнвања, укус за књижевност и 
уметмост билм су свуда распрострти. И можда још 
ммого вмше мего материјално благостање те вели- 
чамствене мрестонмце, бароне крсташких ратова 
чуднла је извамредна велелепмост церемоиијала 
која је окружавала цареву личмост, сложеност 
етмкете која је дубила мровалу између помоситог 
владаоца Византије и осталог човечамства, теа- 
тралнс апотеозе у којмма се василеус појављивао 
као представммк или пре као сам израз божанства.

У том отмемом друштву, ма том церемо- 
мијалмом двору, са строгом хиерархијом изведе- 
мом до ситмица, крсташи са Запада појавише се 
као доста мсваспитани простаци, као досаднм м 
мемријатмм наметљивцм. И, пунм дубоког мрези- 
рања мрема тмм шнзматичким Грцима, 
собнм у својој грубој надутости да мшта разу- 
меју од толико утанчамости н мрслива учтивости, 
која их је вређала у њиховом самољубл>у као 
достатак обзнра, мајзад, и нарочито, врло раздра- 
жемм тнм чудмим мзлагањем богатства, Латими не 
учнмпшс ништа да угладе своје хтлове
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шаху се, по речима једмог њиховог вође, самога 
Петра Пустињака, »као лопови и разбојници«. 
Треоа видети код тадашњих писаца какав је ути* 
сак, пуи неспокојства и пренеражеља, на Грке 
произвео иеочекивани долазак тих наоружаних 
гомилач које одједном преплавише визаитиску те- 
риторију. »Пролаз Франака, пише један очевидац, 
тако иас је запрепастио да впше нисмо били све- 
сни себе«. И нред тим гомилама, »миогобројнијим, 
вели Ана Комнена, него звезде на небу и песак у 
мору«, пред том велпком славољубивом власте- 
лом, „која су сањала о византиском царству”, ра- 
зумлзиво је да нам је кћи Алексија Комнена пока- 
зала цара, свога оца, као „утонулог у море брига”.

И тако се од првога сусрета Латини и Грци 
погледаше с иеповерењем, и основно сунарннштво 
којс је раздвајало те две цивилизације испољи се 
у узаја.мним сумњама, сталним тешкоћама, непре- 
кидним сукобима, оптуживањима једнс п друге 
страие за иасиље и издајство. Цар је био забри- 
нут, — и ие без разлога, — због доласка тих крс- 
таша које он није звао. Нимало не схватајући 
онај велики нокрет одушевљења који је, иа глас 
Урбана II, нагнао Запад на ослобођење Христовог 
Гроба, он је у крсташком рату видео једно чисто 
политичко предузеће. ()н је Латине нарочито по- 
знавао по славол>убивом Роберту Гискару који јс 
некад иамеравао да нападне грчку царевину; и 
кад је међ вођама крсташа видео рођеног сииа 
свога старога противника, Бохемонда, Алексије 
није могао да угуши бојазан од наиада на Ца- 
рмград, и плашио се сваке њихове жсл>е о којој 
би иосумњао или коју би наслутио. Крсташи, са 
своје стране, нису ништа учииили да умање то 
царево иеспокојство. Миоги велики бароип врло 
брзо заборавише верску страиу свога предузећа 
п мишл аху само иа земал.ске користи које ће пм 
ио донети. И у самој околшш Гот(|)рида Бујонског 

помишл,али су у један мах да на јуриш заузму 
Цариград. У сваком случају, сирам Алексија су сс
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крсташке во1)е показале пуни зле воље, изискм- 
вања, охолосги и дрскости.

Две карактеристичне анегдоте, које прича Ана 
Комнеиа, доста заиимлмто сликају душевио ста!ве 
обе стране.

Кад Бохемонд из Таргнта стиже у Цариград, он 
у ггалати где му је цар био спремио стан, мађе 
богато постављену трнезу. Али се обазриви Нор- 
ман и сувнше добро сећао да је иекад био васи- 
леусов иепријатељ, а да нс би у дну душе задржао 
нешто неповерења. Зато није хтео ни да проба, 
па чак ии да дирне јела која су била изнета, него 
је дао своји.м куварима да му спреме ручак по 
начииу његове земље. Само, како бп волео, мада 
сс за. себе бојао, да је начисто о правим царевим 
намерама, ои се досети једној оштроумној проби. 
Ои издашно раздели својим друговима комађе 
меса које му је послао Алексије, и, сутра-дам, врло 
брижно, запита своје пријатеље како су са здрав- 
л>ем. Оии му одговорнше да су врло добро, и да 
нису осетили ннкакву нелагодиост. Онда Бохе.монд, 
безазлено: „Е, па, тим боље! али ја, пошто сам 
се сећао иашег некадашњег непријатељства, по 
мало сам се бојао да он не помеша какав отров 
у та јела да ме отрује.”

Види се да грчко пријатељство није крста- 
шима уливало неко безгранично поверење. Треба 
с друге стране призиати да су Латини били врло 
иезгодни гости. Треба видети како византиски 
хроничари говоре о „тим француским баронима 
од природе дрски.м и безобразним, од ирироде 
похлепним на новац и неспособним да одоле мка- 
квој својој ћуди, и, изнад свега, брбљивијим него 
сви други људи на земљн”, и како, од рамога ју- 
тра, ти наметљиви гости упадаху у двор, не во- 
дећи нимало рачуиа о етикети, и досађиваху цару 
бескрајиим говорима, улазећи код њега са својом 
пратњом чак и без прпјавс, разговарајући с 
слободмо, ие остављајући му времена'чак ни да 
доручкује, а увечс пратећп га до прата спаваће

њим
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собе, да му траже новаца, заштите, савета, или 
просто да мало проћаскају. Дворани су били згра- . 
нути толиким грешкама протмв етикете. Али Алек- 
сије, иредусретљив, а зпајући уосталом раздраж- 
љиву нарав својих гостију, нрелазмо је преко 
свих њихових лудости и старао се пре свега да 
избегне сукоб. Зато су се каткад виђали доста 
чудни призори. Леднога дана, на свечаном при- 
мању, у присуству целог искупљеног двора, један 
латински барон седе дрско иа сам василеусов пре- 
сто. А кад га гроф Балдуии повуче за рукав да 
га дигне, приметивши му да у Византији није оби- 
чај да се седи у присуству царевом, и да је рсд, 
кад је неко у страиој земљи, да се придржава 
обичаја те земље, овај, погледавши Алекснја ио- 
иреко, поче мрмљати кроз зубе: „Но, то је про- 
стак, кад он седи док толике велике војсковође 
стојеГ Алексије, „који је одавно позиавао охолу 
душу Латина,” учини се да није ништа приметио; 
али затражи да му се преведе витежев одговор, 
и кад је закључио примање, зовнувши га себи, 
он га запита ко јс, и из које је земље. „Ја сам 
чист Француз, рече овај и од племешгге лозе, и 
ево шта ја знам. Има у мојој земљн једна раскрс- 
ница, где се налази једна стара капела; ко год 
жели да победи противника у појединачној борби, 
дође ту, моли се да му Бог помогне, н чека онога 
који ће се усудити да се мери с њиме. Ја сам тамо 
често ишао, али никад иико није дошао.” Можс 
се мислити колико је стрпљења, благовољења и 
вештине цар морао употребитн да удеси живот 
с људима тако борбеис природе; и ако је, најзад, 
закл>учио с њима уговор, наслућује се да, нод тим 
условима, тај уговор иије могао бити, ни с једне 
странс, ни много искрен ни много трајан.

Западњаци су сс, после, много жалили иа пе- 
захвалност, вероломство и издајство грчкога цара 
и његсвих иодапика, и јсдино Алексија чинили 
одговорпим за све нотоње неуспехе крсташких 
иохода. У истини, то је чиста лсгенда, коју су
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брижљшзо одржавали сви непријатељи византиске 
монархије, и чији одјек, преношен с века на век, 
објашњава толике иеправедне и жилаве предра- 
суде које се још и даиас несвесио одржавају про- 
тив Византије. У ствари, кад је Алексије једанпут 
закључио уговор с крсташима, он се показао вс- 
ран својој речи, и ако је дошло до раскида, узрок 
треба тражити нарочито у ненскрености латин- 
ских кнежева. Али исто тако треба признати да је 
међу људима тако различитог духа тај раскид 
био готово неизбежан. Алексије је радио као ва- 
силеус, бринући се изнад свега о користн монар- 
хије, у тим крсташима које он није звао гледао 
је само најамнике, чије је услуге готов био да 
искористи п да добро плати, али којима је, у иа- 
кнаду, хтео да наметне заклетву на верност и оба- 
везу да поврате царевини све негдашљс византи- 
ске територије које буду могли освојити. Са своје 
страие, латински кнежеви, иако су чинили устуике 
царским захтевима јер су осећали да им је грчка 
потпора неопходна, били су славољубивн и сами за 
себе, нетрпељиви спрам сваке власти 
себи оцепе у Азији независне кнежевиие. Кад су, 
саобразно своме схватању и презревши своје оба- 
везе, доделили Антиохију Бохемонду као неогра- 
ничену својину, цар се с иравом могао осећати 
превареним и сматрати се увређени.м. Раскид је 
од тада био неизбежан. Још треба приметити да, 
ако је Алексије ратовао са Бохемондом, он је до 
краја остао у добрим односима са другим крсташ- 
ким кнежевима. И у томе, као н некад избегавшп 
претећи сукоб под зидовнма Цариграда, он је за- 
цело имао извесне заслуге.

Могло би се мислити да ће односи између 
Истока п Заиада бивати све бол>и што их више 
буде. Десило се сасвим обратно. Током целога XII 
века, кад је другп, затим трећи крсташки рат по- 
нова довео у везу Византинце и Латине, појављују 
сс трагови истога супарништва, само још већег и 
ошгријег при сваком новом сусрету. С обе стране

жељии да
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исто неиоверење, исте оптужбе, исто основно не- 
разумевање. Од стране недисциплинованих кр- 
сташких ратника исто пљачкање, иста насиља, 
исти заповедиички прохтеви; с грчке стране иста 
средсгва, често доста нечасна — која византиски 
хроничари признају и отворепо препоручују — 
да се опросте досадних гостију и убију им вољу 
да се врате. Мзмеђу цара и латинских краљева 
исте тешкоће око етикете; и, у главама западњака, 
све више осваја помисао да, ако хоће да сврше 
с тим несигурним савезницима, с тим грчким цар- 
ством које више шкоди но што помаже крсташком 
походу, иостоји само један иачин, а то је при- 
бећи сили. У логору Луја VII као и Барбаросином 
озбиљно се помишљало на заузимање Цариграда; 
средином XII века спремио се један план за кр- 
сташки рат, ме више против невериика, иего про- 
тив Византинаца. И кад су, најзад, узастопии по- 
рази светих похода мало помало укоренилн по 
целом Западу легенду пуну непријатељства према 
грчком царству, кад се старој, још појачаиој 
мржњи придружила све јаснија свест о богатству 
а исто тако и о слабости Византије, Латини више 
нису могли одолети искушењу. Барони четвртог 
крсташког рата, пошавши да ослободе Христов 
Гроб, завршише заузећем Цариграда и рушењем 
престола василеуса, — са прећутним саучесниш- 
твом папини.м, и уз опггте одобравање хришћан- 
ства.

Оснивање једног латинског царства на развали- 
нама Константинове монархије, сувише је свирепо 
вређало визаитиско родољубл>е, а да би то сурово 
решеи е могло умирити стару мржњу и стмшати 
иепријатељство два света. ГЈад те слабе и кратко- 
вечис државе, иосле једва пола вска живота, још 
јс дубл>е ископао провалију мсђу Визаитијом и 
њсним ггобедиоцима. Од тада, свстовни владари 
Запада, па био то Хоенштауфен као Манфред 
или Француз као Карло Анжујски, имали су сталиу 
амбицију да, по сваку цеиу, па и на силу, успо-
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ставе разорено латинско царство. Духовне вођс 
хришћанства, папе, исто су тако имале само једну 
мисао, да се корисге забуном и бедом василеуса 
да би им наметнули сједињење с Римом и потчи- 
њеност грчке државе папској власти. А Визан- 
тинци, противници сједињења цркава, нису се 
много варали кад су говорили да, под отвореним 
непријатељством, као и под некористољубивим 
нзгледом, Запад, у главном, тежи увек само јед- 
ном циљу, „уништењу града, племена и имена 
грчког.” Ако је иајзад, и поред тренутног задово- 
љења од стране Визаптије, и поред неуспешне и 
позне помоћи од стране Латина, западно хришћан- 
ство допустнло, у XV веку, да Цариград подлегне 
под ударцима Турака, главни разлог томе треба 
тражити у старој мржњи, у основном неслагању, 
који су сваки споразум између грчкога Истока и 
латинскога Запада чинили немогућим. Ако је хри- 
шћанство иустило Впзантију да падне, то је зато 
што је оно у њој мрзело непомирљиве, шизма- 
тичке и вероломие непријатеље, којима су се могле 
пребацити две ствари: што су упропастили кр- 
сташке ноходе и што су увек одбијали да искрено 
уђу у крило католичке цркве.

Тако, од дана кад су крајем XI века крсташки 
походи први пут приближили Латине и Грке 
поставно се један проблем, који се истиче до XV 
века у већини европских послова, и који је заиста 
био Источно питање средњега века. Утврђивање 
некога шосЈиз \ч\’епсН између Занада и Истока 
било је од тада — и за три н по века — за ви- 
зантиску царевину животно питање, а за хри- 
шћанску Европу једна од њених најозбиљнијих 
тешкоћа. И норед разних иокушаја да се тај про- 
блем реши, из тих напора није изишло ништа 
успешно нн с нолитичког ни с верског гледишта. 
Али из тога продуженог додира две цивилизације, 
из тих односа, чесго рђавих, али честих и тесних, 
иропзишле су за Византију важне друштвене ио- 
следице. Византиско друштво, дотле гако затво-

ГРААСКА
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рено за латннске утицаје, било је из основа прео- 
бражено за време тога периода. Како се извршило 
то продираље западњачких мисли и обичаја у 
Византији? Како је, и у коликој мери, грчки свет, 
привидно тако отпоран, добио при том додиру 
нов изглед? То сад треба укратко објаснити.

е .кЗ
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! II
| Зна се како је готово сваки крсташки поход 

имао за иоследицу оснивање какве латинске др- 
жаве иа Исгоку. У Сирији, поново освојеној кра- 
јем XI века, почеше на све стране цветати, као не- 
ком чаролијом, феудална господарства, Јерусалим- 
ска краљевина, Антиохиска кнежевина, Едеска и 
Трииолиска грофовија, а да се и не говори о ма- 
њим баронијама. Крајем XII века трећи крсташки 
поход заузе у пролазу Кииар, и Лузињаии ту осно- 
ваше краљевииу која је кроз два века била најбо- 
гатија, најнапреднија од свих држава латинскога 
Истока. Четврти крсташки рат учинио је још ви- 
ше : у Византији он је довео једиог латинског 
иара на престо Цезара; он је Грчку и Архипелаг 
прекрилио феудалним кнежевинама. Док је један 
(ј)ландриски гроф обукао василеуски пуриур, док 
је један маркиз од Моиферата проглашеи за со- 
лунског краља, Бургињонци су постајалп атинске 
војводе, Шампањци морејски кнежеви, Млечаии 
велике војводе лемноске, маркизи Церига војводе 
Наксоса и Пароса, Ђеновежани кнежеви Хиоса и 
господари Митилена; Родос је постао престоница 
витезова Јовановаца, а Крит венецијанска коло- 
пија. И у све те латииске насеобиие, створене 
на земљишту Сирије и Јеладе, новодошавши до- 
иесошс собом западњачке законе, обичаје и на- 
чин живота. То је био као комад феудалне Евроие 
пренесен под источио мебо. Па још и данас, на 
бреговима Сирије као и на бреговима Аркадмје 
и Арголиде, на падинама Тајгета као и на па- 
динама Ливана, и још даље, у самој лустињи,
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загубл.сне с оие стране Мртвога Мора, зачуђени 
иутник наилази на дивне феудалне тврђаве, које 
својим тешкмм кулама и зупчастим бедемима ките 
I ребеие брегова. У Кипру, гогово нетакнута здања, 

градови, усамљени манастири, изгубљени 
V диу пустих долина, величанстнеие готске кате- 
драле, још увек причају о сјају француске умет- 
иости XIII и XIV века. И са својим страшним бе- 

својим старим кулама, древиим купама 
своје Витешке улице, Род даје једаи редак и 
готово једииствен призор једиог француског града 
из XV века, сачуваиог са свима својим спомени- 
нима. То је заиста била, како је ргкао један напа, 
„једиа нова Француска” коју је крсташки рат ство- 
рио на Истоку. Иако је, као што се дешава увек 
кад се две неједнаке цивмлизације нађу једна 
пре.ма другој, мање развијена 
западна — иретриела моћан утицај вишпх циви- 
лизација, арапске, сириске, визамтиске, с којима 
је долазила у додир, ипак је, примивши много, и 
оиа много дала. Од гога феудалиог и француско " 
свста, који је цветао у Кипру. у Сирији, у Мореји, 
Исток је неиЈто узео; иако су, пред новинама и 
нривлачношКу Ислама и Визаншје, Латини нау- 
чмли да размншл>ају о миогим счрарима о којима 
су једва и слутили, источњачко се друштво исто 
тако преобј)азило тим свакоднешпгл> додиром.

Додајте да су норед славољубивгх барона, 
којм на Истоку постадошс цареви, краљери н кне- 
жеви, да су поред млађих синова племићских по- 
родица који дођоше у те нове државе да траже 
баштипе или богатства, крсташки ратови довели 
на Левант још п друге Латине. Велики трговачки 
градови Италије, Млецп, Ђенова, Пиза, брзо су 
схватилп важност богате нпјаце која се отварала 
њиховим иредузећпма. Одмах сугра-дан но првом 
крсгашком походу, њиховс тезге закрчише ири- 
стаиишта сириске обале, и велики колонизаторски 
п трговачки покрет убрзо је заменно, са својим 
матсријалнијим бригама, верско одушеиљење пр-

поиосии

демима,

то је тада била
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вих крсгаша. Ускоро се све источие обале Средо- 
земног Мора, све велике вароши византиског света 
покрише млетачким и ђеновским насељима. Да би 
се управљало тим новим светом и да би се он 
искористио, основаше се јака друштва, политичка 
п уједно трговачка удружења, таква какво ће 
доцније бити Индиско Друштво. Млеци су били 
монополисали трговину Архипелага, Ђенова Цр- 
ног Мора, а обоје су се отимали о Цариград, где 
је свака од две противничке републике имала свој 
кварт, своје повластице, своје посебно устројство 
признато и потврђено хрисовуљама византиских 
царева. И тим путем, непрекидним додиром двеју 
раса на пијацама, по банкама, у мењачницама, по 
дућанима, нешто са латинскога Запада природно 
је продрло у византиски свет.

И то није све. Ка томе дивном и богатом Исто- 
ку где се толико Латина обогатило, ка тој једин- 
ственој Византији која се маштама указивала у 
златноме блеску, носила је једна непрекидна стру- 
ја све пустолове Запада. Скандинавци и Англо- 
Сакси, Нор.мами из Италије и Французи из Фрам- 
цуске, били су срећни да ступе у службу у пу- 
кове царске гарде, у редове оних чувених Вара- 
га чије јс омиљено оружје била тешка секира са 
двоструким сечивом. Сви кондотиери на распо- 
ложењу пожурише се да нродаду свој мач васи- 
леусу који је добро илаћао. И она историја вели- 
ке каталанске дружиие која је првих година XIV 
века шетала кроз целу царевииу, од обала Хеле- 
спонта до обала Атиие, своју херојску н крваву 
одисеју, готово личи иа ромам. То су били шест 
хил>ада каталапских п бискајских пљачкаша, којс 
је Андроник Палсолог био узео у службу против 
Турака. Иа њиховом чслу био је један витез хра- 
мовник, Рожер де Флор, кога је цар био начинио 
великим војводом византиским и кога јс оженио 
једном ггринцезом из царске породице. Али какви 
незгодни иомагачи, и норед велике платс и ио- 
властица којима су их обасули, п иоред титуле
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Цезара, коју су најпосле дали њиховом стареши- 
ни. Треба прочитати у живописиој причи Рамона 
Мунтанера, једног од главних учесника и историо- 
графа овога похода, како су каталанска хорде 
сматрале царевину као покорену земљу, уцењују- 
ћи василеуса и опседајући престоницу, организу- 
јући се у неку врсту војничке републике „фраиач- 
ку војску која влада Македонијом”, чији се вођа 
називао „милошћу божјом велики војвода Рома- 
није, господар Анатолије и острва царевине”. Од 
обала Меаидра до обала Пропонтиде, од Галипо- 
ља до Солуна и до Атоса, од Тесалије до Атике, 
за седам година, они су ишли, пустошећи, секући 
све, и најзад, завршише своју пустоловину оснива- 
њем једие каталанске војводине у вароши Пери- 
клесовој. Чудна историја која лепо показује при- 
влачност грчког Истока за западњачке душе, и 
како су иечувена богатства која су се ту могла 
стећи без престанка подстицала грабљивост мно- 
гих других пустолова.

Поред световњака, и Црква је најпосле про- 
ширила на визаитиски свет утицај свога свештен- 
ства- У новом латинском царству, посталом у чет- 
вртом крсташком рату, Инокентије III је могао на- 
местити западњачке владике и једног патријарха, 
подићн латинске манастире, уобразити за трену- 
так, п поред грчког осећања одвратности п не- 
пријатељства, да ћс Исток довести под римску 
иревласт. Па чак и онда кад је тај покушај пропао, 
још две стотине годииа Рим је одржавао сталне 
односе с Цариградом. У тој всчиој измеии послан- 
става и мисли није могло проћи а да ништа са За- 
пада не допре до Внзантије.

III
Са свима тим људима тако разних врста, ве- 

ликим феудалним бароинма, млетачким и ђенов- 
ским трговцима, папским посредницима, пустоло- 
вима из целога свста, идеје и обичаји Латииа за-



1ПДРЛ дил54

иста су прожели Исток и неосетно га преобразилн.
Свакојако, то смо већ приметили, у том до- 

диру двеју цивилизација, Фраици су много по- 
зајмпли од иовога света у који су били бачени, и 
отпечатак који је Византија оставила иа латинским 
кнежевинама Леванта пије слаб доказ моћи пре- 
топљавања других народа, коју јс грчко царство 
имало још усред XII века. Али је, обратио, посто- 
јао и утицај Запада иа источип свет, и он се пока- 
зивао у политици, као п у вери, а још јаче у 
друштвеном уређењу, па чак и у књижевним тво- 
ревинама.

Откад је 800. године Карло Вечикм успоста- 
вио западно римско царство, а и раније, Визаитија 
је све мање бивала европска сила и постајала по- 
главито нсточњачка држава. У XII веку опег је 
заузела угледно место у европским м хришћанским 
пословима. Као некад Јустинијан, Маиојло Комнен 
је сањао како ће да обнови светско царство. Ње- 
гова славо.Ђубива и делатна нолитика, излазећн из 
уских граиииа Балканског Полуострва, простнрала 
се ма Угарску, на источне обале Јадранског Мора, 
полагата је право на Италпју, спорила и самом 
Фридриху Барбароси царску титулу. Његова дипло- 
матија радила је у Ђенови, Пизи, Анкони, Млс- 
цима; његови изасланици сплеткарили су по Не- 
мачкој и по »Италији; његови заступници водили 
су преговоре на француском двору, као и па пап- 
ском. А ако су се њсгове велике иамере иајпосле 
и изјаловиле, ипак је истина да је, током целога 
XII века, Цариград био један од центара велике 
евроиске политикс-

Питање о сједигвењу цркава, сап и сталиа жо- 
л»а свих папа, исто је тако у XIII п XIV веку жмво 
мешато Византију у послове Зппада. Ма колико 
да је грчко царство оида било слабо, ипак савез с 
њим иије изЈ Лсдао за одбацивањс. Ппотшшпци 
Рима, као Фридрих II, тражили су га прогив папе; 
и саме паие обраГјзлс су сс Визангији за иомоћ да 
би обуздале славол>убл>е аижујских кралгена у 11е-
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анол^у. Предмет ватрених жеља датинских клежева, 
као н користољубивих намера ггана, Бнзантија је 
имала за време Палеолога, као и за време Комнена, 
стално — и не без страховања очн окренуте За- 
паду.

Али утицај Латина на грчки свет нарочито се 
исполмшао друштвеним појавама. Василеуси тада 
најчешће на западним дворовима у Немачкој, Ита- 
лији, Француској, траже жеие, које би уздигли до 
свога величаиства. Манојло Комнен се жени јед- 
иом Немицом, грофицом Бертом од Сулцбаха, сва- 
стиком краља Коирада III, а после смрти те цари- 
це ои ће опет код Латина наћи своју другу жену. 
Пошто јс помишљао на Мелисанду од Триполиа, 
ои најзад изабра Марију Аитиохиску, најчувенију 
лепотицу целе франачке Сирије. Син Манојлов, 
Алексије II, жени се сестром Филипа Августа, Аг- 
нссом Француском. Доцније, Јован Ватац узима 
Коистанцу од Хоенштауфена, Андропик Н Јоланду 
од Монферата, Андроник III жени се прво Агне- 
сом од Брунсвика, затим Аном Савојском; Јоваи 
VIII има за прву жену једну талијанску принцезу. 
А исто тако, франачки владари нз Сирије или Је-
ладе радо се жене нринцсзама из царских поро- 
дица, Комнеиа или Палеолога. По угледу на те 
славне примере, мања господа, вигезови п гра!;гшм 
чиие то исто, н по целом латинском Истоку по- 
стаје једиа раса мелеза, пола грчка, по.«а латинска, 
која се зове Гасмули, и која чини као неку везу 
између тс две цивнлизације.

Треба ли говорити о путовањима која доводе 
Латине у Бизантпју, или радн којих василеуси о- 
ставл^ају своју престоиицу да иду на Запад? Кра- 
јем XIV века, Јоваи V походи Италију и Францу- 
ску, а његов син Манојло II, мало доцннје, одлази 
У Млетке, у Париз и у Лондон; у XV веку, Јован 
VIII задржава се у Млецима н у Флоренцнји. Али 
се нарочито, при том непрестаиом додиру, визан- 
тиски двор преображава: настају други обичпји, 
друга ужипања, другс светковтше, витешкије др-
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жање које од Грка чини такмаце западњачкмх рат- 
ника. Погледајте, да наведемо само једаи пример, 
какав је Манојло Комнен. Он је лудо храбар, има 
дрску неустрашивост латинских барона; као и они, 
он воли заморне забаве, лов, витешка надметања 
и њему је задовољство да се бори с најбољим 
франачким витезовима. Као прави- блудећи вигез, 
он вештим руковањем мачем хоће да заслужи љу- 
бав своје избранице, и један грчки хроничар при- 
ча како је ова радо изјављивала да, мада је ро- 
ђена у земљи где се свег разуме у јуначким под- 
визима, никад она није иаишла на тако савршеног 
витеза као што је њен муж. Кад је, 1159., Манојло 
дошао у Антиохију, он је зачудио све латинске 
борце својјим поноситим изгледом, својом херкул- 
ском снагом, вештином у борењу и сјајем своје 
опреме. У витешким играма које су се осам даиа 
давалс на обалама Оронте, визангмско племсгво се 
надметало са франачким племством у јунаштву и 
ратничкој госпоствености. И са.м цар, јашући је- 
дног дивног коња, свег покривеног златним по- 
кривачем, појави се на арени, и у блеску копаља, 
у лепршању застава ношених у галопу тркача, „у 
тим играма, како каже један хроничар, где је било 
толико разноврсности и господства, да би чозек 
помислио да види Венеру удружену с Марсом и 
Белону с Грацијама”, владар једмим једнинм зама- 
хом обори двојицу од најбољих латинских вите- 
зова. Трке у Хиподрому, које су некада толико 
одушевљавале Цариград, сад су замениле витешке 
игре, као шго се у опре.му византиске војске било 
увукло ноходно одело Западп. Сачувами су описи 
утакмица извођених пред лепим очима дворских 
госпођа, које дугујемо самом перу цара Маиојла. 
И међу латинским савстницима којима се он радо 
окружавао, усред својих војиика покупљених на 
Западу, у своме двору пуном латинских светкови- 
на и уживања, Манојло Ко.мнен заиста је изгледао 
као иеки владар франачке земл»с. Латииски хро- 
ничари из Сирије, који немају довољно одушев-
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љених израза да га сс. нахваде, познали су у њему 
једнога од својих: и ево једне лепе и сасвим 
тешке црте, која показује колико је тај виз-ан- 
тиски василеус био научио у додиру са запад- 
иим светом. За време тога истог пута у Сирију, 
краљу Баддуину Јерусалимском, у једиом лову, оте 
се коњ, и он, избачен из седла, ишчаши руку. Та- 
да видеше — а да би се ово оценило, треба има- 
ти на уму чиме је све етикета окружавала и најма- 
ње радње Богу равнога цара — како Маиојло си- 
ђе с коња, клече поред латииског краља, и пошто 
је имао извесиога знања из хирургије, како му он 
сам даде први завој; и догод је краљ био болестаи, 
цар га је свакога дана својим рукама превијао, на 
запрепашћсње дворана који нису моглн вероватм 
у једну такву повреду церемоиијала-

Могло би се навести много других западњач- 
ких обичаја који су се исто тако били увукли у 
византискп живот па чак и у судство. У тој земљи 
где су вековима судови судили само по писанн.м 
законмма и допуштали суђење самс са сведоци- 
ма, вмди се како у XIII веку судски двобој служи 
као код Латина да докаже или да одбацн оптуж- 
бу, и како се оптуженима предлаже кушање ва- 
тром да би сс оправдали за какав прнпатан или 
јаван злочин. Јђубоморан муж, кад хоће да дока- 
же прељубу својс жепе, позива се на Божји суд, а 
не на Јустпнијаиов законик. Михаила ГТалеолога 
позивају, пошто је његовог борца у појединачној 
борби победио његов тужмтељ, да се истим ва- 
треним кушањем очисти од злочина велеиздајс 
који су му прсбацивали. На Божји суд се исто тако 
позивају старешпне две војске једне према дру- 
гој, кад један другога изазивају и нуде да на о- 
грађеном борншту насамо пречисте рачуне. И ако 
иајзад хоћсмо и но другим примерима да оцепимо 
колико је дубок био утицај тпх витешкмх обичаја 
иаћићемо чудноватих доказа у делима народне 
књижевиости.

Византинци XIII н XIV века изгледа да су јако

ви-
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полели витешке романе. А међу тим делима многа 
иеоспорно узимају извесне Брло познате предмете 
из западне кљижевности; па и сама она дела ко.ја 
су чисто источњаког порекла добила су и додиру 
с Францима сасвим латинску боју. Видећемо даље 
проучавајући неколико од тих занимљивих тво- 
ревина Белтандра и Хризанту, Либистра и Ро- 
дамие, извесне трагове тога утицаја. То су исто- 
рије блудећих витезова и лепих принцеза, све пуне 
витешких борба и мачевања; као код трубадура 
или код минесенгера. Ту је вазалска покорност 
нужна веза друштва, „служба љубави” прва дуж- 
ност витеза. Нигде се бол^е не може ухватити ме- 
шавина мода начина живота, и обичаја, која је 
тада постојала на Истоку и која је том сложеном 
друштву дала тако живописаи и тако чудан изглед. 
Али ово је још значајпије. Под тим утицајем, у тој 
Византији пуној античких предања, и сами хероји 
Илијаде преображавају се у блудеће витезове. Као 
у јуначким песмама, Ахил постаје један леп витез 
који лута по свету са својих дванаест перова и 
тражи пустоловиие, херој витешких утакмица, љу- 
бавник лепих принцеза, хришћански витез, који 
умире, мучки убијен од Париса, у тројаиској цркви.
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Да ли то међутим зиачи да су, поред те нео- 

спорне мешавине приноса двсју цивилизација, од- 
носи ствоЈ^енп крсташким ратовима изгладили или 
ублажили основни и дубоки неспоразум, који смо 
раније истакли? Никако.

Прво, обичајн Заиада били су продрли само у 
више кругове. Народне масе нису се дале прилаго- 
дити, а грчка црква исто тако. Док су се, из ко- 
ристољубл>а или из склоносги, политичари, дипло- 
маге, вслика властсла ирпближили Латинима, иа- 
род који јс имао више да нретрпи од иасилиог 
увлачегна страиаца и од исзајажл>ивостп тали.јац-
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ских трговаца, и свештеиство које се саблажњава- 
ло и плашило од немогућности приближавања Ри- 
му, осећали су напротив како њихова зла воља ра- 
сте. Политичке бриге, трговачко супарииштво, вер- 
скс тешкоће, све сс сложило да заоштри вековну 
неслогу, да стару пизму начини још неразумнијом 
п још фанатичнијом. То се добро види кад се по* 
сматра оио иагло избијање мржње, она разбук- 
талосг иомамне страсти која је више пута баци- 
ла пук византиске престонице на омрзнуте Латине, 
а нарочито оиог трагпчног дана 2. маја 1182., кад 
су разјарене гомиле палиле и убијале по талијан- 
ском крају Цариграда, кад су свештемици и светов- 
њаци, жене и деца, старци и сами болесници по 
болницама били без милосги поклани од једне бе- 
сомучне масе, срећне што може за један даи осве- 
тнти толике године потмуле злобе, мрачне сурев- 
њивости и иеутољиве мржње.

У всрским стварима осећања се испољавају 
са не мањом жестином. Кад су се главари цркве 
који су 1439., на флореитииско.м сабору, на запо- 
вест Јована VIII, ступили у савсз с Римо.м, вратнли 
у Цариград, нзрод их дочека погрдама и звижда- 
њем. Отвореио су их оптуживали да су се дали

I

подмититн и да су, за мало злата, продали своју 
иркву п своју земљу' И кад је василеус, вераи сво- 
ме обећању, хтео да оснажи уговор иа који се 
заклело, побуњени пук отера патријарха, при.ја- 
тел>а Рима, и гужва је забрујала под кубетима Све- 
те Софије. И у близими турске опасностн мржња 
спрам Запада распаљивала је више свсга визан- 
тиске душе; а ма како да је бпла ватрсна и стра- 
сна, та мржња нпје била слепа мржња. У са- 
мом тренутку кад је Визаитија преживљавала по* 
следње часове, западин владари мање су мислмлн 
да је.одбране исго да је освоје.

У друштвеним пнтањима, најзад, код миогих 
Грка паилази се па исто неразумевање обичаја ко- 
ји долазе са Занада. Ту сс може бити најјасиије 
истпче разлика духа двеју раса. Ради ли се о оним

гралс;<а БП-ПИОТЕН*
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витешкнм изазиваљпма које какав старешина вој- 
ске упућује своме противнмку? Византиски здрави 
разум одговара „да би се за блесавог сматрао ко- 
вач, који би, код може машицама да ухвати успја- 
но гвожђе, употребио своју руку, и да би се исто 
тако смејали војсковођи који би, кад има добру 
и многобројну војску, излагао своју соиствену лич- 
ност”. Ради ли се о кушању ватром? На предлог 
да се послуже тим средством, Михаило Палеолог 
одговара иронично: „Ви хоћете да будем чудотво- 
рац. Лепо! Но ја иемам моћи да вршим чуда. Кад 
усијано гвожђе падне на руку живога човека, ја 
ме видим како би могло да га не изгори, осим ако 
тај није истесан у мрамору Фидије или Пракси- 
тела, или још изливеи у бронзи”. И Акрополит, 
који саопштава те речи, додаје: „Ето шта је ка- 
зао, и, тако ми Темиде, имао је сасвим право.” А 
ево продужења тога догађаја који је необично ка- 
рактеристичан- Митроиолит филаделфиски, коме 
Палеолог у шали предложи да опроба Божји суд 
уместо њега, под изговором да један божји чо- 
век једини може имаги среће да се извуче читав, 
примећује ово: „Тај се обичај, драги мој, не на- 
лази у законику нас Ри-мљана, ни у свештеним пре- 
даљима; ои није заведен ни грађанским закоиом ии 
светпм и божансхим кзионима. 1'о је варварски о- 
бичај.” И подвлачећи још јаче супротмост двеју ра- 
са, Михаило сам додаје: „Да сам рођен од вар- 
варске расе, да сам био васпитан по обичајима вар- 
вара, и одгајем у њиховим закоиима, могао бих 
иристати да се правдам на варварскм начии Али 
Римљанину, рођеном од Римљана, сиор ми се мора 
прссудити по римским законима.«

ТенЈКО би сс нашла значајиија анегдота. Она 
уједно показује савршеп скегггицизам који је грч- 
ки здрав разум осећао пред тим суровим и лако- 
вериим суђењсм које је измислио Запад, и иеизме- 
рагг понос који су имали Визаитинцп што осећа- 
ју иза себе дугу традицију цивилизације, укратко, 
игто нису „варвари”. То јс одсудма реч, која
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објашњава све. Између „Римљана синова Римља- 
на;’ и „варвара” Латина, не може бити слоге: за- 
кони који приличе суровости једних ие би могли 
приличити утамчаној култури других; грубо шар- 
латанство њиховога правосуђа не би се могло ста- 
вити упоредо са законодавним системом који су 
цариградски правници научнички обрадили. Грци 
Ке се мопи, по нужди, прнближити људима са За- 
пада; они ће моћи по ћуди да усвоје понеку 
њихову моду. Под пролазиим везама, под тренут- 
ним позајмицамај, постоји добоко презирање, у 
јасној свести о очитој надмоћности „Римљанина” 
над „варварином”. По извесним сасвим спољаш- 
и и.м цртама, Византија је могла изгледати да се 
преображава у додиру с Латинима. У ствари, онл 
Је остала неприлагодљива у своме традициона.т- 
ном поносу, иеспссобна м својевољио нехатна да 
ишта схвати од новога духа који је провејавао 
са Запада.

!

Г^ЛЛСКА библиотека 
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Ана Комнена.

Дедембра месеца 1083. г«, царица Ирена Дука, 
:кена Алексија Комнена, чекала је порођај у оде- 
л>ен>у Свете Палате које се звало „соба пурпура”, 
и у којој су по једном старом предању долазила иа 
свег царска деца, она која су се из тога разлогл 
звала „порфнрородниТренутак се приближавао, 
али василеус који се задржао у рату против Мор- 
мана није се онда налазио у Цариграду. Млада 
жена се тада лепо показала; како је осетила прве 
бодове, она се прекрсти по трбуху: „Причекај још, 
детенце, рече она, док се твој отац не врати”. Ма- 
тн Иренина, разумна и мудра жена, чувши тај 
говор, врло се наљути: „А ако се твој муж вра- 
ти тек кроз месец дана? Зар ти го можеш знати? 
А како 11еш дотле издржати болове?” Случај је 
дао за нраво младој жени. Мосле три даиа, Алек- 
сије се вратио у престоницу, баш на време да при- 
ми у руке кћер која му се рађала. И тако је дошла 
на свет, са нечим чудноватим још од рођеља, Ана 
Комнена, једна од најславнијих, једна од иајзна- 
менитијих нринцеза које су живеле иа византиско.м 
двору.

Рођење тога чудног детета дочекано је с пре- 
великом радошћу. Тај догађај, поред тога што је 
царевиии дао наследиицу, сјајио је запечатно са- 
свим нолитички и нимало сентимеиталан брак, којн 
је, шест годима раније, везао Алексија са Иреном, 
и тиме утврдио иа двору дотле месигураи утицај 
младе владарке. И зато су Ирениии родителш, „лу-
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ди од радости” отвореио показнвали своје задо- 
вољство: у званичним цсремонијама којима сс по 
обичају ирослављало рођење царске деце, као и у 
поклоиима који су сс том приликом иравили војсци 
п сенату, иеобична раскош показивала је опште за- 
довољство. Лош од колевке метнули су малој прин- 
цезм па главу царску круну; њено је имс увршћено 
у обредне поздраве с којима су у Византији пре- 
сретали владаре; у исто време, вермли су је за мла- 
дог Константина Дуку, сина збаченога цара Михан- 
ла VII, коме се Адексије Комнен, преотевши му 
власт, морао обавезати, из иош говања према њего- 
вим правима, да ће му их по потреби сачувати. И 
тако је, од својих најмлађих година, Ана Комнена, 
рођена у пурпуру, могла сањати да ће једиога дана 
сести, као царица, на величанствени пресго Цезара.

Дете је бпло одгајено поред својс мајке Ирене 
и своје будуће свекрвс, василисе Марије Аланске, и 
целога свога живота она је задржала светлу успо- 
мену на те прве године, које су јој се доцније чи- 
ниле најсрећиије- Она је обожавала своју мајку, 
која јс са својс страие увек показивала сирам своје 
мајстарије кћери иарочиту љубав; она је осећала 
дубоко дивл>ење и према оној лепој жени господ- 
скога стаса, снежне коже, дивних нлавих очију, ца- 
рици Марији, п са узбуђењем се сећала, много го- 
дина доциије, колико ју је волела та прекрасна вла- 
дарка достојна Фидијпмог длета и Апелове кичмце, 
и тако леиа да когод бн је видео остао бп као усхи- 
ћенизанесен. „Инкад се, пише Ана Комнена, у јед- 
ном људском телу нису виделе еавршеннје и склад- 
није сразмсре. То је бпла једна оживљена статуа, 
предмет дивљења за сваког човека којп има осећа- 
њс лепоте; или боље, то је био оваплоћани Амор, 
који јс сишао на земљу.” Девојчица није мање не- 
жпо волела свог будућег мужа, младога Константи- 
на. Ои је бпо девст година старији од ње, и то је 
тада био један љубак дечко, плав п румен, са див- 
инм очима ,„које су се нспод обрва спјале као драги 
камеп у злату.” „Његова је лепота, вели на другом
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месту Ана Комнена, изгледала небеска, а не земаљ- 
ска.” II заиста, њему је било суђено да прераио 
умре, једва од двадесет година, пре но што се о- 
стварио тај брак, на коме је његова мала вереница 
заснивала толико славољубивих нада. Целога свог 
живота Ана Комнена је задржала нежну успомену 
на тога мдадог човека, кога је цар Алексије волео 
као рођеиог сина и кога је сама обожавала дети- 
њом страшћу; и после много година, кад би мисли- 
да на тога Константина Дуку, „чудо прмроде, ремек 
дело божјих руку и који је изгледао као изданак 
оног златног доба које славе Грци”, очи старе прин- 
цезе наиуииле би се сузама и оиа би тешко издр- 
жала своје узбуђење.

У тој топлој и нежној средини, где је била на- 
жена и вол>ена, одиегована је мала Ана Комнена и 
може бити, да би се она разумела, неће бити с горег 
да испитамо какво је било, крајем XI века, васпига- 
ње једне византиске принцезе.

Ретко је склоност ка књижевности а нарочито 
античкој књижевности била више распрострта 
него у Византији за време Комнсна. То је до- 
ба кад један Цецес са нзванредном ерудици- 
јо.м тумачи спевове Хезиода и Омира, или један Јо- 
ван Итал, на велику саблазан иравославие цркве, 
нредузима после Пселоса проучавање Платонове 
доктрине, кад најболш савремени списатељи, про- 
жети античким узорима, замишљају да у својим 
делима подражавају најславније грчке нисце, кад 
се и сам језик ирефињује и труди да, мало извеш- 
таченим пречишћавањем, посгигне трезвену драж 
атицизма. У таквом једпом ирепороду класичне 
културе, једиа царска ириицеза, нарочито кад је, 
као Ана Комнеиа, необично иаметна, није могла да 
се задоволш мало скученим васиитањем које се не- 
када давало византиским женама. Она је имала нај- 
боље учитеље, и користила се њиховим поукама. 
Учила је све што сс могло у го време учити, рето- 
рику и филозофију, историју и књижевност, гео- 
графију и митологију, медицину и природме иауке.
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Читала је велике античке песнике, Омира и лири- 
чаре, трагичаре и Аристофаиа, историчаре као Ту- 
кидида и Полибија, беседнике као Изократа и Де- 
мостена; читала је Аристотелове расправе и Плато- 
нове диалоге, и проводећи часове с тим славним гш- 
сцима научила је вештину лепог говора, „суштину 
јелинизма”. Она је била у стаљу да тачно наводи Ор- 
феја и Тимотеја, Сафо и Пиндара, Порфира и Про- 
клуса, Портика и Академију. Вештине квадривија 
нису за њу имале тајие: знала је геометрију, маге- 
матику, музику, астрологију. Велики богови пага- 
низма, лепе легеиде Јеладе, били су блиски њеном 
духу; Хераклес и Атина, Кадмос и Ниоба, долазили 
су сасвим природно под њено перо. Исто је тако 
познавала историју Византије и географију, и зани- 
мали су је стари споменици; много више, она је зна- 
ла према потребама да даје суд о војиичким ства- 
рима и да с лекарима расправља који је најбољи 
начин лечења какве болести. Најзад, ова је Визан- 
тинка — у њено време још доста велика реткост на 
Истоку — знала чак и латински.

То није била само образована жена ; то је 
била и учена жена. Савременици сагласно хвале 
отменост њеног античког стила, снагу и способ- 
ност њенога ума, да разрсши најнејаснијс про- 
блеме, надмоћност њеиог природног духа и труд 
којп је уложила да усаврши своје дарове, скло- 
ност коју је имала према научним књигама и раз- 
говорима, једном речју, свестраност њеиог знања. 
А исто ако довољно је бацити поглед на њено 
дело /1 лексијаду, па наћи у њему очито обележје 
њених високих особнна. Мада се ту може приме- 
тити извештаченост стила, усњљени и тражени пу- 
ризам језика, мада се ту каткад наилази на ситии- 
чарење и надменост, ипак се осећа виша жена, 
писац од истииског галента какав је меоснорно 
била Ана Комнена. Све се то показивало већ 
детета. Као свака Византинка, она је била 
упозната са верским питањима, и врло вична упо- 
треби светих књига. Међутим, њен дух ју је 
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вукао науци него верн. Она је исповедала велико 
поштовање спрам књижевности, спрам историје, 
уверена да једино помоћу њих најславнмја имена 
могу бити спашена од заборава. Њен јак разум, 
с друге стране, презпрао је све што је натпри- 
родно, безиачајна истраживања астролога, лажна 
предсказања гатара. Она је хтела да окуша од 
њихове тобожње иауке, као што је окушала од 
свега, али нарочито зато да себи добро докаже 
њихову глупост и таштпну. И, ма колико да је 
била побожна, мало је имала воље за теолошка 
расправљања чију је опширност и мудровање сма- 
трала излишнима. ' Изнад свега, историја је при- 
влачила оним што је у њој озбиљно и строго, и 
величином задатака које оиа поставља историчару.

Такво је било^умно васпитање које је добила 
Ана Комнена. На њеио морално образовање није се 
мање брижљиво пазило. Под утицајем строге Ане 
Даласене, мајке цареве, обичаји византиског двора 
били су се много из.менили од неколико година. 
Та владарка озбиљне парави и строгог морала од- 
лучно је ирекратила гинексјске сплетке, саблаж- 
њиве љубави које су некад, у време Зое и Констаи- 
тина Мономаха, својим развратом испуњавале 
Свету Палату. Чврстом руком, оиа је свуда повра- 
тила ред, и под њеним строги.м надзором царско 
нребивалиште личило је на манастир. Ту су одје- 
кивалс побожне химне, ту се живело исправним и 
систематски уређеним животом. Василеус Алек- 
сије, који није хмного волео своју жену, није се 
устручавао од какве ситиије лудости; али је бриж- 
л>иво одржавао спољни изглед, стидео би се да у 
двору смести какву озваничену л>убазиицу, и оп- 
шти гон његовога двора био јс присгојан. У так- 
вој средини, и иод утицајем своје бабе коју је 
врло обожавала, Ама Коммеиа ностала је сасвим 
природно савршено васиитана дсвојка, озбиљна, 
чедна, водећи рачуна о пристојмости, сасвим бес- 
прекорног држања и говора.
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То би ипак значило добити о њој сасви.м ие- 
потпун појам, кад бисмо у гој принцези гледали 
само једиу умну, образовану и лепо васпитану 
жеиу. Она је бнла и сувише свесна својих особииа, 
свога високог рођења као и своје у.мне надмопио- 
стн а да не би била врло славољубива. А имала 
је од кога и да наследи. Њена баба, Ана Даласена, 
која је помоћу своје жилаве енергнје довела своју 
породицу на престо, цар Алексије, њен отац, тако 
вешт, тако препредем, тако истрајан, њена мати 
Ирена, тако мушке душе, сплеткашица м храбра 
у исти мах, сви су били врло славољубиви; а Ана 
је спрам свију њих осећала дивљење и сувише 
дубоко а да не би слеио следовала примерима које 
је њихов живот пружао њеној младој души. Уо- 
сталом, врло горда што је рођена у пурпуру, врло 
горда што је пајстарија од деце Адексијеве п Ире- 
нине, врло горда на ту царску титулу којом су је 
китили од колевке, она је сматрала да иишта не 
пбстоји изнад њеног узвишеног достојанства „пор- 
фирородне.,> Њен понос због своје личности, 
због своје лозе, због своје земље био је неизме- 
ран. У њеним очи.ма је Византија увек била го- 
сподарица света, којој су све друге иародности 
требале да буду понизне вазалке, и њен престо 
пајлеппш престо у васељени. Треба видети с ка- 
квим презирањем та византиска принцеза говорп 
о крстаншма, о тим иеотесаним варвари.ма, за чија 
се груба пмена извињава што их уноси у исто- 
рију, исто толико увређена у свом књижевном са- 
мољубљу кад осети ритам своје речеиице преки- 
нут тим страним речи.ма, као п у свом царском по- 
носу кад мора да губи време занимајући се с тим 
л>удпма којих се гнуша и који су јој досадни. Ана 
Комнсна је била права приицеза, и церемонијалаи 
свст у коме је протекао њеи живот само је могао о- 
сиажити у њој те природне склоности. И у њеној са- 
моволшој, заповедничкој и славољубнвој души, 
осећање које јс имала о својој вредности и своме 
положају морало је довести до чудмог изопачења.
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Међутим то није била сува душа. Код ове 
учене и славо.Ђубиве жеие неочекивано налазимо 
нешто осегљивости, чак п сентименталности која 
је уз то каткад забавна или дирљива. Ја овде нећу 
говорити само о превеликој љубави коју је осе- 
ћала спрам својих родитеља. Она сама помиње 
доста шаљиво, поводом чуда којим је обележено 
њено рођење, како је још од материног наручја 
била послушно и кротко дете. На другс-м месту, 
она изјављује да се за своје толико вол>ене ро- 
дите.Ђе није устезала да се изложи незгодама и 
најозбиљнијим опасностима „стављајући због њих 
на коцку свој положај, своје имање, па чак и свој 
живот,,> и да је нарочита приврженост коју је осе- 
Кала спрам свога оца Алексија постала за њу из- 
вор многих недаћа. Таква породичиа осећања заи- 
ста су за поштовање и Ана Комнена, као што ће 
се видети, није уосталом сматрала за потрсбмо да 
их проширп на све своје сроднике. Али — и ово је 
занимљивије — и друге су наклоности налазиле 
места у томе срцу; као Молиерова Арсиное, ова 
прециоза, ова строга ситничарка имала је „л^убави 
према стварности.” Сама нам је испричала како 
се, око 1106. године, — у то време била је већ 
неколико годииа удата — јсдиог дана налазила 
са своји.м сестрама иа прозорима двора, кад прође 
спровод који је водио на мучилиште једнога заве- 
реника, Михаила Анамаса. Видевши овог лепог 
војника, тако привлачног и тако несрећног, она 
се осети тако дубоко узбуђена, да се није смирила 
док није од цара свога оца изиудила иомиловање; 
и она се тако одушсвила за ово лудо предузеће 
да се усудила, она која је тако поштовала етикету 
и пристојност, да Алексија узнемири чак у њсговој 
молионици, где се пред олтаром молио Богу. 
Десет година раиије, док је још била девојка — 
тада је имала четрнаест годима — осетила је 
друго једно узбуђење исте врсте, и још дубље. То 
је било кад се, 1097. г. у Византију искрцао једаи 
од вођа првог крсташког рата, дивни Бохемонд,
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Треба прочитати у Алексијадикнез тарентски. 
одушевљени опис којим је Ана Комнена насли- 
кала овог риђег дива, танка струка, широких ра- 
мена, беле коже, светлих плавих очију, јасна и 
страшна смеха, тога страшног и уједио заводљи- 
вог хероја, тако лепо скројеног физички да је из- 
гледао извајан по Поликлетовом „канону”, а морал- 
но тако гипког, тако вештог, тако речитог. „У целом 
римском царству, пише она, није било човека који 
би се могао с њим поредити, ни Грка ни варва- 
рина. Изгледало је да у себи носи храброст и 
л>убав, и само цару моме оцу уступао је првеи- 
ство у речитостн и другим даровима којима га је 
природа обасула.” Тако је о западњачком варва- 
рину говорила та византиска принцеза, кад је 
прошло више од четрдесет година од оног дана 
када јој се Бохемонд први пуг појавио у свом за- 
сењујућем сјају; и у целој Алексијади није било 
човека, изузев василеуса Алексија, коме бп Ана 
Комнена учинила част да му да тако довршену и

I

ласкаву слику.
Ред је одмах додати да, ако је Ана Комнена 

гледала и волела лепе људе, то је бнло сасвим 
часно, као чедна и поштсна госпођа, каква је и 
била. Али оиа је у дну душе имала читаве ризнице 
нежности која је тражила да се излије на некога. 
Она је целога века оплакивала вереника из де- 
гињства, оног младог Константина, тако прерано 
иесталог, и чија је смрт, треба и то рећи, задала, 
као што ће се одмах видети, тако свиреп ударац 
бескрајиим амбицијама Ане Комнене. Зати.м, кад 
су је 1097. г. удали за великог властелина Нићи- 
фора Бриенпја, од тог чисто политичког брака 
њеиа осетљива и иежна душа брзо је створила 
брак из љубави. Треба уосталом признати да је то 
збиља био муж какав је њој приличио. Као и она, 
и Бриеимје јс био образоваи; као она, п он је 

књижевност; „он је прочитао све књиге, 
био јс посвсћеи у све науке”; као она најзад, волео 
је да пише и добро је писао. Затим, то јс био

ГРЛАСКА бИбПИОТЈЕНА
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леп човек, више него краљевског држања, „готово 
божаиског достојанства,,Ј изврстан војиик, вешт 
дипломата, речит говорник. Ана Комнена је обо- 
жавала „свога Цезара,” и нмкад није прежа- 
дила тај губитак. Кад се 1136. г. Бриеније вратио 
у Цариград врло тешко болестан, она га је него- 
вала с дивном оданошћу; кад мало затим сн умре, 
она прнхвати као неко побожио наследство ста- 
рање да продужи историју коју његова малаксала 
рука ннје могла довршити; а како је, старећи, по- 
стајала тужна и плачевна, није од тада могла под 
пером да наиђе на име тога обожаваног и изгуб- 
л>еног мужа, а да га не залије обилним сузама. 
Смрт Бриенијева била је, ако јој верујемо, велика 
несрећа њенога живота, увек крвава рана која 
ју је лагано водила гробу. И истина је да, догод 
јој је муж живео, славол>убива принцеза сва се 
била заложила да га доведе, а с њим и себе, до 
највиших части, и да је изгубнвши њега изгубила 
последње изгледе који су јој били остали да но- 
беди судбину. Али ако је њенсј дубокој жалости 
с јсдне стране био узрок у горчиии разочарења, 
с друге стране су ипак њене сузе биле искреие. 
Та принцеза је очевидно гајила у свом срцу један 
цветић сентименталне нежности. Она га је очувала 
недирнутог и у самој сувопарности политике. М 
то нијј безначајна црта њенога карактера да је 
та учена, та славољубива жена била такође но- 
штена жена која је врло волела свога мужа.

Ако покушамо да сложимо растурене иојсди- 
ности које знамо о њој и да је представимо 
оиакву каква је заиста била, ево шта се од при- 
лике иазире од тс визаитиске принцезе. Физички, 
личила је на свога оца Алексија, и била је без 
сумње као он средњега стаса, врло цриомањаста, 
с лепим живи.м очима, сјајиим и херојским. Ду- 
ховно, била је иеобично паметиа, свесна своје 
умне иадмоћности и иоиосига иа њу;.била јс врло 
образована, волела је књигс, иаучиике, пмала 
склоности ка свима духовним стварима, а кад је
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писала, писала је с неоспорним даром. Али сс још 
више њена славољубива и самовољна душа, њеиа 
охола душа „порфирородне”, поносите на своје ро- 
ђење и жудне највише власти, морала узвисити над 
судбином. Она је имала, као што јс сама на једиом 
месту написала, „душу од дијамаита," способну 
да стане насупрот свима недаћама а да се не при- 
клони, и иеспособну да се одрекие ма које намере 
коју је једаипут имала, ма кога сна који је сањала. 
Раио навикнута на рад — она заиста није била 
одгајена као каћиперка у раскоши и доконостп 
— енергична, издржлшва, смела, она никад иије 
одступила пред каквом препреком да би постигла 
циљ који је себи поставила, и каткад јој се деша- 
вало да у пословима заборави на подстицаје оне 
нежности свога срца којом се тако радо хвалм. 
Била јс уз то честита, усрдна и добра супруга; 
али више свега, роЈјена у пурпуру, царица од ро- 
!)ења, била је права владарка. Амбиција је испу- 
иила половииу њенога живота; књижевиост ју је 
тешила за преостале дане, уосталом недовољно, 
јер су је разочарења и ирикривена срџба чинилп 
дубоко несрећном. И то је баш омо што чини по- 
јаву Ане Комнене оригиналном и занимљивом, 
игго је V тој сложеној Византији у којој је живела 
била уједио и жена политичар н књижевница.

II
„Није ми било ни осам година, пише Ана 

Комнена, кад почеше моје несреће.п То је било 
1091. г. п ево шта јој се догодило. Најстарија кћи 
цара Алексија, вереница Константина Дуке, 
следница царског престола, Аиа Комнена је ми- 
слпла да је сигурна у прссто, кад, 1088. г. царица 
Иренл даде своме мужу сина. Радост Алексијева 
што има најзад мушког погомка своје лозе била 
је превелика, и, наравно, од тога дана ред 
следства био је пзмењен. Василеус, дотле 
нажл>ив према мајци Константина Дуке, желећп да 
јој у свему угоди, охладни сирам ње; без сумње,
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веран датим обећањима, он није хтео ни у чему 
да мења намеру за брак између два владарска 
детета; али је сматрао за потребно да малу Ану 
Комнену извуче из руку њене будуће свекрве, и 
тај растанак био је за дете прва велика туга. Не- 
колико месеци доцније деси се један озбиљнији 
догађај. Алексијев син, Јован, тек са три године, 
био је свечано придружен престолу. То је било ру- 
шење свих нада које је његова старија сестра 
могла гајити. Ана Комнена задржала је истина 
свог вереника, али је тај веремик губио своја пра- 
ва на круну, и налазио се потиснут на потчињено 
место. А исто тако, кад се, пошто је млади Кон- 
стантин умро око 1094., принцеза удала, 1097., за 
Нићифора Бриеиија, зет василеусов, и поред ти- 
туле цезара коју су му дали, сматрао се нижим 
од престолонаследника, а с њим и његова жена.

Тако је то рођење брата било за Ану Комнену 
велика несрећа њенога живоТа. Зато што је са- 
њала да ће с њиме сести на престо, она је тако 
нежно сачувала успомену на младог Константппа 
Дуку. Зато што је он изненада наишао да поруши 
њене амбиције, оиа је осећала дивљу мржњу 
„спрам црипурастог дечка, широка чела, сувих 
образа,” какав је био тај омрзнути брат. Зато што 
се надала да ће помоћу њега и с њим опет задо- 
бити престо, она је толико волела Нићифора Брие- 
нија и најзад зато што је веровала, по свомс 
праву старешинства, да има особима за владарку, 
она је, догод је Алексије био у животу, сплетка- 
рила, бунила се, подбадала свим својим утицаје.м 
свога мужа Нићифора да се дочепа те власти из 
које је сматрала да је незаконито искључена. То 
је био стални предмет њених амбиција, покретач 
свих њених дела; и тај једини и истрајни сам испу- 
њава сав њен живот — и објашњава га — до даиа 
кад, пошто је коначно промашила свој циљ, она 
разумеде у исти мах да јс промашила и живот.

У тој борби за круиу која се заметла између 
Ане и њенога брага, цела царска породица узела
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је учешћа. Један од василеусових синова, Андро- 
ник, био је уз своју сестру; други, Исак, уз брата; 
што се тиче његове мајке, Ирене, она је необично 
мрзела свога сина Јована. Она га је сматрала за 
лакомисленог, искварена морала, неуравнотежена 
духа; у томе му је уосталом чиннла неправду. А 
напротив, дивила се високом уму своје кћери, њу 
је питала за савет у свакој прилици и њено ми- 
шљење примала као светињу. Шта више — што 
је реткост — она је обожавала свога зета. Он јој 
је изгледао речит, учен, обдареи свима врлинама 
које су потребне државнику и владару. Да би по- 
тисле законитог наследника, две жене дакле од- 
лучно склопише савез: и како је Ирена сад имала 
над остарелим и већ болесним царем великога ути- 
цаја, оне су се могле надати да ће њихов план 
успети. Ускоро, захваљујући тим смутњама, Бриени- 
је постаде свемоћан на двору, и свуда се рашчуло 
да је он све и сва. Лукави дворани трудили су се 
да му угоде; приликом веридбе његовог најста- 
ријег сина Алексија с ћерком једног абазгиског 
кнеза, званични беседници славили су у китњастим 
свадбеним песмама особине тога младића, коме 
је изгледало суђено да царује, и славу његовпх 
родитеља. Услужно су истицали необичну слич- 
иост између унука и његовога деде василеуса, чије 
је име он носио; усхићавали су се васиитањем 
које је ои добио, као и његов брат Јован Дука, 
под управом узвишене мајке коју им је пебо по- 
дарило. Укратко, све је изгледало да иде глатко, 
п Апи Комнени се чинило да сс приближило оства- 
рсње њене највеће жеље. Цар је међутнм увек 
крно своју крајњу одлуку, и ствари су тако "ста- 
јале, кад се, у току 1118. г. Алексије врло тешко 
разболе. Тада сс око његове самртничке постеље 
одиграла једна трагична драма.

Ако се у Алексијади чита прича о тим авгу- 
стовским данима 1118., кад је цар умирао, у тим 
врло лепим странама, које трепере од искреног 
узбуђења, неће се наћи готово никаква трага о
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том махнитом отимању о престо и о тим патре- 
ним страстима које су се сударале код узглавља 
самртникова. Ту се виде немоћни лекари, који се 
узалуд тискају око болесника, и као Молиерови 
лекари говорс само о чишћењу и о пуштању 
крви. Виде се ожалошћене жене које јадикују и 
плачу, и које се узалуд труде да олакшају по- 
следње тренутке самртнику. Кћери цареве, његова 
жена, налазе се око његовог одра. Марија поку- 
шава да сипа мало воде у отекнуто грло боле- 
сниково, и кад изгледа да се занео, оиа га по- 
враћа дајући му да мприше ружин мирис. Ирена 
јеца, изгубивши сву снагу која ју је одржавала 
у почетку кризе; уплашена, очајна, она испитује 
лекаре, испитује своју кћер Ану, и кад се види 
њено стање, изгледа да ће једва преживети смрт 
свога мужа. Ана, сва предата болу, „презирући 
како сама пише, филозофију и беседииштво,?’ 
држи за руку свога оца, и жалосно посматра ку- 
цање пулса који слаби. И ево последњег тренутка. 
Да би сакрила од Ирене последње грчеве агоније, 
Марија пажљиво стаје између ње и цара; и Ана 
одједном осети да је пулс престао да куца, и с 
почетка остаје без речи, главе оборене земљи, а 
зати.м, покривши лице обема рукама, она бризну 
у нлач. Ирена, разумевши тада, јаукну криком 
очајања; она збаци с главе на земљу своје царске 
уресе и, дочепавши нож, одсече косу до корена; 
своју пурпурну обућу одбаци далеко да обуче 
црне ципеле, од своје кћери Евдокије, која је 
недавно остала удовица, ггозајми црмину и црни 
всо којим увије главу. Причајући о том трагичиом 
дану, Ана Комнена, много годииа доцније, пита 
се да није била играчка каквог страшмог сна, н 
зашто није у.мрла у исто време кад п тај обожа- 
вани отац, и зашто сс није убила онога даиа кад 
се угасила „букгиња света, Алсксије Велики,’’ 
онога дана кад је, како ома всли, „зашло њеио 
сунцс.”
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У целој овој лепој причи нема ни речи по 
којој би се могло посумњати о слутњама и амби- 
цијама које су се тискале по тој болесничкој соби. 
Ирена, у свом очајању, не води више бриге ни о 
круни ни о власти; Ана, поред ње, презире сву 
славу овога света. Ни једна реч не пс.миње же- 
љено наследство, ни крајње напоре које су уло- 
жили да би оборили уведени ред. Једва се налази 
једна смотрена напомена о журби с којсм је Јован 
Комнен, наследник престола, оставио самртиикову 
постељу да заузме велику палату; једва су узгред 
поменути нереди који су владали у нрестоници. 
И то је све. Треба погледати код других хрони- 
чара тога времена, па видети нпа се све крије под 
тим кукањем жена: Иренине нападе на умирућег 
цара не би ли га приволела да искључи из на- 
следства свога сина у корист Бриенија и бес ца- 
ричии кад се Јоваи Комнен, пошто је истргао из 
руке самртникове или версватније од њега добио 
царски прстен, на брзу руку прогласио за цара у 
Светој Софији и заузео велику царску палату. Та- 
да се код свих ових славољубивих жена разбукта 
луди бес. Ирена подстиче Бриенија да се п ои про- 
гласи за цара и да с оружјем у руци пође иротик 
свога шурака. Затим се баци на тсло умирућег цара; 
она му виче да му је, још за живота, син украо 
престо; оиа га преклмње да најзад призна (Бриенију 
право иа круну. Алп Алексије без одговора диже 
руку небу неодређеним покретом и насмеши се. 
Ирена, огорчеиа, осу оида с прекорима: „Целога 
жпвота, викиу му у лице, био си препреден и упо- 
требљавао си речи да сакријеш мисли; остао си 
исти до самртничког одра.” За то време, Јован Ком- 
нен се нитао како ће поступати са својом мајком, 
са сесграма, са Бриенијем, од чије се стране могао 
бојати покушаја државног удара. И кад најзад, 
пред печс, Алексије умре, међ свима овим забрину- 
тим амбнцијама ннко ие нађе времена да се поста- 
ра за покојника. Њсгов леш остаде готово забо- 
рављен, и сутра-дан рано, њсга сахранише на брзу
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руку, обавивши његов погреб без уобичајених 
сјајних церемонија.

Анино сплеткарење није успело; њен је брат по- 
стао цар. То је за охолу принцезу био страшан и не- 
очекиван удар. Она се толико година надала цар- 
ству, престо је сматрала као своје закоиито и не- 
прикосновено добро, и сматрала је себе далеко из- 
над тога омрзнутог млађег брата. Сад се сав њеи 
сан био срушио. Смелост Јована Комнена, уздрж- 
љивост Бриенијева, оборили су једним махом згра- 
ду лукавстава п сплетака коју су Ана и Ирена тако 
вешто саградиле. Алексијева ћерка није се никад 
утешила, и њено обмануто славољубље, угушујући 
у њој свако друго осећање, распалило је у њој бес 
Медеје. Још није била протекла година, кад је она 
покушала да се једном завером дочепа власти ; 
није се радило ни о чем мањем иего о убиству цара 
Јована њенога брата. Али, у последњем тренутку, 
Бриеније доста меког карактера, и уосталом не 
много славољубив, поче се устезати: изгледа да је 
посумњао у законитост тражбина своје жене, и он 
сасвим отворемо изјави да његов шурак има сва 
права на нресто. Његова савесиост, његова слабост, 
укочише ревност осталих завереника; захваљујући 
том оклевању, завера буде откривена. Цар је уо- 
сталом хтео да се покаже милостив: ои није хтео 
никога да погуби, и задовол^ио се да узапти имања 
завереника. Чак је мало доциије, на савст свог-а 
првога министра великога доместика Аксуха у це- 
лости повратио имање својој сестри Ани; крајње 
ноиижење за горду принцсзу, коју јс њен брат тако 
подсетио, са мало ггрезривом великодушношћу, иа 
оне иородичие везе и пријатсл^ство иа које је у јед- 
ном тренутку лудости она била гготпуно забора- 
вила.

Што лепо ггоказује какав јс помаман бес обу- 
зсо Ану Комнеиу услед овог последњег неуспеха, 
то је анегдота коју прича хроничар Никета. Кад је 
видела да је, због Бриснијевог устезања, цсло пре- 
дузеће пропало, она, тако чедна, тако исправна,
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нападе на свога муж-а војнички.м псовкама. Прокли- 
и*ући цезареву страшљивост, она изјави да је при- 
рода рђаво поделила улоге, сместивши у једно же- 
иеио тело мушку душу коју је она осећала у себи, 
а давши једном мушко.м телу плашљив и меодлу- 
чан дух Бриеиијев. Морам, из пристојности, да за- 
вијам речи које је она употребила, и које у ориги- 
налном наводу имају сасвим друкчију и суровију 
енергију. Али сигурно се Ана Комнена морала осе- 
тити свнрепо погођена, кад се, тако лепо васпига- 
на, тако књижевно образована, спустила до тако 
сурових речи.

III
Ана Комнена је једва имала тридесет и шест 

година, али је љен живот био завршен. Она је за 
двадесет и девет година иадживела рушење својих 
великих амбиција, посветнвши се цела, како на 
једном месту каже, „књигама и Богу.” Тај дуги 
свршетак живота био је за њу смртно тужан. Жа- 
лост за жалошћу наваљивала је узастопце. После 
Алексија, њеног оца, чија је смрт, она је то добро 
разумела, била за њу крај свега, видела је како 
једно за другим умиру њена мати Ирена, „слава Ис- 
тока и Запада”, њен најмилији брат, Андроник, п 
најзад, 1136., њен муж Нићифор Бриеније; и свакој 
овој жалости одговарао је за њу по један степен 
губљења власти.

Од неуспеха њене последње завере она је жи- 
вела у страни, далеко од двора, у некој полунеми- 
лости, често новучена у манастир који је њена ма- 
ти Ирена била основала у част Богородице Мило- 
срђа. Стари пријатељи њеиога оца, дворани који 
су се некад трудили да јој се удворе, сад су се уда- 
л>авили од ње, из страха да то неће бити угодно 
новоме господару; она је жалосно бројала неза- 
хвалнике којс је сусретала на своме путу. У нсто 
време видела је како се утврђује иа престолу тај 
орат кога је толико мрзела. И све јој је то огор-
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чило душу. Међутим, догод је живео њен муж, ко- 
ме је цар увек поклањао поверење и дао важну у- 
логу у држави, Ану Комнену су још сматрали за не- 
што; али после Бриеиијеве смрти, а нарочито под 
владом њеног нећака Ањнојла, око ње је сасвим 
завладала тишина и она је од тога страшно патила. 
Њено је расположење постајало сваким даном 
тужније и суморније; она је све више долазила до 
уверења да је жртва неправичне судбине. На свакој 
сгранн своје књиге она говори о несрећама које 
су испуњавале њен живот, готово од дана кад се 
родила V пурпуру. Она се узалуд претварала да се 
држи чврсто и у лепом ставу, да понавља с песни- 
ком, на сваки нов удар судбине: „Сноси то, срце; 
ти си већ поднело и гора зла.” У основу, она се 
није могла приклонити судоими. Кад бн стара прин- 
цеза прелазила у своме сећању сјајне почетке сво- 
га живота, својс царске наде, зрачне године своје 
младости; кад би изазвала све оне сени које су 
прагиле њену срећу, младога Константииа Дуку, 
свога вереника, леиу царицу Марију, и неупореди- 
вог Алексија, свога оца, и Ирену, своју мајку, и 
свога мужа, и толике друге; кад би тим ишчезлим 
величинама ставила насупрот своју тадашњу усам- 
љеност, незахвалнике који су је заборављали, ста- 
ре пријатеље који су јс занемарили, блиске рођаке 
који су с њоме рђаво поступали и сваком је омра- 
зили, она није могла задржаги сузе. Њена озлоје- 
ђена душа, пуна мржњс, радо је V себи иоиављала 
своје несреће. „Лош од колевке, пише она, кунем 
се Богом и његовом божанском ма.јком, невоље, 
непрестане жалости свалиле су се на мене. О те- 
лесним приликама нећу да говорим; остављам ту 
бригу ггослузи гинекеја. Али да би се набројала 
сва зла која су навалила на мене од моје осме го- 
дине, сви неиријатељи које ми је стекла пакост 
људска, требала би Изократова лакоћа, Пиидарова 
речитост, Полсмонова жестина, Омирова муза, Са- 
фина лира. Иема несреће ни велике ни мале која се 
није окомила на мене. Увек, тада као и данас, таласи

'
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буре су ме шибали; иусамом тренутку када пишем 
ову књигу, море недаћа ме је притисло и таласи иду 
за таласима.” Затим долазе огорчења и провидиа 
циљања на „моћне овога свега”, који је пуштају да 
живи „у куту,” који не допуштају ни најнезнатни- 
јима да је" посећују. „Ево тридесет година, кунем 
се блаженом душом покојних царева, како нисам 
видела ни прнмила ни једног од пријатеља мога 
оца, многи су номрли, многи су се удаљили од 
страха, после политичких промена." На другом ме- 
сту она изјављује да би њене несреће могле узбу- 
дити не само свако осетљиво биће, већ и саме мрт- 
ве ствари; и, завивши се у свој бол, нредстављају- 
ћи се као велика жртва, она се чуди да толико на- 
гомиланих несрећа нису и њу саму претвориле у 
какав бесчуствен предмет, као славне ојађенице 
паганске митологије; и изазивајући трагичну но- 
јаву античке Ниобе, она држи да би исто толико и 
још више она заслужила да буде претворена у без- 
животну стену.

Треба признати да у овим сузама има нешго 
претсраности, и да, ма како биле искрене, оне нај- 
зад замарају. Уосталом, има места вероваљу да је. 
у причан>у њеиих несрећа као и у толики.м другим 
стварима које се тичу њене личности, Ана Комнена, 
свесно или не, мало гтреувеличавала ствари и чред- 
ставл>ала догађаје у светлостн више трагичиој иего 
истинитој. Могуће је да је у својнм последњпм го- 
динама та стара принцеза, преостала од једног иш- 
чезлог доба, и која је увек имала на устима име 
великога Адексија свога оца, изгледала мало теш- 
ка н досадна сво.ме младом нећаку цару Манојлу 
п сјајним дворанима који су га окружавали. Али је 
може бити само до ње стајало да живи у слози са 
својим братом царем Ловаиом. Тај владар благе п 
милостиве нарави, није хтео, као што смо видели, 
да сс свети мужу своје сестре шго је служио славо- 
л убивим намерама АнеКомнене; са сличном благо- 
иаклоиогићу поступао је са спновима те сестре, и од- 
мах сутра-дан по откривању сплетака које је она
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плела против њега, он је у царском двору, са најве- 
ћим сјајем, прославио свадбу та два младића. По- 
знато је исто тако к-ако је он опростио Ани Комне- 
ни што је била у завери против њега, рачунајући да 
ће та витешка великодушност пробудити у тој уз- 
рујаној души какву грижу савести и повратити мало 
љубави. У сваком случају, чак и у својој повучено- 
сти, живот принцезин био је мање усамљен него 
што је она волела да прича: тражили су њену за- 
штиту, што показује да она није била без утицаја. 
И најзад, ма како тужне и сетне да су биле послед- 
ње године Ане Комнене, не треба заборавити да у 
главном она за то пре треба да криви себе саму не- 
го своју судбиму. Свакојако, за њу је морала бити 
необично тешка ствар да до шездесет и пет година 
носи у себи злобу због свога пораза; за ту славо- 
љубиву жену морала је бити свирепа патња да ви- 
ди победу својих противника, и да кроз тридесет 
година осећа, да је за њу свака улога свршена. Али 
сама је тако хтела.

Књижевност коју је у младости волела била 
јој је последња утеха у њеној осами.

Она је имала једаи мали двор научника, гра- 
матичара, калуђера, и она је сву своју тугу, све 
своје жаљење, сву своју мржњу, све своје успоме- 
не, излила у једну лепу књигу, Алексијаду,

По ономе што већ знамо о иисцу, може се лако 
погодити какво је то дело. Ана Комнена свакојако 
замишл>а да га је писала са ведром непристраснош- 
ћу историчара; она па једмом месту изјављује да 
„ко год хоће да пише историју, мора да се подјед- 
нако ослободи и страсти и мржње, да зна хвалити 
своје ненријатеље, кад њихово понашање то захте- 
ва, и покудити своје мајближе сродиике, кад њихо- 
ве ногрешке то заслуже.” Она се не мање хвали 
својом тобожн>ом бригом да изнесе истину. „Ко ме 
буде читао, пише ома, рсћиће може бити да је моја 
природма љубав начинила мој говор иетачним. 
Али ја се кунем опасиостима којима се цар, мој
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отац, мзлагао за срећу Римљаиа, јуначкмм иодии- 
зима које је извршио, свим што је нрепагио за 
Христоз народ, да ову књигу не пишем да пола- 
скам момс оцу. Кад год нађем да је погрешио, ја 
Ку одстранити -утицаје природиог закона, да се 
држим истине. Ја волим мога оца, али још више 
волим истину.” Она се исто тако постарала да нас 
сасвим у поједииостима обавести о разним изво- 
дима из којих је црпла грађу за своју историју; 
она је прегледала успомене старнх ратних. другова 
њенога оца, прелиставала просте и вернс мемоа- 
ре у којима су они, без икакве бриге о уметно- 
сти и реторици, причали јуначка дела своја и ца- 
ра, свога господара; ту она додаје све што је са- 
ма видела, све што је нокупнла мз уста свога оца, 
своје мајке, својпх стричева све што су јој саоп- 
штиле вслике војсковође Алексијеве, учесници н 
сведоци славе његове владе; н она се радо задр- 
жава на томе како се сва та сведочанства слажу 
и како су очигледно искрена „сад кад је са смрћу 
Алексијевом нестало сваког ласкања и сваке лажи, 
и кад људи, иемајући друге бриге до да ласкају 
садашњем господару, и не трудећи се впше да 
се удворе несталом господару, иредстављају сгва- 
ри у њиховој наготи н причају догађаје онако кл- 
ко су се догодили.” А истина је да је Ана Комнена 
показала стварно и искремо старање да прикупи 
тачне и опширне податке. Осим усменог иредања, 
она је прегледала архиве византиске царевине и 
преписала документа од највеће важности; оиа је 
у своју књигу унела изворни текст извесних ди- 
пломатских аката, извесне примерке приватне пре- 
писке; у старању око података тако је далеко отп- 
шла да се, за историју Роберта Гискара, послужи- 
ла латинским изводом, данас изгубљеннм.

Међутнм, поред свега тога, Ллексијада Ане 
Комнене улива чигаоцу исспокојство н неповере- 
Јпе. Та тобожња псториска књига уједно је пане- 
гирик и памфлет. Кад је но смрти Бриенијевој 
приицеза ставила себи у задатак да иродужи исто-
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риско дело, које је почео њен муж, и да исприча 
потомству владавину Алсксијеву, она је дошла у 
сасвим прпродно искушење да светлим бојама ис- 
кити доба у коме је она била срећма, када се на- 
дала, кад јој се будућност осмехивала. Величајући 
велику појаву Алексијеву, она се, с друге страие, 
није устезала да неизбежним поређењем мало у- 
низи следбенике првога Комнена. И она је беле- 
жила, не без извесног потајног задовољства, зна- 
ке орзог и неизлечивог опадања које је мислила 
да опажа. „Данас се, пише на једном месту *1а спи- 
сатељка, презиру, као ииштавна ствар, историчари 
и песници и поуке које се могу из њих извући. 
Коцка и друге забаве те врсте, то је главна брига.” 
Иекад се није тако радило на двору Алексија, по- 
божног и славног цара кога његова кћи без усте- 
зања проглашава већим од Константина и при- 
дружује светој чети Христових апостола. Сама 
претераност ових похвала довољно показује смер 
ове књиге којој је и сама Ана Комнена дала овај 
значајан наслов: Алексијада, прави наслов епског 
спева у част каквог легендарног јунака.

Треба ли још поменути да је Ана Комнена била 
права принцеза и права византиика, и самим тим 
неспособна да добро разуме догађаје свога вре- 
мена, и да непристрасно оцени многе људе? Већ је 
речено какве је предрасуде и какво неумитно не- 
ггријатељство она осећала — и морала осећати — 
према крсташима, издвајајући јединог Бохемонда. 
Треба ли додати да је она била жена, и према то- 
ме имала извесне склоности ка декору и спољњем 
сЈаЈУ> који јој је каткад сакривао суштину ствари, 
да је била страсна жена пуна злобе и мржњс, и нај- 
зад учспа жена која се брииула о лепом стилу и 
отменом изражавању? Све то, што бсз сумње у- 
мањује чисто историску врсдиост дела Ане Ком- 
нен, мимало му не умањује занимљивост. За пси- 
хологију личности, Алексијада остаје документ од 
кајвеће важности; и са ширег гледишта, то је је- 
дна врло значајна књига. Најзад, то је јсдна црта
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која није без извесне величине, да је тој жени по- 
лнтичарки, која је била списатељка, највећа амби- 
ција била да се продужи после смрти оним што је 
сматрано за најбоље у њој, својим духом и својом
мишљу.

Ана Комнена умрла је 1148., када јој је било 
шездесет и пет година. Један савременик који 
је добро позиавао хвалио је њене велике живе 
очм које су показивале рад њене мисли, дубину 
њеног филозофског зиања, заиста царску надмоћ- 
ност њенога духа, и закључио је једним духови- 
тим потезом, рекавши да, кад би је сгара Грчка 
познавала, она би додала „четврту Грацију Гра- 
цијама, десету Музу Музама”. Што се најмање 
може рећи то је, да је она била жена велике вред- 
ности, један од најлепших женских духова које 
је Византија створила, и далеко изнад већине л>уди 
свога времена. И ма шта се мислило о њеиом ка-
рактеру, има иечега тужног у животу те с пра- 
вом славољубиве принцезе која је тако свирепо 
промашила живот.



V*

|||X

*
р'

ј|К|
!|

Царица Ирена Дука.

Крајем 1077. г. Алекснје Комнен, будући цар, 
који јг у том тренутку био само један врло славо- 
љубив властелин, закључио је да, ако хоће да дође 
до престола коме је тежио, ништа му ие би било ко- 
рисније него каква лепа женидба. А међу великим 
породицама византиске аристократије, тада није 
било славиије од породицс Дука. Писцп родосло- 
•ва доводили су њено порекло од времена Констан- 
тинаВеликаг и тврдили даје оснивачлозе, у срод- 
ству са првим хришћанским царем, био добио од 
њега звање п титулу „дукс” царнградског и да 
јс отуда дошло нме његових иотомака. Ма шта се 
мислило о тој етимологији и о тп.м тежњама, из- 
весно је да је, крајем XI века, породица Дука, 
своји.м богатством, својо.м моћи и поштовањем 
које јој је указивано, била од најславиијих у мо- 
нархији: она је Византији дала више царева, и је- 
дан од њених чланова, Михаило VII био је баш та- 
да на престолу. То је чак био разлог што се Ком- 
нени н Дуке нису много марили, пошто је првн ва- 
силеус из породице Комнена, Исак, имао једмог 
Дуку за наследиика, и пошто је ирема томе слич- 
ност њихових амбиција и једиакост њиховог пра- 
ва иа круну распалила најжешћу мржњу између 
две супарничкс куће. И свима наметнмм људима, 
који су се искреио бринули за општи мир, изгле- 
дало је да би била сасвим практмчна мера сиојити 
једном женидбом представнике тих двеју неприја-
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тељских породица и тако у будућности помешати 
њихова права и њихове користи. С друге стране, 
оштроумнн политичар Алексије Комнен без муке 
је схватио какав би јак осломац једиа таква веза 
дала његовнм будућим амбицијама. Зато се он, и 
иоред иротивљења своје мајке, последњих месеци 
1077. г. оженио младом Иреном Дуком, ћерком 
Андроника Дуке, протовестиара, протопроедра, ве- 
ликог војводе анатолиске гарде, а унуком цезара 
Јована Дуке. И зато је такође свима изгледало, кад 
је 1081. г. Алексије оборио Нићифора Вотаниата, 
да је аристократска и војна револуција, која је до- 
вела на престо новога цара „изишла из законито- 
сти, да се послужимо једном славном речју, само 
зато да се врати у право.” Комнен ио рођењу, ве- 
зан женидбом с Дукама, Алексије, тражећи и по- 
моћу оружја царску круну, само је истакао приро- 
дна права чији је био представник; по речима јед- 
нога писца из тога доба, бунећи се против свога 
владара, „он не само није заслужио прекор него је 
вршпо дело достојно похвале свију људи који 
мисле”.

Из поглавито полнтичке жеиидбе коју је за- 
кључио Алексије је извукао сву корист којој се 
могао надати, постао је цар. Не изгледа да јс он сма- 
трао за потребио да се дуго показује захвалан је- 
дној примцези коју иије волео. Врло занет, како 
вели хроника, женом свога претходника, лепом ца- 
рицом Маријом Алаиском, обмаиут од својс мајке, 
која јс дивљачки мрзела Дуке, Комиен изгледа да 
јс одмах сутра-дан за победом помшњћпо да се раз- 
водом ослободи од своје жсне. Да бп у цзрским 
ноздравима Ирсииио нмс бнло придружснс *ве- 
говом требало је. да адмирал Ђорђс Палеолог пз- 
јави са суровом отвореношћу: „Ја нпсам радио за 
вас, Комнсне, иегоза Ирену”, идазаповеди мор- 
иарима да у поздраве уврсте име младе царице. 
Да би се Адексије рсшио да Ирену свечаио круии- 
шс за царицу, уосталом седам дана пошто јс он 
сам примио свето миро, требала је сва жилава
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упориост патријарха, оданог кући Дука. И по 
тим појединостима лако се може погодити какав 
је под таквим условима морао бити тај цареки 
брак, какви су затегнути и тешки односи морали 
постојати међу тако непријатељски расположеним 
супружницима, удруженим представницима две 
супарничке породице кад су обоје свесни непри- 
јатељских амбиција које они оличавају.

Како су од тог потмулог непријатељства мало 
помало постали између Алексија и његове жеие 
срдачнији одиоси; како је млада царица, у почет- 
ку презрена и држаиа у страни, неосетно постигла 
да над својим мужем врши одсудан утицај: то је 
проблем историске психологије који би може би- 
ти било занимљиво да покушамо решити. И ако 
додамо да нам живот Ирене Дуке с друге стране 
даје прилике да назремо какав је био верски и ма- 
настирски живот у том далеком византиском XII 
веку, можда ће се сматрати да би зредело труда 
покушати да оживимо појаву ове жене, по изгле- 
ду повучене и уздржљиве, али у којој се показала 
вешта смутљивица, ватрена и славољубива — до 
дана кад ће потражити у манастиру, као што је 
њеиа кћи Ака Комнена тражила у књижевности, 
утехе за своје прсварене амбиције.
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Кад је, месеца априла 1081. г. Ирена Дука ио- 
сгала царица Византије, она још није имала пет- 
наест годнна. Изгледа да није била лепа. Ама Ком- 
иена, која сирам своје мајке има живо оссНање 
дивљења, нлје могла, и порсд све жеље, да је на- 
слика у најласкавијим бојама, да иам је представи 
као савршену леиоту. Опа је била висока, лепо 
скројена; у све својс иокрете уносила је једнн- 
ствен склад; имала је лепе мишице као од слонове 
кости, које је радо показивала, и дивне очи, зелене 
као море. Али је имала мало одвише боја и румс- 
иило њених образа видело се из доста велике да-

I< ! I'
;
I

к
1'

!:

' >
[\ };

I!: •■



ЦАРИЦА ИРЕНА ДУКА 87

.тБине: „њено лице, које је сијало као месец, вели 
Ана Комнена, није било округло као у Асиркиња, 
ни дугачко као у скитских жена; оио се нешто ма- 
ло разликовало од савршеног овала.” Други један 
њеи хвалилац изјављује да је њена лепота била 
више унутрашња. Ако се осим тога узме у обзир 
да је Ирена слабо марила за лепо одело, да је, 
према речима једног савременика, мање волела „да 
се кити лепим хаљинама урешеним златом нсго да 
сија сјајем врлина”, да никакву мајсторију није при- 
зивала у помо1'1 својим дражима „као што чпнс 
мекушне жене, вређајући тако божанскога творца”, 
и да јој је најзад „косметичка вештина драга Кле- 
опатри” изгледала бескорисна и ташта сгвар, може 
се појмити да Алексије Комнен, по природи лак. 
иије имао јаких разлога да остаие привржен својој 
жени, и да је, п поред седморо деце, три сина н 
четири кћери, које је од ње имао, према њој по- 
казивао извесну равиодушност, тешећи се миого- 
бројним љубавним пустоловинама које су, изгледа, 
изазивале л^убомору младе царице.

Као што иије волела кићење, Ирена није воле- 
ла ни свет. Њој јс било одвратно да излази иред 
публику, у сјају царских церемоиија, и оиа се по- 
казивала сва збуњена и црвенела је кад је својмм 
положајем бивала прииуђеиа да се појави. Није 
волела да говори и о дворским светковииама про- 
лазила јс ћутећи, стискутих усана, хладна п та- 
јлиствена као мраморки кип (поре1*)ење јс од Аие 
Комиенс). Кад се све свсде, она иам се појављује 
као једна уздржлмша, скромна особа, помало 
плашљива, нсто тако помало прикривена, дуго 
притешњавана између равподушиог мужа и бхо- 
ле п иепријатељски расположене свекрве.

11 затим Иреии ннје било задовол^ство да се 
окружује многогобројпом послугом; њен је укус 
био упрошћеи; спрам раскошне пратње, парада, 
свечаиостм, осећала је дубоку одвратност. Она је 
најрадије живела у својим засебним одељењпма, 
повучена у себе, н проводила дане у читању и раз-
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миш.Ћању. Њсни хпалиоцн пореде је нас са Ати- 
иом „која је сишла с неба, сјајиа и иеприступач- 
на'\ а час са савршеном женом о којој говорц Со- 
ломон; опп додају да је живела у мудрости, „коју 
Платон зове једииом лепотом душе”. Њен духов- 
ни живот делио сс заиста на два главна занимања, 
читање Светог Писма и дужности милосрђа. Дела 
Црквеиих Отаца нарочито су јс запосила; ннје 
бмла реткост видети је како долази за сто још 
држећи у рукама побожну књигу која ју је оду 
шевљавала; и кад ју је њена кКи Аиа Комнена, ви- 
ше наклоњепа науци него теологији, с извесним 
чуђењем питала П1та налази толико заиимљнво у 
тим књигама, какво задозољство може нмати од 
тих апстрактних и тсшко схватљивих теорија, „ко- 
јс, каже она, дају вртогдавицу”, Ирсна смешећи 
се одговори: „Као и ти, ја се покаткад бојим ових 
књига, а међутим не могу да се отргнем од њих. 
Почекај мало, уосталом: кад будеш окусила дру- 
ге књиге, осетнћеш драж ових.” Врло паметна, о- 
сим тогз, и пеобичпо образована, царица се није 
ограничмла на свете књиге; она је волела и све- 
тозну књижевност и штитила књижевнике. Али је 
њеиа побожмост нарочито била велика, њено до- 
брочинство иеуморио. Врло милосрдиа, поглави • 
то спрам калуђера које је волела, увек је имала 
отворену руку, ону „руку која је делила благо”, 
коју слави јсдли њен хвалилац. Ома је издашно 
давала свима, просјацима, вашљивцима, бедиицима 
које је сретала на путу. И тада, за ове јаднике, та 
жена обично уздржљива и помало охола, постајала 
је лако приступпчиа; кад је с њима, нестајало је 
њеног устручавања, језик би јој се одрсшио; у тим 
ириликама почињала би помало и да предикује и 
да даје поуке. Радо је говорила о уздизању помо- 
ћу рада, својим штићеницима јс саветовала да се 
не предају лењости, „да сс не вуку од врата до 
врата тражећи милостињу”; врло добра, тако је 
повсћавала вредност своје дарежл>пвостп начином 
иа који јс делила.
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У тој нолудобровољној повучеиости у којој 
се осамила, Ирена Дука провела је двадесет година 
свога жмвота и може се веровати да је понекад 
патила због нешто запоставл>еног положаја који 
јој је створен: јер она је волела тог мужа којп ју 
јс занемаривао, а с друге стране у себи је осеКала 
доста високе особиие по којима би могла засл\ 
жити важнију улогу. Њена кћи је за н»у рекла 
да пма мушку душу, храбрости, памети, хладно- 
крвности, посленог духа. Други један савременик 
хвали њену способност за размишљање, осећање 
иравде, добре савете којм су сс могли код ње наћи, 
гипку умешност њенога духа, а нарочито њену 
храброст, „којом је надмашавала све мушке душе, 
и која је била једина тачка у којој се разилазила 
са својим полом, и нагињала више мушким врлина- 
ма.” Треба најпосле рећи да је била врло горда на 
своје рођење, на славу своје иородице, на права 
која су јој припадала; лако ће се појмити да се И- 
рена, будући таква, кад се указала прилика, одјед- 
ном показала као политичар и врло славољубива 
жена.

И заиста, неосетно, положај младе царице по- 
стајао је све чвршћи на двору. Давши цару наслед- 
нике престола опа је већ била утврдила своје ме- 
сто; доцније, удаја њених кћери исто је тако до- 
прииела да јој осигура известаи утицај, упливом 
који је имала бар над једним својим зетом. Затим 
повлачење Аие Деласене, ослободившн василеуса 
туторства под којим га јс одавна држала његова 
охола матп, оставило је празно мссто за друге ути- 
цаје. Најзад, мало помало, у колнко је залазмо у 
године, Алексије сс, и сам, враћао Ирени. Његове 
су се страсти сад биле стишале, 
иустоловмнама била сс готово угасила. Он је ссм 
тога често патио од костобоље, и у тнм мучнпм на- 
паднма једмиа је василиса умела да га иегује као 
што треба, и да му всштим трл>ањем мало утиша 
болове. Тада је за Ирену куцнуо стрилшво очеки- 
ваии час.

њсгова воља за
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Убрзо Алексије није могао да буде више без ње. 
Уобичајио је да је свуда води са собом, на путо- 
вања, па чак и на војне походе, колико због срдач- 
не неге коју му је нештедимице указивала, толико 
и због добрих савета које му је умела давати у пи-
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тањима државне управе — а можда помало и заго 
што се бојао њеног смутљивог духа, и што је сма- 
трао за мудро да је не оставља далеко од себе, 
изложену утицају амбиције коју није више крила. 
Мада је заиста врло искрено волела цара свога 
мужа, Ирена, свесиа свога уплива, тражила је сад 
нечем вишем.

I !
1 |

1 ' За садашњост, она је мислила да* дели стварну власт са царем, да управља царе- 
вином по својим личним погледима; за будућност, 
нарочито, имала је намеру да уреди наследство, 
према својој жељи, и престо је хтела да преда, 
иа штету законитог наследника, свога сина Јова- 
на, својој најмилијој кћери Ани Комнени и мужу 
ове, Нићифору Бриенију чију је памет, речмтост, 
образован дух и књижевне способности врло це- 
нила. Вероватно да је због тога код царског пара 
каткад долазило до бурних сцена, и Ирена се радо 
жалила што сад мора сувишс често и свуда да 
прати свога мужа. Али Алексије није хтео ништа 
да чује, а како је уз то вешта пажња којом га је 
царица била окружила боље штитила владара 
него икоја предохрана од завера којима је био 
опкол>ен, он ии по коју цену није пристајао да од 
себе уда.Ђи „ту увек будиу чуварку, то око увек 
отворсно за све сплетке.”

Узалуд су се Иренини политички непријагељи 
подсмевали брачмој привржености коју јс цар спда 
показивао према својој жени. Чак и у своме шато* 
ру, чак и на своме столу, Алексије је иалазио по- 
грдне пасквиле, у којима су му саветовали да от- 
прати у гинекеј ту владарку чије присуство смста 
логору. Ништа ме поможе. С дана иа дап цар је 
свс вишс падао под Ирении утицај. То јс с тога што 
је, како каже Ана Комисна, „она брзо могла. у сва- 
кој прилици, расправити што треба, а јо/п брже
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открити иепријател^ске занере. И тако, додаје цар- 
ска хроничарка, моја је мати била за василеуса мо- 
га оца, ноћу отворено око, дању неуморни стра- 
жар, најбољи противотров одопасности стола, спа- 
соносаи лек против шкодљивих последица гозби.” 
У тој улози Ирена је задржала уосталом паметну 
н опрезну уздржлшвост својнх младих годииа; њено 
се присуство осећало, али она се никад није видела 
ми чула. Једиа носиљка коју су носиле две мазге, 
изнад које се лепршала царска застава, једина је 
откривала њено присуство у војсци; „њено божан- 
ско тело” је остајало невидљиво, и још више него 
у Светој Палати њено деловање радо је остајало 
прикривено.

Па ипак, кад је затребало, она се није бојала 
„да издржи погледе људи’*; у озбиљнмм приликама 
она је умела да докаже своју храброст, хладнокрв- 
мост и одлучност. Једног дана кад је царска војска 
била улогорена у Малој Азији, рано ујутру донеше 
весг да су Турци у близини. Али Алексије се још 
одмарао: да га не би узнемирила у спавању, Ирена 
нареди гласнику да ћути, и уставши чинила се, и по- 
ред све бриге, да врши своје обичне иослове. У- 
скоро иов весник јави да варвари напредују; у пр- 
кос страху који је њоме завладао, царнца иа своју 
одговорност остаде мирна поред цара. Не бринући 
се о опасностн царски пар седе за сто, кад одјед- 
ном један човек сав у крви паде пред ноге Алексију, 
иоказујући на блиску опасиост и непријател>а пред 
вратима. Чак и тада Ирена остаје хладна, „као јака 
жена о којој говори Еванђеље”; ако се и боји, то 
је само за цара. Кад је најзад, с великом муком, на- 
тсраше да мисли на своју сигурност п да се удаљи 
ношто битка може сваки час наступити, она одлази 
са жаљењем, „непрестано се окрећући п гледајући 
У правцу свога мужа.” И зато је Алексије сад с раз- 
логом зове „својом драгом душом, повереинцом 
н>егових мамсра, утешитељком његових болова.” И 
тако је, мало помало, ома постајала свемоћиа.

Раније сс видело како је славољубива царица
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покушала да извуче користи мз свога уплива, и 
какве су се сплетке плеле око постеље у којој се 
Алексије борио с душом. Исто се тако видело с как- 
вом је бригом Иреиа до краја неговала самртника, 
како се, да би га Бог излечио, окружила милостм- 
њом и молитвом, какву је мушку храброст у тим 
тужним данима доказала, „борећи се као олимпи- 
ски атлет нротив невоље која ју је притисла”, исто 
тако какву је истрајност показала да би постигла 
циљ и какво је најзад било љено очајање и гмев, 
кад је видела да је неповратио изгубила игру коју 
је заподела. Ипак, пред неизбежним, Иреиа се уме- 
ла боље приклонити него љена кћи Ана Комнена. 
Она није узела никаквог учешћа у завери коју је 
ова ковала против свога брата Јована и том прили- 
ком је говорила, не без извесне ироиије: „Треба 
тражити цара, кад је престо празан. Али кад једном 
ностоји владар, не треба га обарати.” Исто тако, 
срећнија у томе него љена кћи, Ирена је после сво- 
јих незнатних почетака пуних десет година ужи- 
вала радости највишс власти. И кад се, по Алексије- 
всј смрти, повукла у један манастир, кад се, према 
речима једног савременика, „као златокрилни орао 
винула у небесие сфере”, могла је у главном рећи 
да није промашила живот.
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I Г У времс кад је имала све.моћног утицаја на 
Алексија Ко.миена, Ирена се придружила своме му- 
жу да оспују једну побожну задужбииу. У запад- 
иом делу Цариграда, у кварту Деутерон, иедалеко 
од места где је сад дворац Седам Кула, двоје су- 
пружника су саградили два оближља маиастира, 
један за људе под окриљем „човекољубивог” Хри- 
ста (Филантроиос), други за жсне, под заштитом 
Богородице „милости пуне”.

Различити разлози навели су царицу да иодиг- 
пе тај свети дом. Оиа јс прво хтела тако да обеле- 
жи своју захвалност Богородици која ју је, гоно-
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рила је, целога живота обасипала својом милошћу 
и заштитом, која јој је дала да се роди „од једне 
побожне лозе и од природе склоне врлини ', која 
јој је осигурала благодети одличиог васпитања, 
која ју је затим уздигла на престо, „тај врхунац 
људске среће”, која је иајзад пружила своју божан- 
ску руку иад свима које је Ирена волела, над њеним 
мужем, над њеном децом, над њеним унуцима, по- 
даривши василеусу, у његовим ратовима против 
варвара, велике и плодоносне иобеде, члановима 
царске породице чудотворна исцељења у болести- 
ма, царству сталну потпору и напредак коме нема 
равна. Сем тога, као и сви Визаитинци, Ирена је 
прнписивала нарочиту усггешност молитвама које 
се нз уста калуђера дижу Богу, и према томе, она 
је од своје задужбине очекивала свакојаке добити 
за добру владавииу монархије и за мир хришћан- 
ства.

Али ти.м духовним побудама треба додати и 
више л>удске обзире. Једна царичина кћи, Евдокија, 
билаједоста нссрећно удата. Њенмуж, нимало не 
поштујући царско рођење младе жене, поступло је 
с њом врло презриво; иије се ггоказивао мишта ма- 
њс безочан нм према василиси својој ташти, тако 
да, кад се Евдокпја најпосле разболе, изгледало је 
потребно да се та иеуспела веза раскиие. Муж је 
био избачен пз двора, жена је отишла у калуђери- 
це. А нови манастир је баш изгледао намењен да 
царској усамљеиици да склониште достојно њено- 
га положаја. Најпосле, у тој Византијп тако бога- 
тој револуцијама, нико, као што се зиа, није могао 
никад рећи да је сигуран у сутрашњицу. Приицезе 
из Ирениие породице могле су се једнога даиа на- 
Кн у нужди да у самостану иотраже склоиишта од 
бура живота; и сама је Иреиа морала мислити ка- 
ква ће бити њена сопствена будућност ако цар умре 
пРе ње. Зато јс, сасвим поред манастира, дала са- 
градити, за употребу жена из царског дома, угод- 
пије и раскошиије зграде. То је било оно што се 
звало „господарски дом” или још „владарскн стан".

' ГРААСКА БИБЛИОТЕКА.лш джиааи-
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' Подигнуте изван манастирског зида и независне од 
манастира, ове куће су ипак лако могле саобраћати 
с манастиром и имале су исто тако свето обележје. 
Тако, док је Алексије, у Христовом манасгиру, 
спремао гроб за своје посмртне остатке, Ирена 
је, поред Богородичииог манастира, задржала себи 
склониште за старе дане.

Ту се она повукла после смрти свога мужа. Од 
тада је пребивалиште које је царица себи изабрала 
постало још важније. То је била права палата, са 
просграним двориштима, ходницима са стубовима, 
неколико купагила, чак и једном нарочитом црк- 
вом, посвећеном Светом Димитрију. Праћена мно- 
гобројном свитом слугу и жена, Ирена дође да се 
ту настани. Ту је исто тако дала гостопримство п 
својој најмилијој кћери, Ани Комнени, која је зау- 
зела једно одел>ење са изгледом на башту Христо- 
вог манастира, и кћери ове, која је сасвим млада 
остала удовица и, као она, звала се Ирена Дука. 
Ту, међ својом децом, стара царица је живела до 
своје смрти, која изгледа да се догодила 1123 г., у 
суседству оних калуђера које је она увек волела, 
и у тој побожној атмосфери која је окружавала 
њену младост. Али она ипак ннје била сасвим 
мртва за свет. Она је радо примала посетс, одржа- 
вала око себе један мали двор књижевника, који 
су величали њену славу или је тешили у жалости. 
Њу је и даље занимао духовни живот, и она је на- 
рочито храбрила свога зета Пићифора Бриенпја чи- 
ји је књижевни дар увек ценила, да пише историју 
великога Алсксија Комнена, њеног непрежаљеног 
мужа. То је дело, као што се зна, доспело до нас: V 
предговору којијеставио иа чело, Бриеиије хвали 
„премудри дух” који му је поставио тај тешки за- 
датак, „херкулску снагу” која је принудила њего- 
ву скромиост да га сс прими. Изглсда да је Иреиа 
уживала у тој улози саветодавца, којом јс оиа за- 
довољавала своју жељу да ујсдно уздигнс славу 
Дука и Комнена. Савременици је, у осталом, про- 
глашују у самом љсном присуству за „Цезареву
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сирену”, и може се с разлогом веровати да јој ком- 
плимент није био непријатан.

III
Народна Библиотека чува, са својеручиим пот- 

писом пурпурним мастилом, Ирене „царице Роме- 
ја, Христу Богу нашсм верне”, повељу задужби- 
не, ШиПик, који је царица издала своме манасти- 
ру. Она ту на дугачко набраја зграде које је поди- 
гла, и дохотке којим је обдарила манастир. Ома 
ту подробно објашњава миогоструке дужности 
које прописује својим калу1)ерицама, правила по 
којима се морају управљати, строгу дисциплину 
којој ће бити потчињене. Она ту најзад одређује, 
с крајњом тачношћу и необичном строгошћу, све 
што се одмоси на управу манастирских добара н 
на одржање његове независности. Повеља, која из- 
носи не мање од шездесег штампаних страна, иео- 
бичио је дакле заиимљива, колико по томе што 
нам показује психологију Ирене Дуке, толико и по 
ономе што кроз њу можемо назрети од манастир- 
ског живота у њено време.

Што ту прво пада у очп, то је необична меша- 
вина предикаторске фразеологијс и практичног 
духа, мистички занос и административна одређе- 
иост, строга, подробна и сува. То је иста против- 
ност коју смо нашли већ у царичиној души, стра- 
сио побожној и радо проповедничкој, а ипак тако 
бистрој и тако храброј у управљању својим живо- 
том и у остварењу својих амбицнја.

Прва брига ктиторке била је да у своме мана- 
стиру осигура савесно поштовање морала. У почет- 
ку XII века заиста се осећала потреба да се уну- 
'фашњи живот манастира преуреди н Ирена се није 
без разлога бојала „да змија, стара заводиица, не 
нађе у побожном дому какву нову Еву, на чије ће 
уво шапутагм смртоносне софизме и коју ће пов\ 
ћн у паклеие мреже”. Она се дакле ватрено моли 
Богородици да калуђерице сачуца.од искушења^^^'
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: тим женскпм душама да мушке врлине”. Али она уз 

то опрезно предузима еве потресне мере да укло1П1 
спасност. Манастир ће бити строго затпорен за сзс 
ш 1 о долазн споља. Ниједан човек неће сс пушгати 
у љ, ниједно страно око неће моћи изненадити 
побожну тајанственост манастирског живота. Ца- 
рица брижлшво забрањује да се поред светога до- 
ма граде терасе одакле би радознали погледи мо- 
гли гдедати у маиастирска дворишта; она је забра- 
нила да у пратњи великих госпоца којима је било 
донуштеио да похађају манастир, ма који човек, 
па ма то био и евнух, пређе иреко прага маиасгир- 
ске ограде. Ради веће сигуриости, чак су и црквени 
певачи били искључени из тога узорног самостана: 
највише, кад то већ мора бити, трпеће се два свеш- 
теника, и то још под условом да оии буду евнусп; 
а исто тако исповедник и економ мораће припада- 
ти тој успокојавајућој врсти људи.

Толико о унутрашњем уређењу. Не мање стро-* 
го Ирена је уредила одмосе које су њене калуђерн- 
це могле имати са спол>мим светом. У томе питању 
црквена су начела била необичио строга. „Калуђер, 
говорили су Оци, не треба више да пма породицу 
на земљи.” Ипак, у гтримени, морали су се учинити 
неки уступци „л>удској слабости”. Т1 тако, једно 
два пута годишње, било је допуштеио мајци, се- 
стри, сиасп калуђеричпној да дођу у манастпр и да 
ручају са сесграма; а ако би сс особа чије су оие 
рођакс случа.јно разболела, трпело сс да гошће 
остану и по цела два дана у манастиру. Што се 
тиче људи, оца, брата, девера, они су могли видети 
своју рођаку само на спољашњим манастирским 
вратима, и то у присуству какве старе пречасие се- 
стре, и увек на врло кратко време. Ако би калуђе- 
рица била болесиа, њу су могли, кад хоћс да се 
види са својима, да на носилима пренесу до улаз- 
них врата; али човек ми ггод каквим изговором није 
смео прећи иреко манастирског нрага. Обрнуто, 
ако би која ссстра имала у вароши каквог озбиљио 
оболелог блиског сродиика, она га је могла посс-
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97ЦАРИЦА ИРЕНА ДУКЛ

тити, али у иратњи две сестре, пронисних година 
и беспрекорног владања, и ни по коју цену није 
смела провести ноК ван манастира. Да би се уоста- 
лом избегла свака воља за нередовним изласком 
или уласком, вратарка, жена у годинама и опроба- 
не врлине, мотрила је па врата; а ради још веће си- 
гурности, она је свако вече ирсдавала кључеве игу- 
маиији у руке. Ништа се уосталом у кући није вр- 
шило без овлашћеља ове: што не значи да је оиа 
сама била ослобођена опште дисцинлине. Кад је 
имала да расправља маиастирске послове, кад је 
требало да прими управнике или закупце маиастир- 
ских добара, оиа је одлазила на унутрашња мана- 
стирска врата у пратњи две или трн старе сестре 
које су биле сведоци разговора. Укратко трудили 
су се да у манастир пуштају што је могуће мање 
страних лица. Највише ако су се допуштале посете 
жеиа које су могле дому изнети свегитељски глас: 
у томе се ктиторка ослања на мудрост игуманије, 
али додаје да те гошће морају увек битн личности 
познате са својих моралних особина, и трајање љи- 
ховог боравка ограничава иајвпше на два дана. 
Чак ни принцсзе из царске породице, чак и оне ко- 
јима је у главном и припадало иокровитељство ма- 
настира, нису могле да у њ уђу у свако доба, и 
уопште нису смелс дуго остајати.

Особл>е Иренине задужбине није требало, пре- 
ма ктиторкиним иамерама, да буде многобројно, 
пошто бн множииа лица могла спутавати тачну 
примену правила. Требало је да буде само двадесет 
п четирп калуђерице и десет служавки, и ни у ком 
сдучају број сестара није смео прећи четрдесет. На 
челу дома налазила се игуманија. Начин на који се 
оиа постављала био је доста занимљив. Калуђери- 
це бп се договорпле да одреде три имена, међ ко- 
јпма се коначни избор вршио на следећи начин. 
Грп имена би била иаписана на три једнака лнста 
хартије, са овпм речима: „Господе Исусе Христе, 
ти к°ји познајеш срца! носредством пречисте Бо- 
городицс, милости пуне, покажи нама, смерним 
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II слушкињама твојим, да лп сматраш достојном до- 

стојанства игуманије нашу сестру ту и ту”. Харти- 
је, брижљиво запечаћене, биле бп остављене на ол- 
тар у суботу увече; сестре би провеле ноћумолит- 
ви и сутра-дан, после службе, свештеник бп узео јед- 
ну хартију с олтара, и тако би божји суд одредио 
ону која ће управљати маиастиром. Кад је једном 
изабрана, она је добијала неограничену властума- 
теријалним као и у духовним стварима, и њена су 
права ишла тако далеко да је могла без објашње- 
ња искључити какву калуђерицу ако би она то иа- 
шла за добро. Она сама није имала никоме да даје 
рачуна, а могла је бити смењеиа тек ако би се оз- 
биљно огрешила о какву своју дужност. У томе 
случају, царска покровитељка манастира, која је 
већ у том својству управљала избором, умешала 
би се н збацила игуманију. Али то је био сасвим и- 
зузетан случај.

Да би настојиици помагале у управљању, била 
је читава група помоћница, које је она постављала 
и опозивала по својој вољи. То су биле „скевофи- 
лакисе” које су водмле бригу о ризиици и о ар- 
хиви, „еклесиархисе” којс су се старале о цркви, 
пазиле да се пале воштанице и да се добро изводе 
црквене песме. Једна је сестра била одређена да 
нрима намирнице, друга да чува вино; економка је 
чувала производе манастирских земаља; „грапезар- 
ка” се занимала одржавањем реда у трпезармји; 
пистемоиархиса” је имала дужиостда одржавадис- 
циплину међу сестрама, и њеиа се улога поглавито 
састојала у томе да забрањује празне разговоре и 
да кажњава леност „која је мати свију зала”. Две 
„ергодотрије” делиле су посао: две „дохејарије ’ 
старале су се о оделу и чувале манастирски новац 
за трошак; најиосле, ссстра вратарка била је по- 
стављена да чува врата. Свака од тих службеница 
имала је свој посебаи задатак, а свакој од њих осно- 
ватељка јс до ситница нрописала њену дужност. И 
свуда се такође показује старање о тачном и уред- 
ном рачуноводству: стање ствари у тренутку при-
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мања обавезе, кретање изласка и уласка, све мора 
бити одређено с највећо.м пажњом. Свима, најзад, 
Ирена препоручује највећу штедњу, и поједииа за- 
иимљива места показују докле је она ишла са сво- 
јнм бригама добре домаћице. Ако је требало купи- 
ти ткаиину за сестре, бирао се тренутак кад је има 
много на пијаци и кад није скупа. И кад се на праз- 
нике полијелеји украсе новим воштаницама, начете 
ће се свеће брижљиво чувати да се догоре радњим 
даном.

У све те ад.министративне појединости не ула- 
зе никакви идеални обзири; алибаш јето одсуство 
мистичког заноса које је обележено у сваком реду 
документа карактерисгична црта. Ирена је била 
поглавито практичан дух, и старала се пре свега да 
створи један добро уређен и добро вођеи дом; о- 
стало је се мање тицало. О томе се налази заним- 
љив доказ у њеној бризи да умири савест оних сво- 
јих калуђерица којима су занимања што их она 
прописује могла изгледати мало сувопарна, и које 
су се бојале да ће, ако им се стално одају и зато 
занемарују службу, довести у опасност свој вечнн 
спас. „Молитва је, каже им она, леиа ствар, врло 
лепа ствар, јер се помоћу ње разговарамо с Богом, 
и она нас уздиже са земље на небо. Али је мило- 
стпња много узвишенија н много боља”. А радити 
на материјалном добру манастира, то је чинити 
мпдостињу. „Ми се бојимо, велите, да не занемари- 
мо службе. Не бојтс се. Искрена исповест ће вам 
увек осигурати опроштај тога греха, али само под 
условом да вашем занемарењу не буде узрок ле- 
ност. Ето чега се треба бојати, его на шта треба 
пазити. Ако нисте грешиле из лености, будите 
срећие што се посвећујете послу који вам је по- 
перен.”

Под таквим условима неће изгледати нимало 
чудно што уређење службе заузнма врло мало ме- 
ста у распореду ове ктиторке. О магеријалним по- 
једииостнма сасвим се друкчије бринула. Да би се 
одржао калуђерски иачин живота који је, и кош
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ница и трпезарија биће заједничке свима калЈђери- 
цама; ручни радови ће се радити у заједници, под 
надзором настојиице, док једна сесгра чита какву 
побожну књигу, „која удаљује празне, бескорисне 
н грешне мисли.” Да би се осигурала строга дисци- 
плина, ништа није остављено непредвиђено. Ирена 
одрећује број и облик поклона који ће се учииити 
у цркви, ред по коме ће се свете песме иевати једна 
за другом на зиак еклесиархисе. Она наређује да 
у трпезарији, гдс све сестре улазе певајући псалме, 
нико не отвара уста, осим да одговори на какво пи- 
таље настојннце, и да све уши пажљиво слушају 
побожно читање „које радује и храни душу”. 
Трпезарка пази да се нико не огреши о правила. 
Ако је каква калуђерица немирна или се разговара, 
она је оштро укори; ако се го понови преступиица 
бива отерана од стола. Забрањено јс ма шта иска- 
ти од своје сусетке, чак и воде; забрањено је по- 
казивати жељу за ма каквим првенством; „старајући 
се о таилој слави”. Свуда се налази иста дисци- 
плинска крутост. Никаквих подвојених разговора, 
никаквих лених беспослица, никавог супариишгва 
пли свађе, ннти сувише присног пријатељства, ни 
тајних састанака. Ирена је све предвидела, све уре- 
дила, све забранила.

Оиа се постарала да одреди чак н начин хра- 
њења. Јеловник, уосталом, иије раскошаи. Уторни- 
ком, четвртком, суботом и недељом, калуђсрице ће 
добијаги по два јела од рибе и сира. Поиедеоником 
ће јести суво поврће кувано са зејтином н шкољке: 
средом и ггетком даће им се суво иоврће куваио иа 
води и исшто свежег зеља. Месо се ни-кад нс иојав- 
љује на манастирском столу. Али се зато вино дели 
доста издашно: оно служи да крепи сестре заморе- 
не бдењем великога поста, да за време великих 
врућииа оснажи клонула тела, и у том циљу у ма- 
настирском подруму има чак и старог вииа. Осим 
тога, допушгеио је да побожни и „христољубивгГ 
л>уди ша.љу слаткише да поправе обичап манастир-
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ски оброк. Начин исхране је наравно строжи за 
време три поста и исто тако до ситница предви- 
ђен. Један се пропис нарочито без престанка понав- 
ља: забрањено је ма шта јести изван часова обеда. 
„Забрањена храна нам је, пише Иреиа, и донела не- 
кад смрт и лишила нас раја, и њу је ђаво, творац 
зла, увео у свет”.

Но и овде се, ипак, чине иски уступци људској 
слабости. Царица неће да њеие калуђерице преко 
мере троше снагу заморним бдењем. Она пропису- 
јс нарочиту храну за болеснице, које морају имати 
засебну ћелију и боља јела. При свем том им се 
препоручује да не искорпшћавају њихово стање 
здравља те да имају нескромне прохтеве и захте- 
вају необичне ствари, „јела о којима можда нису 
чак ни чуле, и која тим пре нису ни виделе ни оку- 
силе”.

;
&,

*

1
IгНећу се задржавати на ситним појединостима 

с којима је утврђен церемоиијал великих празника, 
и одређен број воштаница, канднла, полијелеја ко- 
ји појачавају- сјај свечаности. Међу тим празгиши- 
ма, један се нарочито светковао са особитим бљес- 
ком, празник смрти или, како га Византинци зову, 
Успенија Мајке Божје. Више воли.м да истакнем још 
неколико карактеристичнијих црта, које чине част 
практичном духу основатељкс. Манастир има свога 
лекара, п поред страха који царици улива свако 
мушко присуство; с друге стране, манастир је снаб- 
девен водоводом који доводи воду у изобиљу, и 
бар једанпут месечно калуђерице се морају купл- 
тп. У тој брнзи о хигиени, доста реткој у манасги- 
рима Средњега Века, оиет се види, као и свуда, 
практичан, нпмало мпстичан дух, који је управљао 
задужбпмом.

Међутпм, укупно узев, толико наметнутих оба- 
всза, једио тако строго уређење, моглп су изгледа- 
тп теигкн миогим душама. Зато је царица сматрала 
за потребно да саветује калуђерицама да приме 
свој терет, да не губс храбростн и да се не л>уте, 
псго пре да се радују, кад помислс да су мудрим
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У псто вре.ме кад је прописала правила за мо- 
рални живот својих калуђерица, царица се поста- 
рала н да осигура будућност своје задужбиие.

Византиски маиастири, у почетку дванаестог 
века, бпли су изложени непријатиим случајностима. 
Није било ретко да их, као награду за политичке 
или војне услуге, световиа власт да на искоришћа- 
вање каквој моћној личности, на велику штету ма- 
теријалног напретка и моралног здравља ових по- 
божних домова. Повлашћени би, заиста, сместивши 
се у маиастиру „као у свом сопственом дому”, гро- 
шећи приходе у своју корист, занемарујући сзсте 
ствари, за кратко време упропастио имање као и 
дисциплину манастирску; с њиме је световни жи- 
вот продирао у та света уточишта; ту су се прима- 
ле посете, певале безбожне песме. а поглавито у 
женским манастирима, присуство световне женс 
којз се користи повластицама, без престанка у пре- 
пирци са настојницом, без престанка заузете свет- 
ским стварима, било је узрок сталног опадања мо- 
рала.
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Ирена је позиавала ту опасност, пошто је њен 
муж Алексије више но ико био издашан у даровм- 
ма ове врсте, и она је имала на срцу да своју задуж- 
бину заштити од тога. Оиа је хтела да имање које 
је даровала манастиру сачува за њсгову прву ма- 
мену, и да његову иезависност одбрани од сваког 
покушаја злоупотребе. Зато јс изрмчно забранила 
да сс даје, мења или продаје ма које од добара што 
нрипадају манастиру; иајвишс ако су се моглс у 
извесним одређеним случајевима одстранити нз- 
весне покретности, да би се у случају потребе пре- 
твориле у новац, али јс онда било прописано хил>а- 
ду мера да би се избегла свака злоупотреба п свака 
неправи шост. Исто је тако царица препоручивала
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к
пажљив надзор над свим што сс тиче управе мана- 
стирских добара. То је било поверсно једном еко- 
иому, чија је улога била да обилази разна имаља, 
да прсгледа рачуне иижих службсника и закупаца, 
да пази на тачан унос ирихода у сировинама и у 
новцу, п да о свему подиоси извешгај игуманији. 
Ова је самовласно управљала и мирским и духов- 
ним животом манастира. Она је постављала и сме- 
њивала службенике којима је била поверана адмн- 
нистрација добара, примала их је лично да чује из- 
вештаје о управи, са економом прегледала и овера- 
вала њихово рачуноводство. Мапастир је, заиста, 
био богат, и чак је било уштеде која се гомилала 
у .једној каси. Али, природно, нове су дарове радо 
гледали и врло храбрили, па било да су оии дошли 
од калуђерица, које би, кад се закалуђере, добро- 
еољио доносиле у манастир извесиу суму као по- 
клон, било као последица дарежљивости побожних 
световњака. Ирена је унапред предвиђала ге буду- 
Ке радове н одредила им је употребу. Онн се нису 
смели расипати на безначајне трошкове, на пример 
да се поправи свакодневни оброк. Онп су морали 
нарочито служити да се повећа количина хране и 
новца, која се сваки дан делила сиротињи пред вра- 
тима манастира. У тој посебној одредби, као и у 
свсму осталом, Ирена мије оставпла иншта непред- 
виђемо. Радних дана, оиа је прописала да се про- 
сјацима дели хлеб и што остаие од стола; у праз- 
иике, а још више кад се славио помен, „мисмозина” 
како се то звало, кога од високнх покровитеља ма- 
настпра, даровп су били много богагији, и хлебу 
сс додавало вино и иовац.

Ирена је предузела друге мере да осигура не- 
зависност своје задужбиие. Она је најизричније 
забранмла да се њси манастир, ма под којим изго- 
вором, да иа ужпвање каквом приватном лицу, да 
се придружи каквом другом манастиру или клквој 
добротвориој установи, да се потчини каквој црк- 
веној или мирској властн: ои је морао вечно остати 
„слободан н самосталан”. „Ако ма у које време.
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ше основатељка, и ма на који иачин, неко усхте да 
икад покори овај манастир који ми оснивамо и да 
га да у туђе руке, па бно то цар, или патријарх, не- 
ка иа њега падне анатема.” Много је манастира, 
као што се видело, било у то време одстрањено од 
свог прзобитног опредељења. Да би се избегла та 
опасност, царица додаје да је једина игуманија по- 
звана ла влада над манастирским особљем; а да би 
се још више заштитила самоуправа побожног дома, 
манастир се ставља под парочито покровитељство 
једне припцезе из царске породице.

У почетку, то је покровитељство било повере- 
но принцези Евдокији, оној Иренпној кћери која се 
посветила вери. Али она прераио умре 1120. г. Он- 
да се Ирена сама прими тога покровитељског пра- 
ва, које је после њене смрти требало рсдом да при- 
падне прво њеној најмилијој кћери Апи, затим ње- 
ној другој кћери, Марији, и њеној унуци, Ирени 
Дуки, а после да се предаје с колена на колено 
женском потомству Ане Комиеие. Али осигуравши 
ово покровитељство манастиру, царица је хтела и 
да га одбраии од могућмнх злоупотреба покоови- 
тељке. Власт ове била је, с обзиром на то, брижљи- 
во прописана. Није јој било допуштено да се нн по 
каквом праву меша у унутрашњу управу манастира, 
и типик јс до ситиица повукао грапицс њеним 
правима. Царска покровитељка надзирава избор и- 
гуманије, н може је према потреби сменити, њен је 
посао да стишава саблазни које реметс мир осо- 
бља, али јој је нарочито дужиост да права и по- 
властице манастира брани од спољњег света.

Да би је сачувала сваког искушења да задире 
у права која је се нс тичу, Ирена наређује да она 
чак и не улази у манасгир кад хоће и у свако доба. 
Царица чиии изузетак од тога правила 
„својс драге норфирородне кћери, госпођу Ану п 
I оспођу Марију и за своју драгу унуку, госпођу 
Ирену Дуку”. Овс ћс улазити у манастир кад им сс 
буде свидело, чак и да обедују с калуђерицама: ме- 
ђутим моћићс долазити у пратњи само две илц трп
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своје жене. Исто тако, са изузетним попуштањем, 
синови и зетови Иреиини моћиће, у извесним при- 
дикама, да се пуштају у мана:тир. У том случају, 
они ће остати за време службе у спољњем нартексу 
цркве; кад се сестре буду повукле, они 1је моћи да 
уђу унутра, и чак, у присуству две три сестре у го- 
дииама, да разговарају с игуманијом и да одаду 
пошгу Мајци Божјој, милости пуној. И ово сасвим 
прпродно доводи до врло занимљивих података 
које нам типик даје о личности царичиној и ње- 
иом осећању према својима.

1

Подижући свој манастир, Ирена Дука изгледа 
да је нарочито имала у виду случајности у којима 
би мпнастир могао чинити услуге њеној иородпци, 
и та црта дпје задужбини доста особемп каракгер. 
Царица је предвидела случај у коме ће калуђерски 
позив или револуција довести коју царску принце- 
зу у самостан, и с обзиром иа њих предузела је нз- 
весне нарочите мере. Ако би им се, после „сјајног 
провода'’, који су имале у свету, обичаи животдру- 
гих калуђерица чннио сувише строг и суров, оне ће 
свој случај изложити исповеднику заједнице и у 
њихов ће се живот унети ублажеие мере које се ду- 
гују њиховом положају. Уместо заједничке спавао- 
нице, оие ће имати засебно одел>ење, пространије 
н угодиије; уместо заједничког стола, оие ће јести 
у својој соби, и њихова јела биће одабраипја; моћи 
ће исто тако имати по две собарице да их служе. 
Осимтога, моћи ће, кад буду хтеле, примати евоје 
рођаке мушкога пола, само с тим ограничењем пгго 
ће ти састанцн бити у ходнику који водн главним 
вратима; кад им се свиди, оме ће моћи да изиђу у 
варош, само да буду у пратњи какве старије сестре; 
моћиће чак добнти овлаидћење да проведу два три 
дана ван маиастмра, и ако им је иеко од родбине 
озбиљно болестаи, да га иегују до последњег тре- 
нутка. Иста попустлшвост се показивала
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У маиастир; и оис су могле имати своје засебпо 6-
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дељење и једиу собарицу. Но, ако оне злоупотребе 
те слободе и изазову какву саблазан, ако примају 
насамо калуђерице у свом одеЈвењу или сметају 
заједиици својим ћеретањем, ове племеиите члани- 
це биће иемилосрдно отиуштене.

Занимљиво је видети како су особити разлози
жења да се манастирски живот прплагоди укусу 
личности може бити не створених за њ, навелп 
ктиторку да ублажи оштрину правила, да претвори 
манастир у неку врсту „племенитог сабора” доста 
особеиог карактера. Иста брига за своју царску по- 
родицу појављује се на свакој странн документа, 
и пзвесна месга бацају доста занимљиву светлост 
на Иренину љубав спрам својих.

На првом месту, владарка ммого мисли на себе: 
оиа препоручује да се за њу читају сталне молитве 
да јој се одржава помен на годишњицу дана кад 
буде оставила овај свет. Она се не мање брине о 
цару Алексију, своме мужу, који се удружио с њом 
у њеном побожном предузећу. Она му свесрдно же- 
ли да живи још дуго година, и да однесе славне 
победе над својим непријатељима; она с њиме одр- 
жава односе тако поверлшвог пријатељства, да би 
хтела да и он суделује у управљању и покровнтсл>- 
ству манастира. „Изванредном човеку, пише ома 
говорећи о њему, ред је одавати изванредне поча- 
сти.” Друто једно место јс још карактеристичније 
да сс оцеие дубока Иренина осећања и иеједнака 
иаклоност према појединим личиостима њенс норо- 
дице.

.
* • 
I : У грчкој цркви био је обичај, у дане кад пада 

годишњица смрти покровител>а каквог всрског 
братства, да се у њихову част одржи какав свечаи 
помсн. У величансгвено осветљеиој цркви слу- 
жила се нарочита служба за душу покојмика, 
затим се братсгву давао болш и богатији ручак, 
а око манастира делила се сиротињи милостиња. 
Ирена јс потанко иазначила свс оис за које ће 
се држаги тај помеи. Она се бринула нс само за 
своју всћ гтомрлу родбину, оца н мајку, свскра и
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свекрву, него јс исто тако одредила шта ће једнога 
дана требати да се ради за њу саму н за оие из ње- 
не породице који су, као и она, још били на овом 
свету, ношто њихов последњи дан буде дошао. 
Она је за сваки случај дала тачан распоред, према 
личностима одредила степен почасти и величину 
грошка, и та разлика у поступању заиста је за- 
нимљива и поучна.

За њу саму и за Алексија, она хоће да се све 
врло лепо уради. Сиротињи ће се делити хлебовп 
начињени од десет модија жита, то јест од четири 
стотине фунти, зати.м осам мера вина, н дванаест 
номизма или сребрних новчића. За своје синове 
и кћери, Ирена сводм на половнну суму трошка; за 
њену последњу кћер, Теодору, она га смањује го- 
тово за три четврти. То је зато што се Теодора би- 
ла доста глупо удала; она је пошла за Константина 
Анђела, лепог младића доста ниског порекла, коме 
је једино лепота донела срећу, и царица је без сум- 
ње била помало кивна на своју кћер због те непри- 
лике. Од Ирениних зетова, с Нићифором Бриенијем 
мужем Ане Комнене, и с мужем Марије Комнене по- 
ступало се као са синовима; али Теодорин муж, 
као н њсгова жена, добијаће само почасти дру- 
гога рсда; за њега, као н за њене две снахе, жене 
ссвастократора Андроника и цезара Исака, Ирена 
своди трошак на три четврти од онога нгго је 
прописала за себе и за Алексија. Муж Евдокијин 
је, иаравно, сасвим изостављен на листи. Међу 
унуцима василмсиним само се једна налази у спи- 
ску; то је Ирена Дука, кћи Ане Комнене, која је 
очевидио била љубимица своје бабе. А исто гако 
свуда сс видио нстиче царичина љубав спрам својс 
најстарије кћери Ане п спрам њених. Њој она за- 
вепггава палату коју је саградила иоред манастнра, 
а, после Анине смрти, наследиће јс њена кћи 11ренз. 
Ана п Ирена ће од царице наследити и иокрови- 
тељство манастира. Кад је Алексије умирао, 
силисп се изјаловила намера да осигура престо 
спојој иајмилијој кћери. Али она се трудила да
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I! је бар утеши тим посведочењем милости и маро- 
чите љубави.

Тако се, чак и у њеној осами, изражавала са- 
мовољна душа Ирене Дуке. И по другим цртама 
њено дело показује заповеднички карактср њене 
природе. У свему што се тицало њене задужбине, 
она је за себе задржала неограничену власт. Оиа 
је сама постављала игумамију и економа, присво- 
јила је себи за цео живог покровмтељство над 
манастиром и право да у њему заповеда као го- 
сподарпца. У својству ктиторке, и у накнаду за но- 
вац који је утрошила, она тражи да у садашњости 
и у будуИности располаже свачим по својој вољи, 
и искоришћава своје право. Она забрањује да се 
ишта мења, чак ни ради поправке, на грађевинама 
које је подигла; оиа забрањује да се издаје или 
отуђи палата која служи за пребивалиште царским 
принцезама; забрањује да се ма у чему преиначи 
правило које је она установила: свакога месеца, 
да га нико не би заборавио, свима ће се прочи- 
тати типик, и свако ће га поштовати »као бо- 
жански закон«.

На крају уредбе коју је израдила, Ирена сво- 
ји.м калуђерицама упућује једну дугачку придику 
да им препоручи вршењс правмла, побожност, по- 
кориост, слогу, равиодушност спрам богатства, 
сталну тежњу ка добром. »Нисте ви, вели оиа, оста- 
виле свет ради распуспости и раскоши, него да, бо- 
рећи се свом снагом, стекнете добра која обећава 
Еванђеље.« После тога, на изглед доста пониз- 
но, она тражи од сестара да јој притекну у помоћ 
својим молитвама, не би ли царици измолили, као 
награду за њсну побожну задужбииу, божју ми- 
лост и вечни спас. Али чак и у гој молби испо- 
љава се Иренина својевољиа душа. »Чак иако 
више нисмо телом нрисутми, пише оиа, помиш- 
љајте да ћемо духом бити ту.«

Тако нам се она, до свога последњег дана, по- 
казује онаква каква је била целога свога живога, 
ца престолу, као и у осами, побожна, дарежљииа,
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,
са симпатијама према калуђерима п нарочптом ие- 
ром у њихове молитве, али као жеиа која полаже 
на своје владалачко достојанство, не трип погово- 
ра, зановеда и стара се да своју вољу наметие дру- 
гпма у духовним као и у световним стварима. И 
онда се боље разуме како је млада жена, безначај- 
на н плашљива на изглед, коју је Алексије Комнем 
узео, на крају, као таква, задобила на светској по- 
зорници утицај који су њеие особине заслужиле и 
о коме је њеиа амбиција сањала. Она нам осим 
тога показује један занимљив тип тих визаити- 
ских царица XII века, жена политичара н књижев- 
но образованих у истп мах, мало одвише строгих, 
одвнше озбиљних, али беспрекорног моралног 
владања, и с извесном озбиљном љупкошћу која 
иије без лепоте.
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Романтичне пустоловине Андроника Комнена.

Средииом XII века, византиски двор, тако строг 
и озбиљан за време првнх Комнена, променио јс 
обичаје. Цар Манојло је био млад човек од дваде- 
сет седам или осам година, који је волео раскош, 
уживања светковине, са толико жешћом страшћу 
што су те забаве за њега биле само разоиода пз- 
међу ратних похода и борба, у којима јс задово- 
љавао своју витешку храброст. И зато су, у њего- 
вој палати Влахерна, у великим дворанама које 
су целе биле украшене златним мозаиком, у вила- 
ма Пропонтиде, где је волео да проводи лето, јед- 
нако биле сјајне гозбе, песма и музика, витешке 
игре. Око владаоца читава кига младих жена, жи- 
вих, лепих и кокетних, излагала је своју љупкост 
и давала двору несравњену привлачност. Да је Ма- 
нојлова прабаба Ана Даласеиа, која се некад то- 
лико трудила да царском двору да пристојаи из- 
глед и строгу моралност каквог манастира, могла 
видети ове промене, била би дубоко увређена.

Као њихова рођака Ана Комнена, Манојло и 
остали царевићи његовога дома волели су књи- 
жевност и хтели су да се покажу као заштитници 
књижевиика. Само је њихов дух био ослобођен од 
иобожних мисли којс су иекад одушевљавале њи- 
хове очеве и стварале одлуке једне Ирене Дуке. 
ГЈод брижљиво одржаваним поштовањем спољиих 
обреда, крила се ствариа равиодушност. По пре- 
дању, цар се увек издавао за ревиосиог браииоца
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нравославља; у ствари, он је без икаквог уструча?"./ л.^ 
вања одржавао најсрдачми.је везе с неверницима; ' • 
и државни разлози, јачи него поштовање Цркве, 
чмнили су у његовим очима сумњивим оне сувише 
моћне и сувише богате калуђере које је његова 
баба толико волела.

Што се тадашње друштво показивало равно- 
душније п скептичније према вери, то је било ла- 
коверније према празноверицама. Астрологија п 
мађије уживали су опште поверење; чими иа по- 
штаним фигурама, љубавне напитке употребљавала 
је маса људи. Миога лица, чак и у највишим кла- 
сама, била су уверена да ће кад питају »Соломоно- 
ву књигу«, моћи по својој вољи призивати демоне 
и потчинити их својим заповестима. И ако је какав 
трезвенији дух сумњао у успешност свих гих врац- 
бина, маса је тврдо веровала у чуда.

У овом друштву без моралног правца, љубав 
и сплетке заузимали су главно место. Мало је по- 
родица било више растрзано славољубивим супар- 
ииштвом пего комненска. Манојло је провео свој 
живот чувајући се својих рођака и синоваца, и ње- 
гова је влада испуњења видним гоњењем његових 
сродника. ЈБубавне пустоловипе испуњавале су 
време које се није провело у заверама, и цар је 
бмо први који је давао пример. 1146. г., он се оже- 
нио једиом Немицом, грофицо.м Бсртом од Сулц- 
баха, која је, попевши се на пресго Истока, узела 
византиско име Ирене; и поред својих врлина, н 
поред иапора да се прилагоди обичаји.ма двора на 
комс је живела, млада жена није могла дуго да 
задржи крај себе свога лакомисленог мужа. Ма- 
нојло, који је бпо врло заљублшве прпроде, врло 
ју је брзо занемарио због других љубави. С по- 
четка су га забављале пролазне везе. Затнм се оз- 
бил>ио загледа у своју врло лепу нећаку Теодору, 
и убрзо је јавио прогласи засвоју милосннцу. Ужи- 
вао је да тој охолој н ноиоситој жени даје све 
еполше почасти власти; дао јој је гарду као вла- 
ларцп, допустио јој је да моси одело готово исто
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као цармчиио; за њу, за сина који му се родио м 
чији је долазак на свет још повсћао унлив љубаз- 
нице, његова дарежљивост је била неисцрпна. Из- 
гледа да је »та Помпадура с малом ногом« била 
доста дуго у милости; у сваком случају, она је 
била расположема да брани своје место. Једнога 
дана, из љубоморе, дала је убити једну супарницу 
која је хтела да јој отме Манојлово срце, и ми смо 
сачували једно врло занимљиво писмо у коме се 
један њен пријатељ труди да умири грижу савестп 
коју је, много година доцније, опа осећала због 
тог злочина на који ју је нагнала страст.

Та всза, уосталом, није спречила Манојла, 
кад је око 1159. г. изгубио жену, да помишља иа 
поновну женидбу. Мз нрвог брака имао је само 
једну кћер, и с правом се бринуо да дииастији оси- 
гура мушког и законитог наследника престола. 
Тога пута ои потражи будућу царицу међу прин 
цезама франачке Сирије. Прво је помишљао на 
Мелисанду де Трииоли, и, према извештају по- 
сланика овлашћених да виде младу жеиу, веридба 
буде закључена. Мелисаидин је брат већ био учп- 
нио велике припреме да ношлјс своју сестру у Ца- 
риград са сјајем достојним једне владарке, али се, 
у тренутку кад је требало да иође на пут, девојка 
разболи од неке тајанствене малаксалости. Њена 
толико хваљена лепота веиула је на очиглед: цар* 
ски застугшици решише се дакле да прекину заруке 
и да на другој страни потраже жену за свога го- 
сподара. А, у то врсме, живела је у Аитиохији кћи 
принцезе Констанце, Марија: то је бпла иајвећа ле- 
погица латинскога Истока. „Пикад, говорио је при 
њено.ч нролазу византиски иарод, никад иаше доба 
нијс видело такве ленотс.” „Она је била лепа, ппше 
једаи савремени грчки хроничар, више него лепа, 
лепа у толикој мери и тако особитом лепотом да 
поред ње изгледају као проста легеида сва при- 
чан>а о златокосој Афродити благога осмеха, о 
крупиоокој Јумони белих мишица, о тамковратој 
Јелеии тако дивиих ногу, и о свима леиим женама
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Гкојс је древно доба, ради 1виховс лепоте, ставило 
у ред богова.” Цар се реши да затражи руку тога 
савршенства, и, крајем 1161. г., ом се с њоме венчао 
у Светој Софији. Сјајие светковиие пратиле су цар- 
ску свадбу, гозбе у двору, дељење новца пароду на 
раскрсницама престоницс, раскошни поклони цр- 
квама, трке и витешке мгре; гомила, очарана љуп- 
кошћу своје иове владарке, дочекала ју је одушев- 
љеним клицањем и хвалама. Као и толико других 
датинских принцеза које су се ггопеле на византи- 
ски престо, Марију Антиохиску чекала је трагична 
судбина. „Туђинка”, како ју је доцније назвао ца- 
риградски народ, морала је, дваестак година доц- 
није, свирепо испаштати добродошлицу која ју је 
поздравила.

■Види се какво важно место жеие заузимају на 
том двору Комнена. До своје самртничке по- 
стеље, Манојло је мислио на њих. Он је био у ја- 
кој грозници ; свп око њега сматрали су га за из- 
губљеног ; патријарх га је опомињао да с обзиром 
иа њсгово стање осигура судбииу малолетног сина 
кога оставља. Ои јс мирио одговорио да није хит- 
по, да ои зна да му остаје још четрнаест година 
живота и да су му његови астрономи тврдили да 
ће ускоро, потпуно излечен, продужити своје љу- 
бавне пустоловине.

Али у том сјајном, скептичиом и поквареном 
друштву, најкарактеристичнија појава свакојако је 
ро!;ак цара Манојла, страшни н заводљиви Андро- 
иик Комнен.
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Аидроник Комнен јс савршен тип Византинца 
XII века, са свпма особинама и свима пороцима. 
Високог стаса (ммао је, кажу, више од шест стопа), 
херкулске снаге и несравњене отмености, имао је, 
по речима једиог савре.меника, „лспоту достојну 
престола”.

Хроиичар Никета, који га јс добро познавао, 
Вилпитнјске сликс
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насликао је иегде његову лепу и фину скицу, где 
иам га показује обучеиог у дугу љубичасту одећу, 
са шиљастом сивом капом на глави, како једним, 
њему својственим покретом глади своју црну ко- 
врцаву браду. Снажног састава, изванредно из- 
вежбан у свима телесним вежба1вима, пажљивом 
умереношћу одржавајући потпуну равнотежу свога 
здравља и снажну лепоту својих облика, непри- 
ступачан болестима, то је био савршен господин, 
арбитар модс. У рату, његови су подвизи били 
равни нодвизима блудећнх витезова. Да сам јурие 
на непријатеља, нозајмивши штит и копље од 
првог војника, да изазове иротивничког вођу 
усред његових људи, да га избије из седла једиим 
ударцем мача и да се врати здрав и читав у визан- 
тиске редове, све је то за п>ега била играчка; како 
каже један савремени писац : „Он је дисао само 
бојем,\ Добар војсковођа, кад је хтео да се по- 
труди, он се тада показивао пун искуства и довиг- 
ЛјИвости. У рату је био идол војника, у вароши 
узор младих племића.

Првокласни у.м оживотворавао је ово тело 
атлете и ратника. „Поред њега, всли један исто- 
ричар, други људи изгледају као марва.” Врло ши- 
роком и разноврсиом образовању он је додао 
природну речптост, и његов говор имао је готово 
непобитну снагу убедлшвости. Био је весео, духо- 
вит, иодруглшвог духа који никога иије штедео и 
нијс могао да уздржи досегку. Способаи да брзо 
види шта је смешно, он је изванредно умео да 
л>уде и ствари представи смешни.ма ; његова сло- 
бода говора била је иа двору чувена и сви су стре- 
пили од његовог језика. Пуи хладиокрвности, био 
је вешт да сс извуче из иајвсће опасности ; извр- 
сан глумац, знао је да игра све улоге и да заплаче 
кад устреба ; зато су га савременици звали „про- 
менљиви камслеои, многоструки Протеј”. Једиом 
речју, кад је хтео, био јс врло привлачан. Нико му 
није могао одолети : двадесет пута му јс његов ро- 
ђак Манојло праштао најгоре лудостм

I. !
■;

!:

1
I
.

:

1
и поред*;

*н



ПоРОМЛ11ТИЧ1 Иг Г1УСТС)Л()В1 II \Е

његових порока, хроиичари тога доба били су му 
маклоњени, а његова жена, коју је нештедимице 
варао, обожавала га је.

Али са свима тим високим особинама, он је 
здружио једну неспокојну и узбуркану душу, пла- 
ховиту, дрску п страсну. Имао је на кога и да буде: 
његов отац Исак, којп је више пута ковао завере 
нротив василеуса Јована, свога брата, провео је 
велики део живота на двору султана од Иконије; 
његов старијн брат био се оженио ћерком једног 
муслиманског емира. Као и они, и Андрсник је био 
равнодушан спрам верских питања; насупрот ве- 
ћини Византинаца, ои је осећао несношљиву до- 
саду при теолошким препиркама; не бојећи се ни 
Вога ии 1>авола — мада је бно доста сујеверан — 
иије имао ни начела ни савести. Је ли имао какву 
жељу, какву амбицију, какву ћуд у глави? Ништа 
га не бп задржало, ни брига о опиггем моралу, нп 
оссћање дужностн или захвалиости. Бити заверс- 
иик, издајиик, кривоклетник, за њега је била играч- 
ка. Свестан своје вредности, врло горд на своје 
ро!>ење, имао јс ватрене, неизмерне амбиције. Са- 
свмм млад, сањао је о престолу; целога живота није 
се.смирио док није дошао до царства. Да оборн 
Манојла, као и доцније да збаци младога Алексија, 
сва су му средства била добра, мач п огров, сплет- 
ка п иасиље, издајство и свирепост.

Што га јс сасвим упропастило, то су његове 
страсти. »Као ватрен коњ«, ом се залетао у све пу- 
столовине, са мирном смелошћу, лепи.м презира- 
њем јавног мњења и друштвеиога реда. Је ли на- 
ишао на какву лепу жену, или само чуо да се го- 
вори о њој, брзо би се запео њоме, и, да би је 
освојмо, одмах би сс сав заложио. И како је био 
чаробиик, изгледа да никад није наишао на сви- 
реие жеие. По броју и живоппсној разноврсности 
својих љубавннх заплета, Аидроник Ко.мнен под- 
сећа на Дсн Жуана, а својом нзопаченошћу која 
се истицала у већнии његових пустоловина он до- 
ста добро остварује тип »великог госиодина, р!>а-
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вог човека«. Па ипак у извесним приликама тај 
љубитељ нових утисака, променљив, лак и вара- 
лица, показао се способан за сталност и верност.

Најзад је старећи постајао страшан. Кад би 
било питање о томе да сачува власт коју је задо- 
био, кад би осегио потребу да пробуди своје стра- 
сти мало умртвљеие годинама, ои је био свиреп и 
развратан; али чак и онда, до порока и до злочи- 
на, он је задржао извесну мрачну величину. Гени- 
јална природа, он је могао бнти спасптељ, препо- 
родилац исцрпеие Византиске Царевине: за то му 
је недосгајало можда само мало моралног осећа- 
ња. На несрећу, он је те впсоке особпне упогреб- 
љавао само да задовољи своје пороке, своје ам- 
биције, своје страсти. Има у души Андроника 
Комнена иешто од душе једнога Цезара Борције.
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Тридесет година је Андроник Комнеи испуња- 
вао варош и двор саблазнима и гласовима о њего- 
вим пустоловинама.

Манојлов брат од стрица, и од прилике истих 
година као и он (обојица су била рођена око 1120. 
г.), Андроник је васпнтаван с будућим наследником 
престола. И из заједничких атлетских склоности и 
љубавних доживљаја, између ова два младића 
склопило се тесно пријател>ство; чак и доциије, 
кад су их супармиштво њмхових амбиција и кле- 
вете Аидроникових непријатеља коначно растави- 
ли, цар је према своме рођаку увек задржао из- 
весну потајну попустљивост.

Међутим, човек као Андроник био је створен 
да једнога цара баца у бригу; и мада јс Манојло 
одавао велике почасти свомс рођаку, мада га је 
радо употребл>авао у рату, мада је с њиме прија- 
тељски постуиао, међ њима се ускоро родила једна 
потмула неслога.-Андроник је памтио Маиојлу што 
га је кад је, као млади цар, потрчао у Цариград 
да прими престо, иустио да иадпе Турцима у РУке>
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ие учинивши ништа да га спасе, можда срећан да 
се том приликом опросги једне тако обеспокоја- 
вајуће и немирне личиости. Мада му се од тада 
Маиојло на изглед чинпо врло одан, — толико да 
Је, у једној сва1)и после пића, пзложио свој соп- 
ствени живот да спасе Андроников, — овај се ипак 
жалио да му се у држави иикад не даје место које 
заслужује, и да цар даје другима, а нарочито сво- 
ме спиовцу Јовану, кога је Андроиик мрзео, досто- 
јаиства којих би ои био достојиији. Са своје стра- 
не, Манојлу су задавале бригу сувише видне осо- 
бмне његовога рођака, његовс тајне амбиције, ње- 
I ов сувише слободан говор. Један догађај који се 
тицао жена, н кога су брижњиво искористили Аи- 
дроникови иепријатељи, сасвим завади ова два 
рођака.
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То је било 1151. г. Аидронмк је нмао око 30 
година; био је ожењсн, жена га је врло волела, и 
од ње је имао једног сина, Манојла; то му није 
сметало да буде у најболш.м односима са једном 
својом рођаком, Евдокнјом Комиеном.

Та Евдокија била је рођена сестра Теодоре 
која је баш у то време била озваничеиа милосница 
царева. Како је млада жеиа била удовица, оиа се 
мање устручавала иего што би то чинила која 
друга да попусги своме лепом рођаку, и није се 
крила. Та веза јс дигла велпку ларму на двору, а 
иарочито због блиског сродства л>убавиика; Ев- 
докијииа породица, а иарочито њен брат и њен 
зет, били су страпшо огорчени. Али на све при- 
медбе које су му чпнили, Андроник је одговарао 
V шали п дрско је иишаиио на Манојлове односе 
с Теодором: »У реду је, говорио је он, да по- 
даници иду за примером господаревим, а роба 
која излази из пстс фабрике (Евдокија и Теодора 
биле су сестре) заслужује да се подједиако допа- 
да.« Други иут бп објашњавао оиима који бн га 
карали да је његов случај, кад сс добро размотрн, 
миого мање озбиљан исго царев: »Он је у иајлеп- 
шим одиосима (Аидроник је то груб.ље казао) са
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ћерком свога рођеног брата; а ја тек са ћерком 
свога срата од сгрица.« Може се мислити колико 
је такав говор дражио цара и расиаљивао јарост 
Евдокијине породице. Манојло, сматрајући да ће 
окоичати ту ствар ако Андроника удаљи с двора, 
лосла га 1152. г. у Силицпју да се бори с јермен- 
ским кнезом Торосом. Алм Андроник, незадовољан 
тим прогонством, врло је лабаво вршио своју дуж- 
ност; он пусти непријатеља да нобегие, и буде по- 
тучен, мада се у битци храбро држао; најпосле се 
морао повући и иобећи чак до Антиохије. Позва- 
ше га иатраг у Цариград; међутим доброћудин Ма- 
нојло задовољио сс тиме што га јс у четирм ока 
добро изгрдио; после тога иовери му, увек далеко 
од двора где је изгледао на сметњи, једно велико 
заповедништво на граници Угарске, са титулом 
војводе Београда и Браннчева.

Већ за време своје мисије у Ситицији, Андро- 
ник је одржавао доста сумњиве одмосе с јеруса- 
лимским краљем и султаном од Иконије. На сво- 
ме новом месту, ои је похитао да с угарским кра- 
љем почне сличие сплетке, у намери, кажу, да зба- 
ци цара. Али је преписка била ухваћена и поднета 
цару. И овог пута Манојло је био милостив, задо- 
вољио се да смеии изда-јника с љеговог војводства, 
и пошље га у логор Педагоније, у Маћедснији, где 
је тада био двор, да би га имао крај себе и мо- 
трио на љеговс поступке. У владаочевој околини 
ноново наиђе на Евдокију, с којом је, уосталом, 
по повратку из Силиције, продужио л>убавне од- 
носе. Усхићен тим срећмим околностима, ие бри- 
нући се о замкама које су му разапиљали рођаци 
младе жеие, он настави везе »сматрајући, како ка- 
же један саврсмени хроничар, да је Евдокијина 
л>убав довољма награда за све опасности којима 
се могао излагати.« За то време, Јоваи, брат Еп- 
докијип, и Јован Кантакузеи, љен зет, опадали су 
Андроника код цара, и покушавали су чак да га 
се отарасе убиством.

Леднога дана, Аидропик се, по обпчају, састао
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са својом милосницом иод шатором у коме је она 
седела. Извеиггеии о састанку, Евдокијини роћаци 
спремише заседу и поставише оружане људе бли- 
зу шатора, да убију н>иховога непријатеља, кад 
буде изишао. Али је Евдокија била паметна; она 
је, ие зна се како, иаслутила да постоји нека за- 
вера. »Мада је, вели хроничар, у томе тренутку 
била заузета сасвим друтом ствари«, она опази да 
су опколили шатор и обавестн свога љубазнмка. 
Андроник одмах исука свој дуги мач и спреми се 
да скугш прода свој живот. Али Евдокија је на- 
мислила иешто друго. Она предложи своме љубаз- 
нику да се обуче у женско одело: после тога, врло 
гласно, да би јс споља чули, она би позвала једну 
своју пратиљу да донесе свећу; и Андроник, изи- 
шавши загим место собарице из шатора, могао би, 
тако прерушен, да измакие иеопажен. Али млади 
човек није хтео нп да чује за то. Бојећи се да ие 
буде смсигш ако га нознају, он изјави да више 
воли да умре него да се обешчастн тако прерушеи; 
н нагло, процепивши једним замахом мача шатор- 
ско платио, он једним чудним скоком искочи пре- 
ко конопаца, колаца, и ниског зпда на који је 
шатор био насдоњен, иа велико запрепашћење 
војника који су га вребали и који па ову иеоче- 
кивану појаву остадоше као скамењени.

Другн један хронпчар додаје да, незадовољан 
тим лепим подвигом, Аидроник јс у два маха по- 
кушао, у логору Пелагоиијс, да убије цара, и да 
сс Манојло спасао само захвал>ујући опрезности 
свога синовца протосеваста Ловаиа. Али како је из- 
ме!ју тог човека, који је био Евдокијин брат, и 
Андроника, постојала дивља мржња, можемо се 
питати да није протосеваст, да би упронастно 
омражеиог иеирнјатеља, унеколико оклеветао сво- 
га иротивиика. У сваком случају извесно је да је, 
огорчен сплеткама које је осећао око себе, Андро- 
ннк помишљао да одговори једном од оних наг- 
•чости па које је бпо иавикао. Једиога дана, видећи 
га како милује свога коња, цар га запита зашто
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толико негује свога коња, »Да побегмем одавде, 
брзо одговорн он, пошто одрубим главу моме нај- 
горем иепријатељу.« Такав човек постајао је са- 
свим опасан. Зато су његова шуровања с Маџари- 
ма п његова саблажњива веза с Евдокијом били 
довољни разлози да се с њиме строго поступи. 
Манојло се дао убедити да бн било мудро затво- 
рити Андроника. Њега дакле ухвате, пошљу га у 
Царнград п затворе га, с оковима на ногама, п под 
јаком стражом, у једну кулу велике палате.
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Ту је чамио девет година, од 1155. до 1164., и 
за то време задао доста посла тамничарима н цару. 
Од оиога дана кад се вндео у затвору, Андроиик је 
имао само једну мисао: побећи; а како је био исто 
толико смео колико и досетљив, ево шта јс изми- 
слио. Приметио јс једаи стари напуштен канал за 
иечистоћу који јс пролазно испод куле где је он 
био затворен. Начинивши отвор иа поду своје 
тамнице, он се провуче у канал и ту се притаји, по- 
што се постарао да брижљиво сакрије пролаз кроз 
који је ушао. Кад је било време ручку, стражари 
видеше да је заточеиик умакао. Настаде велико 
узбуђење у целој тврђави. Без сумње су зиали да 
је Андроник досетљивији мего Однсеј, и од ње- 
говс се страие могло све очекивати. Али брижљив 
преглед показао је да јс у ћелији сужња све било 
нетакнуто, врата, кров, нрозори с чсстим решет- 
кама, пису могли разумети куда је ои могао про- 
ћи. Врло збуњсии, и још више забрииути због 
тешке одговорносги коју су осећали на себи, там- 
ничари се решише да известе царицу; цар тада 
није био у Цариграду и ратовао је у Силицијп.

Вест изазове на двору иевероватмо узбуђењс. 
На брзу руку наредишс да се позатварају сва град- 
ска врата, да се претресу све лађе укотпљеие у при- 
станишту, да се претражи цела варош; разашл.у 
потернице у свима правцима: затпорс Андроиикову
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жену, као вероватну саучесницу у бегству,^ и за- 
творе је у исту тамницу где је и љен муж био за- 
творен. „Нису ни сумњали, каже хроничар, да им 
је Андроник једнако у рукама.” Он је остао згрчен 
у подземљу где се био оакрио. Кад паде ноћ, 'он 
изађе и, вративши се у ћелију, појави сс пред сво- 
јом женом, која, уплашена, помисли у први мах да 
је вампир. Ои јој је добро доказао да иије никаква 
авет: како, ни у најтежим приликама, тај лукави 
човек иије губио своју непоколебљиву хладнокрв- 
ност, ои искористи прилику овог неочекиваног с\ 
срета да се помири са својом женом: из тог се по- 
мирења после девет месеци родмо једаи син, Јо- 
ван. Он тако проведе недељу дана, дању лежећи у 
своме подземљу а ноћу пењући се својој женм: и 
оно што је предвиђао ускоро се и догоди. Надзор 
који се вршио над затворенпцом брзо постаде 
лабав: тако да је Андроник испред иоса тамнича- 
рима могао изићи из затвора, умаћи из тврђаве и 
дочепати се Мале Азије. Већ је био стигао до обале 
реке Сангариоса, већ јс могао мислити да је спа- 
сен, кад га јака зима — бно је месец децембар 
1158. г. — принуди да потражи склониште код се- 
љака. Тамо га познадоше, и поред свег њсговог 
одрицања доведоше га натраг у Цариград, и по- 
вратише у затвор, метнувши му, из опрезности, 
два пута теже окове.

Тог пута, ои остаде више од шест годпиа у 
царским тамницама; па ипак, 1164. г. ои најзад успе 
да побегне. С годинама, поступање с њиме бсше се 
ублажило; допустили су му да му од кућс доносе 
вина за обед, п под изговором да је болестан, до- 
бно је дозволу да га служи један мали слуга, који 
се слободно кретао по тврђави, удазећи н изла- 
зећи у свако доба. Андроник искористи овс окол- 
иости. Ои рсче своме пажу да док стража спава 
украде кључеве од куле у којој је био затворсн, и 
младићу пође за руком да им узме отпске у воску. 
Ти отисци буду однесени Андрониковој жеии и 
спиу, који дадоше да се направс лажни кључеви
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!! од тамннце; у исто време, момоћу амфора које су 
служнле за ношење вина, послали су сужњу велики 
свежањ конопца: једно вече, у први мрак, док су 
стражари вечерали, верни паж, номоћу лажних 
кључева, отвори тамницу свога господара.

Кула је била окренута једном унутрашњем дво- 
ришту иалате, чије су се стазе издизале доста ви- 
соко над Мраморним Морем; како се туда иије 
много пролазило, оне су биле сасвим обрасле ви- 
соком травом. Андроник се прво шћућури у једаи 
честар, „као зец”, и причека згодан тренутак да се 
послужи конопцима које је понео собом. Као му- 
дар човек, какав је и био, ои је, онрезно изишавши 
из своје тамнице добро затворио врата за собом. 
М зато кад је дежурни официр вршио вечерњи 
преглед, он ие примети ништа необично: оста- 
вивши стражу на обичном месту, он мирно оде да 
дегне. Тада, усред ноћи, Андроник иривеже коио- 
ггац за зупчасти спољни зид, и без шума спусти се 
до обале. Ту га је чекао један чамац, и већ јс ми- 
слио да је изван опасности, кад се деси једна ие- 
предвиђена незгодл. Откада је, пре два века од 
прилике, Јован Цимискије убио цара Нићифбра 
Фокаса, дуж целог лица велике палате окренутог 
мору иостављене су биле страже, које нису доп\ 
штале чамцима да ноћу пролазе дуж зидова цар- 
скога пребивалишта. Бегунац је био заборавио ту 
околност; војници га опазе, ухвате, иочну испити- 
вати, п он је већ помишл>ао да сс радије убије 
кего да сс врати у тамницу, кад му наде иа ум јед- 
на генијална мисао. „Ла сам, рече ои, роб, и побе- 
гао сам из затвора. Преклињем вас, не дајте да 
наднем у руке моме господару који би ми се сви- 
репо наплатио за моје бегство.” Имао је окове на 
ногамз, иатуцао је неки варварски грчкп, поверо- 
в ппе му V толико нре шго је власиик чамца, брзо 
схвативши ово притворство, викао п тражмо бе- 
гунца као да и>ему принада. Војници, машавнш да 
је шала вр 10 смешиа, вратише смејући се тобож- 
1пег роба његовом, гобожњем госнодару.
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Овога пута Андроннк је био спасеи. Веслајући 
он стиже до своје куће у -Вланги која је била неда- 
леко од обале; ту га је чекала породица. На брзу 
руку пресеку му окове, бегуиац опет седне у барку, 
прође дуж зидова, преће дворац Седам Кула; у 
пољу, он нађе спремљене коње; с највећом брзи- 
ном ои се удал>и и стиже до Анхиала на Црном 
Мору. Имао је срећс да у тој вароши нађе гувер- 
нера кога је некад обавезао и који није сматрао 
да треба да се покажс незахвалан према једном 
изгнанику. Он му даде иоваца, вође, да би могао, 
као што је желео, да одбегне руском киезу Јаро- 
славу, који је владао у Халичу, иа Дњестру; и Ан- 
дроник је већ био до границе, већ је мислио да је 
измакао људима који су га гонили, кад га неко- 
лико влашких чобана познадоше н предадоше ца-
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ревим људима.
Сваки други осим Андроника очајавао би: 

сам, без пријател>а, без саучесника, он нађс начина 
да опет побегне. Правио се да има јаку трбобољу, 
п сваки час је тражио од својих чувара допуштење. 
да сиђе с коња, да за тренутак сврне с пута. Кад 
наде ноћ, он учесга с тим застојима, и док су га 
војницн стрплшво чекали на путу, он у тами че- 
сге где се био склонио, забоде свој штап у земљу, 
нокрије га својим огртачем, иагакне озго шешир, 
и да му облик човека у чучећем ставу; иослг тога, 
вукући сс по земљи, удаљи се што је брже могао. 
Кад су чуварн, пошто им се сгајање учииндо по- 
дуго, дошли ближе да виде шта је с њим, зароб- 
љеник је већ био ухватио ширину и добро одма- 
као. Њему нође за руком да стигне у Халич, и то- 
лико задобијс кнеза Јарослава да посгаде његов 
лг>уг п стални саветник, не могући шпие да буде 
без њега, кнез је с њиме дслно и свој\* кућу и 
свој сто.
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За цара је било пзвеснс опаености да код Руса 

осташ|, нарочито у тренутку кад је опет почшвао 
рат с Маџарима, једиог тако страпшог протишшка, 
којп је нсК сплеткарио п нрбонао коп.апнкс да па-
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ладне на византиску земљу. Манојло је дакле 
држао да би било мудро да опростн своме рођаку. 
Уосталом, Евдокија се била преудала; за девет 
година она је имала времена да заборави свога 
некадашњег љубазника. С те стране није се било 
бојати никаквог скандала. Цар извести изгнаника 
да му је, ако се врати, зајемчена слобода и сигур- 
ност. Андроник примм помиловање, врати се и чак 
се показа врло храбар у опсади Земуна. Али ње- 
гова покорност никад иије дуго трајала; оп је у 
својој бунтовничкој душп имао иепобедиву скло- 
иост противљењу.* Кад је Манојло, пошто још 
иикако није имао сииа, решио да за наследника 
ирестола призна своју кћер Марију и будућег мужа 
те принцезе, Андроник сасвим отворено одби да 
иовим владарима положи заклетву верности коју 
је цар захтевао од својих великаша. Он јс приме- 
тио прво да је то непотребна заклетва, јер је цар 
још сасвим у годинама кад може имати п мушко 
дете, и затим да је срамота за Римљане да над 
њима влада један странац (Маријии вереник био је 
мацарског порекла). Манојло, увек ммлостив, с по- 
четка је пуштао свога ватреиог рођака да говори; 
али како су љегове речи налазиле одјека код друге 
властеле, он се опет реши да га удаљи са двора, и, 
116(5., пошље га у Силицију, да одиесе дедну важ- 
ну заповест.
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Као и 1152., он је имао за задатак да савлада 
отпор Јерменина Тороса; као н 1152., ои је своју 
дужносг лабаво вршио и дао се потући, пе уоста- 
лом бсз храброг излагања онасности. То је зато 
што су Андроникове мисли биле на другој страии. 
У Кипру, у Силицији, тада сс говорило само о из- 
ванредној лепоти припцезе Филипе Аитиохиске; на 
сам глас о њеним дражима, Комнеп се из даљиие 
заљуби у њу и уссли себи у главу да је мора осво- 
јити. Није бескорисно додати да је Филипа бнла
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рођена ссстра ц-арице Марије, и у иаглој страсти 
Аидрониковој било је без сумње и зле жеље да се, 
заводећи младу девојку, освети и Манојлу и њего- 
вој жеии коју је мрзео.

Он одјури у Антиохију и као какав младић 
поче да крстари испод принцезиних прозора, у 
сјајном оделу, у величанственој пратњи од лепих 
плавих пажева који су држали сребрне лукове. Он 
сам, увск снажан и леп, и поред својих четрдесет и 
шест година, био је врло гиздаво обучен; иосио је 
панталоие ирипијене уз ногу, кратку тунику, при- 
тегиуту у струку, све што је уметник у облачењу, 
какав је ои увек био, сматрао да може истаћи ње- 
гово поносмто држање и улепшати његову лепоту. 
Он је био тако задовољан собом, тако срећан успе- 
хом који је всћ предосећао, да му је лице блистало, 
и да су му и саме боре изгледале утрте. Филипа је 
ммала двадесет или двадесет и једну годину; она 
се лако дала завести од тога сјајног витеза, и по- 
нудм се Андронику, којн јој обећа да ће је узети.

Кад та вест стиже у Цариград, Манојла обузе 
страшан гиев, н он одмах посла у Силицију новог 
гувернера, с наредбом да замени Андроника у зано- 
ведипштву, а нсто тако, ако може, да га замени у 
срцу Филипином. Али млада жена није хтела за то 
ни да чује. Кад се царски официр појавио у Антн- 
охији, она тог новог обожаваоца нмје удостојила 
ии погледа; и кад се најзад снисходила да примети 
његову ревност, то је било да би му се иаругала, 
да би нсмејала н>егов мали стас. Оиа га јс подруг- 
љиво питала да ли је цар сматра за будалу, кад 
мисли да ће оставити Андроннка, једнога хероја, 
чија је породица славна и слава нозната целом 
свсту, да узме једног убогог ђавола, без рођења н 
без имеиа. Тако испраћен, посланик иије могао 
друкчијс до да се што брже вратн, што и учини. А 
Филнпа, све више заљубљена, видела је само Ан- 
дроника иа свсту. Он се први уморио: било да се 
оојао Манојлове освете, било да га је његова ми- 
лосница замарлла, он је ружно осгави и одс у Је-
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рус-алим, поиевши собом новац који је покупио у 
Силицији и Кппру за царев рачун, Филнпа, тако 
напуштена, имала је доста тужан крај. После де- 
сет годнна, она се удаде за Хумфроа де Торон, 
врховног команданта Јерусалимске Краљевине, 
много старијег од ње и болесног, и мало затим 
умре, једва навршивши тридесет година, болујући 
од чаме, без сумље неутешна због жалосних дога- 
ђаја које је имала са Андроником Компеном.

Овај је међутим наставио низ својих љубав- 
них успеха. Врло лепо примљен од Латина Јеруса- 
лимске Краљевине, срећних, у одсуству њиховог 
краља Амориа, што им је дошао у помоћ један тако 
храбар витез, он се убрзо „као змија која се увлачп 
у недра свога добротвора”, ружно захвалио иа њи- 
ховом гостопримству. У франачкој краљевмни жи- 
вела је једна византиска принцеза, Теодора, рођака 
и нећака цара Манојла. Удата од тринаест го- 
дииа за јерусалимског краља Балдуина III опа је 
била удовииа од 1162., и живела је у вароши Акрп 
која јој је била заоставштина од мужа. Имала је 
тада двадесег две године и била је врло леиа: Ан- 
дроник се намах распали за љу, мада је била, као 
и Евдокија, као и Филипа, његова рођака у сте- 
пену у коме су забрањене везе; Ко.мнен је, изгле- 
да, налазио неко изопачено задовољстно да у сво- 
јим љубавима пркоси грађапским и црквеним за- 
конима.

5§
»

Ш
!

!
.!

I I

Теодора прими свога рођака у Акри и угости 
га врло срдачно; затим оде да му врати посету у 
Бајруту, који је краљ Амори био дао у феуд грч- 
коме царевићу, да би га наградио за услуге, и убрзо 
је била с њиме у најбол>им одиосима. За то време, 
У Цариграду, Манојло, једнако огорчен због Фили- 
пиног случаја, грмео Је против заводника, и свмма 
официрима и васалима слао наредбе да Андро- 
ника ухвате где га нађу, и да га ослспе „да би га 
казиили за ч>егоно бунтовништво и нсморално вла- 
дањс према његовој породици.” Срећом по кривца, 
једпн нримерак нарсве пресуде дође у руке кра-
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Теодорм; она обавесги Андроника каквој је 
опасиости изложеи, и двоје љубавиика, радије него 
да се растану, рсше да побегну заједно. 'Гом отми- 
цом је Аидроник захвалио на лепом дочеку који је 
нашао код Франака, показујући добро, по речима 
Виљема Тирског, колнко је увек истииит Вирги- 
лијев стих:

љици

ТЈтео 13апаоз, С1 с1опа ГегепЈез.
Отмица је мзвршена но свима правилима ве- 

штине. Андроник је објавио свој одлазак; Тео- 
дора сс чинила као да хоће да га испрати мало 
даље од Бајрута, да би му указала част и мало 
се доцније опростила с њим. Само, она сс више 
не врати. Уз номоћ султана Нуредина, двојс бе- 
гунаца дођоше у Дамаск, злтим у Харан, где се 
неко врсме зауставише због иорођаја младе жене, 
затим у Багдад, врло лспо примани на двору му- 
слимаиских владара. Необична ствар: и поред 
неизвесности тог блудећег живота, и поред не- 
вол>а које су се стекле око њега, никад Аидроник, 
обичмо тако иесталан, иије ио.мишљао да остави 
Теодору. Његова веза с јерусалимском крал>ицом 
била јо заиста велика страст н>еговога живота. 
Кроз муслимански исток ово двоје л>убавника с\; 
неколико година живели пустоловним животом, 
водећи собом Андрониковсг законигог сниа, ма- 
лога Јована, коме јс тада било десетак година, и 
дво.јс деце, Алексија н Ирену, које је Комиен имао 
једп за другим сд своје мцлоснице. Уосталом, ма 
да су их лепо примали, пигде их нису врло дуго 
задржавали, из страха да не наљуте цара. Проте- 
рају пх пз Мардина; приме их у Ерзеруму; у Иви- 
рији сс задрже кратко време; најзад, после много 
неприлика, оип се иађоше код једног турског 
емпра провинције Халдеје, на Црнсм Мору. Салтух 
(тако је било име томе кнезу) поклопи Андронику 
једпу тврђавицу у земљи Колонеји, сасвим близу 
впзантнске границе. Комисн се тамо настани са 
својом породицом, живећн животом витеза разбој- 
нпка, пустошећп у својим упадима царске покра-
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. ;тм јине н продајући Турцима робове које је оданде 

доводио, наравно, искључен из Цркве, зоог односа 
са својом рођаком, као и зоог свог боравка код 
неверника, и ие водећи о томе ни најмање бриге.

Манојло је био бесаи због тога пркоса. Он је 
узалуд, на хиљаду начина, покушавао да ухвати 
Андроника: овај му је увек измицао. Војвода од 
Требизонде, Ннћифор Палеолог, бпо је срећнији; 
кад није могао царевића, њему је пошло за р> 
ком да зароби Теодору п њено двојс деце. То је 
сломило иеукротиву душу буптовмику. Он је обо- 
жавао своју милосипцу, иије могао живети бсз 
ње, а исто тако дубоко жалио је п губитак своја 
два детета. Он се реши да моли за опроштај. Ма- 
нојло, и сувише срећан да врати једиог тако опа- 
сног противника, пожури се, са својом уобичаје- 
ном бдагошћу, да своме рођаку обећа сваку си- 
гурност коју би пожелео, и на то јемство Андро- 
ник се опет нојави у Цариграду.

Као вешт глумац он је хтео разметљиво да 
одигра свој улазак и своју скрушеиост. Он омота 
ско тела, сакривши га под оделом, дуг гвоздени 
ланац, који му јс падао од врата до ногу; и кад 
је, у палати Влахерна, увсден Манојлу пред целим 
искупљеним двором, он се баци лицсм на земљу, 
горко плачући и молећи за милост. Манојло, вр.то 
узбуђен овим патетичним ставом, исто је тако 
плакао н позивао свога рођака да устаие. Али је 
овај унорно остао опружен иа земљи, и, изву- 
кавшп свој гвоздени 'ланац, изјави да хоће као 
казиу за његове злочине да га као роба довуку 
до нодножја царског престола. Морали су се по- 
виноватн његовој вољи. После тога су га сјајно 
дочекали »као што приличи, каже хроничар, так- 
вом једно.м човеку кад се враћа после толико ду- 
гог одсуства«. По иггак су сматрали да није разум- 
но држати у престоници тог новог блудног сина, а и 
Аидроник и Манојло осећали су да, ако живе је- 
дам крај другог, њихова стара мржња убрзо ће 
се пробудити. Комнену дакле одредс једно часно
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ирогоиство, у вароши Енејону на обали Понта, и 
он је ту живео, »далеко од Јупитера п од грома«, 
уосталом врло лепо живећи од Манојлове велнко- 
душности и одмарајући се у том мпрном и вели- 
чаиствеиом склоништу од својих прошлих пусто- 
ловина. Вероватно је да га је Теодора пратила у 
то пребивалиште; неколико година доцније њи- 
хова је веза још трајала.

Изглсдало је да се Аидроник одрекао свпх не- 
кадашњих амбиција. Кад се покорио цару, он се 
свечано заклео на верност њему и његовом младом 
сину Алексију. Пошто се опаметио и смирио, из- 
гледало је да је заборавио све своје старе тежње 
за престолом и коначно стишао своју плаховиту 
душу. Било му је близу шездесет година. У њего- 
вом мирном и раскошном склонншту он је волео 
да прича своје доживљаје, радо поредећи себе, са 
њему уобичајеним непоштовањем вере, са Дави- 
дом који је такође много пропатно због завнсти 
п морао бежати испред иепријатеља, додајући 
подсмешљиво да је он преживео и горе ствари 
него свети цар пророк... Али под његовом бе- 
лом главом тело му је бпло остало снажно, лице 
младо, дух жив и ватрен. Довољна је била једна 
прилика да се у њему пробуде његове упола успа- 
ване амбиције и распале жеље за влашћу.

*;

№
Шш
ч1V
Р

Манојлова смрт, 1130. г., створила му је ту 
нритику. Тпм догађајем царство је прелазило у 
руке једног детета н једне жеие. Нови владар, 
младн Алексије, имао је тск дванаест година. То 
је био лакомислен дечко, чнји су дани пролазили 
У пгрп, јахању, лову, п који, природно без икаквог 
пскуства, иијс још могао знати шта је то живот. 
Љегова маги, која је имала намесништво, била је 
°на дивиа Марија Антиохиска, тако лепа, тако 
л>упка; алп пн она се иије много разумевала у по- 
словима, п била је и сувише привлачна а да не би, 

Византијскс
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•ј у том поквареном двору, брзо била изложена кле- 

ветама. Још од почетка њене владе око ње је на- 
стало чудно утркивање људи да јој се додворс и 
задобнју њену мнлост, и сви су се, отворено испо- 
љавајући своје наде на њене наклоиости, такми- 
чили у раскошном одевању да би јој се допали. 
Усамљеиа у страном свегу, осепајући се окружена 
сплеткама и мржњом, млада жена је учинида по- 
грешку изабравши једног од оних који су јој се 
удварали, а још озбиљнију ногрешку што је рђаво 
изабрала. Прогосеваст Алексије, иећак Манојлов, 
кога је удостојила своје наклоности, био је леп 
човек, помало мекушац, сјајан витез, коме су дани 
пролазилн у спавању а ноћи у проводу и који није 
имао нимадо потребне енергије да буде чврст и 
поуздан осдонац. Једина последица отворене ми- 
лостм коју му је указивала регенткиња била је да 
се многи људи осете увређеии, незадовољни што 
су истисиути, и да се распростру свакојакм непри- 
јатни гласови. Ие прође много, а иротосевасту по- 
чеше придавати намеру да се дочепа престола и 
да узме царицу, а овој тајно излажење иа сусрет 
намерама свога љубимца.

Други један разлог сасвим је довео у опасност 
иову владу. „Под владом Богом љубљенога цара 
Манојла, латински народ, како пише ВњЂем Тир- 
ски, нашао је код њега гграведиу награду за своју 
вериост и вредност. Цар је презирао своје мале 
Грке, као меке и разнежене лл'де, пошто је и сам 
имао душевне величине и иеупоредиву храброст, 
само је Латинима поверавао бригу о крупиим по- 
словима, рачунајући с разлогом на њихову оданост 
и снагу. Како је ои с њима врло лспо поступао, и 
увек био према њима изванредио д-арежљив, и 
властела 11 иучани стицали су. се са свих страна 
света ономе који сс ноказао као њихов иајвећи 
добротвор.” Двор, администрација, дипломатија, 
гардиски пукови били су пуни западњака. С друге 
странс, трговачке колоние Млетака, Ђенове и 
Пизс биле су населиле Латинима цео један кварт
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ирсстонице. Марпја Антмохиска из природме иа- 
клоности, иротосеваст из политике, мислили су да 
1\е добро учинити ако иотраже, као Манојло, осло- 
нац иа тој страии. То је била озбиљна несмотреност. 
Немирни народ цариградски и свештенство које га 
је водило гајили су спрам Латина већ скоро читав 
век дубоку мржњу коју је, треба признати, нот- 
крепљзвала и дрскосг бароиа и суровост запад- 
њачких трговаца. Природио да су на регенткињу 
пренета осећања, која су изазивали њеии изабрани 
савезници: и ускоро царица Марија, иекад тако 
слављена и тако популарна, посгаде за гнусни пук 
византиски само „туђинка”. Тпко ће код нас, дои- 
иије, Марију-Антоанету звати „Аустријанка'’.

Онште незадовол^ство се доста брзо испо- 
л>ило и у делима. Марија, кћи цара Маиојла из 
нрвога брака, од срца је мрзела своју маћеху. То 
је бил<1 еиергична, смела, нлаха жена; оиа поче ко- 
вати завере. Али завера буде откривена. Тада, са 
својим младим мужем, цезаром Рељеом одМонфе- 
рата и иајглавнијима од њихових присталица, она 
одјури у Свету Софију и, одлучно, претворивши 
цркву у тврђаву, сакупивши војнике око себс, она 
се спреми на отпор и постави влади прави ултима- 
тум. То је било маја 1182. Што је погоршавало по- 
ложај, то је што се иарод дизао у корист завере- 
ника, и што су и свештенство и сам патријарх 
отворено пристали уз њихову странку. Да би се 
ствар окончала, требало је извршити јуриш на 
Велику Пркву; тукло се до испод тремова светог 
дома, и патријарх сс морао лично умешати да раз- 
дноји борце. То је, наравио, у побожној престо- 
ници пзазвало велику саблазан, п скрнављељс јед- 
ног тако старог и поштованог храма чинило је 
владу која га је извршила још непопулариијом. 
Али то је, преко свега, била једиа узалудма узбуна: 
најпосле су се, занста, регенткиња и њен минисгар 
морали решити да помилују нобуњенпке, и да 
тако свима даду очевидног доказа о својој сла- 
бости. Остало им јс дп изврше још једну погре-
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шку. Са крајгком иевешткном протосеваст је хтео 
да казни патријарха због улоге коју је играо у по- 
буни, и прогна га у један манастир. Видие демон- 
страције у част ирвосвештепика брзо су доказале 
представиику власти његову заблуду. Цела варош 
доведе V триумфу натријарха у Свету Софију, 
кроз улице пуне мириса п тамњана, које су одје- 
кивале од клицања. То је био нов пораз за владу.

Ти су догађаји сасвим ишли у корист Андро- 
никову. Сви су тражили спаситеља од опште омра- 
жене владе, и сви су окренули иогледе ка сјајном 
рођаку покојнога цара. Уз то су му свуда распро- 
стрта пророштва одавиа обеКавала престо; сви су 
у Византији веровали у та прорицања, и сам се 
Комнен није могао одбрамити да у њих не пове- 
рује. Али су код њега нарочито то ценили што 
према »туђинки« представл>а династију и народну 
традицију. У овој ватреној и страсиој нрестоници 
сувише дуг додпр с Латинима, сећање на безоч- 
ности које су претрпели ћутећи, злоба увређеиог 
само.Ђубља, а нарочито иезадовољство због повре- 
ђених економских интереса, све су више припре- 
мали страшно буђење византиског национализма. 
Андроник је био његов херој. Приицеза Марија му 
је већ за време побуне писала и молила га да по- 
средујс; од тада, најугледније личности царевиме 
навалзиваху на њега с молбама, тврдећи да ако се 
изјасни, сви ће прећи на његову страну. А он је на 
те вссти, на та наговарања осетио како се његова 
вечна амбиција опег разбуктала. Врло вешто, да 
би себи прокрчио нут, ои се правио да је много за- 
бринут због судбине која ирети младоме цару, врло 
неспокојан због намера које су приписивали про- 
тосевасту, а нарочито да негодује због ружиих 
гласова који се нроносе о регенткињи. Он је пу- 
стио своја два сина да уђу у заверу приицезе Ма- 
рије, и да тако иезадоволмшцима даду залоге п 
иаде; што сс њега самог тиче, ои је чекао свој час. 
Тај час је куцнуо средииом1182. г. Његова кћи Ма- 
рија дотрча тада у Енејон да га извести да је до-
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шао треиутак за ступање V борбу. Андроиик сс 
оддучи и оде за Цариград.

Са својом уобичајеном вештином, »оштроум- 
им Протеј«, како га назива једаи савремеиик, умео 
је своје држање да објасни иајвероватиијим изго- 
ворима и да иајлепше оправда своју побуну. Уве- 
равајући у чистоту својих иамера, чак радо подсе- 
ћајући иа заклетву коју је некад дао Манојлу, он 
изјави да нема другог циља до да поврати слобо- 
ду младоме цару, заробљенику мрских саветника. 
Насупрот владе, неспособне и потпомогнуте стран- 
цима, он се оснм тога представл>ао као једини чо- 
век који се брине о имтересима царевине, као је- 
дмни »пријатељ Римљана« (»филоромеј«), и као је- 
дини уз то који, својим годинама и искуством у 
пословнма, може да задржи монархију на иизбр- 
дици којом клизи ка провалији. И масе иарода, 
очаране, одушевљено су га дочекивале целим пу- 
тем. Узалуд су гувсрнери азиских областн, остав- 
шн верии регеиткињи, с почетка покушавали да 
зауставе његово иаступање; узалуд је Андроник 
Анђел, послат с војском против њега, иокушао да 
заподене с њиме битку. Лишен помоћп својих вој- 
ника, овај војсково!)а буде потучен, и бојећи се да 
му последице овог нораза не доведу живот у опас- 

* иост, ои даде пример за одметннштво и оде да 
појача снагу бунтовникову. И овај, који је увек 
био готов на досетку, рече у шали примивши сво- 
га новог присталицу: »Ето се испуни реч Еванђе- 
л>а: послаћу ти мога анђела који ће крчити пут 
пспред тебе«. И заиста, иа Андроинка Ан1)ела угле- 
даше се и други. Кад се Комненова војска појави 
пред Цариградом на азиској обали Босфора, мор- 
нарица која је нмала да брани иролаз кроз морс- 
узе иапусти положаје, не покушавајући чак да да 

прнвидиог огпора, и из свог логора у Халкедо- 
ипји Андроиик упути двору охолп ултиматум, тра- 
жсћи да се нротосеваст збаци, да се царица пову- 
че у једап манастир и да се власт преда у руке 
младоме цару. Д ц у прсстоницп сви су желели
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новога господара н похитали да му падну мред 
ноге. Људи из народа и многи из двора дотрча- 
вали су свакодневио у Халкедонију да га внде; ди- 
вили су се његовом снажном стасу и речитом го- 
вору, и враћали се радосни, каже историчар Ни- 
кета, »као да су иоходили срећна острва и седели 
за сунчевим столом«.

И поред толико иредности које су имали побу- 
њеници једаи енергичан министар би се бранио. 
Протосеваст Алексије имао јс новаца, верну и си- 
гурну потпору Латина; могао је дати отиора. У 
место тога, ои изгуби храброст, пусти да га ухвате 
V његовој палати и предаду Андронику, који га 
даде осдепити. Међутим још ништа није било свр- 
шено, и Андроник је то добро осећао, догод се 
пукови латинских најамника и западњачке коло- 
није налажаху у престоници. Да би их се опро- 
стили, искористили су стару националистичку 
мржњу. Распрострли су глас, који сс лако примио, 
како странци намеравају да нападну иа Грке, и под 
тим изговором пусте на њих сву цариградску руљу. 
Латински крај би заузет на јуриш, поманитала 
маса опљачка и попали све. Жене, деца, старци, 
чак и болесници из болиица бише поклаии. За је- 
дан дан нациоиални фанатизам Византинаца заси- 
тио јс сто година накупл>ене мржње. Оио неколико . 
Латина што је измакло покољу ужурбано побеже; 
сад је Андроник могао без опасности да уђе у пре- 
стоницу. Ои се ту појави усред општег одушев- 
љења, поздравл>ен од свију као спаситељ п осло- 
бодилац царсвине, „као светил>ка у помрчиии, као 
зрачна звезда”. Једино, неколико мудрих људи ра- 
зумедоше шта се све крије под тако издашиим до- 
казима симпагија према василсусу Алсксију; па- 
тријарх Тсодосијс био јс у том броју. Како сс Ан- 
дроиик прсд 1вим растужио што сасвим сам мора 
да бди мад судбипом малога владара, што нема пп- 
какве потпоре, никаквог сарадиика да га помогне 
у његовом тешком задатку, првосвештеппк му од- 
! овори двосмислспо и са извесном храброшЈју да,
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од дана кад је Андроник ушао у Цариград и узео 
власт у своје руке, он је без двоумљења сматрао 
младога цара за мртвог.

Патријарх Теодосије имао је право. Славо- 
љубље се било пробудило у Комиеновој души; он 
ће се сад, да би га задовољио, показати способан 
за све.

Чак и пре но шго ће се вратити у престоницу 
он је предузео једну значајну меру. На њ.егову 
заповест, регенткиња и њен син удаљени су са 
двора и преведени, готово као заробљеници, у цар- 
ску вилу у Филопатион. Андроник их тамо посети, 
п ту је опет његово држање било доста обеспоко- 
јавајуће. Он је нстина младоме цару указивао ве- 
лико поштовање, али је јсдва поздравио царицу, 
п врло гласно рече да се чуди што је ту налазн. 
Затим оде у цркву Светих Апостола, на гроб свога 
рођака Манојла; као добар глумац, он је горко 
плакао пред саркофагом и свс присутне дирнуо 
својим тобожњим болом. После тога, замоли све 
да се удаље н да га оставе да један тренутак сам 
иоразговара са мртвим. И пакосни шаљивци које 
;,е врло забављао овај разговор у четирн ока, 
стављали су Андронику у уста овакве речп: „Сад 
те држим, тебе који си ме гонно п терао ме да лу- 
там по целомс свету; овај тешки камен затворио 
ге је у вечну тамницу, и из твога дубоког сна про- 
будиће те једино труба Страшног Суда. А ја ћу се 
освстити на твоме нотомству и твоја ће мн поро- 
дица платити за све зло што си ми учинио.”

Пакосне шаљивчине нису се много превариле. 
Ледни за другима, сви чланови Манојлове поро- 
дице имали су да ишчезну, као жртве сграховитог 
сланол»убл>а Андрониковог. У сгвари, господар у 
свему, ои је већ управљао царством као прави 
владар; његовн нолитички противници, нарочито 
старешиие великих аристократских породица, билп 
су иемилостиво одстраизени плн погођени; иа сва 
места јс иоставлшо своје људе. Али, да би постао 
заиста цар, требало му је да осим тога унпшти трп
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лица која га раздвајају од престола, то јест удо- 
вицу н децу Манојлову. Најстарија кћи прва ишчс- 
зе ; она умре напрасно, са својим мужем цезаром 
Рењеом, и нико није сумњао да нису били отро- 
вани. Да би упропастио царицу регенткињу, Ањ 
дропик је ишао више заобилазним путем. Он ју је 
одавма мрзео, то се зиа; хтео је да ужива у својој 
освети. Почео је прво да се јако жали на љу, наво- 
дећи да му је она подмукао противник, штетан по 
државие ннтересе, и изјави да, ако ту опасну же- 
ну ие уклоне из државне управе, он ће напустити 
власт, јер неће да дели одговорност. Таквим бесе- 
дама он је без муке подигао народне масе, већ 
зрло раздражене против туђинке, и у хучиим де- 
монстрацијама гомила позва патријарха да упо- 
греби своју власт и да владарку уклони са двора. 
Земљиште је било спремљено, у пркос противл>ељу 
неколицине поштених људи, против несрећне Ма- 
рије Аитиохиске удесе најсвирепију судску коме- 
дију. Андроник је изрично оптуживао да је у 
споразуму са иностраиством; под том оптужбом 
она буде ухваћена, бачена у тамницу, предата вре- 
ђању и рђавом поступању тамничара. И то није 
било досга. Изведоше је пред суд који јој изрече 
смртиу пресуду. Млади Алексије потврди осуду, 
ставивши на решење којим се његова мајка осу- 
ђује свој потпис црвеним мастилом 
крви”. Марија Антиохиска би удављеиа у својој 
тамници, тек је имала тридесет и иет годмна. Ан- 
дроникова мржња није се задовољила тим закои- 
ским убиством; она се око.мила и иа слике које 
представљаху иесрећиу царицу. Ои нареди да се 
униште или унаказе, из страха да успомена ма 
њеиу сјајну лепоту не пробуди сувише саучешћа 
спрам њене трагичне судбине.

„У царскоме врту, како каже Микета, дрвеће 
би посечено.” Ускоро, у септембру 1183., велики 
круиски савет, претходно иаучеи како да се држи, 
даде мишљење да би било корисно и у рсду да се 
Андроник званичио придружи нрестолу. Кад сс до-
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знаде за ту одлуку, у престоници насгаде луда ра- 
дост. Народ, као помамљеи на вест о скорашњем 
ступању иа престо његовога љубимца, играо је по 
удицама, певао, лупао рукама. Палата Влахерна 
била је заузета, и, пред опасношћу од гужве, мла- 
ди цар попусти. Али тада се одигра један заним- 
љив и меочекивани призор. Андроник, који је свс 
био припремио, правио се да се устеже и одрицао 
се власти. Требало га је силом поставити на пре- 
сто, метнути му готово против његове воље црве- 
ну митру на главу, и навући му царску одећу. Он 
најзад иристаде да се приклони пред вољом па- 
рода, и мало даиа затим, кад су га крунисали у 
Свстој Софији, он је без негодовања слушао како 
се његово име помиње пре Алексијевог у званич- 
мом клицању. „Тада, вели један хроничар, он се 
први пут показао радостан; његов се сурови по- 
глед ублажи и он обећа да ће, кад је он цар, ствари 
окренути на боље.” Да уклони свога слабог ортака, 
била је за њега ствар једног тренутка. Он се био 
свечано заклео, пред светим олтарима, да ће власт 
примити само да помогне свомс синовцу Алек- 
сију. Не прође ни месец дана, а на његово иаго- 
варање сенат реши да је на челу монархије дово- 
љан један старешнна, и да према томе треба зба- 
цити Алексија. Неколико дана доцније, новембра 
1183. г., млади царевић будс удављеи у својим ода- 
јама. Његов леш бацише пред крило Андрони- 
ково; он га одгурну иогом с једном псовком: 
„Отац тп је био кривоклетник, мати пропала же- 
на”, и иареди да се тело баци у Босфор. После 
тога, с лепи.м презирањем јавпога мњења, он сс 
ожени всренпцом покојннковом, Аном Францу- 
ском, ћерком Луја VII, која још иије имала једа- 
иаест година, и послушно свештенство, по свима 
обредима, ослободи га заклетве верности коју је 
некад положио Манојлу. Кад јс навршио шездесет 
и ГРИ тодине Андроиик Комнен постаде цар Вм- 
зантије.
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Треба признати да ее, својим високим особинама, 
иоказао достојан престода који је отео. „Да је био 
мање свиреп, пише једаи савременик, ои не би био 
иајмањп међ царевима династије Комнена, или 
бод.е, био би раван иајвећима.7’ На свој високи 
иодожај донео је врло живо осећање својих дуж- 
ности. „Нема ничега, говораше он, што један вла- 
дар не бп могао поправити, никаквог зла чији би 
дек био изнад његове снаге.” Ои се био тврдо рс- 
шио да успостави ред у Државп. Чинрвници су са- 
тиралн поданике, велика феудална властела их је 
кињила, он их је енергичио штитио од свих угње- 
гача. Администрација је била преустројена. Гувер- 
иери покрајина, добро изабрани, пристојио пла- 
ћени, нису више имали потребе да купују своја 
звања и да цеде своје грађане да би дошли до 
новца. На порезмикс се иажлшво мотрило; добро 
и брзо нравосуђе било је осигурамо свима, чак н 
против најмоћнијих. Еође аристокрације, обичне 
противникс царског апсолутизма, ггогодиле су на- 
рочито строге одредбе. У томе је запста Андро- 
ник, који се тако радо исмевао најозбиљиијим 
С1варима, ирестао да се шали. Самовластан, суров, 
охол, он је хтео да му се сви слепо иокоравају. 
„Оно што ја кажем, тврдио јс ои једног дана сво- 
јој околини, нису речи у ветар. Ако у тражено 
време моје заповести нису извршене, бојте се мога 
гњева: тежак, неумољив, он ће пасти иа оие који 
не буду у свсму вршнли моје царске наредбе.” Он 
је још говорио : „Не носи цар узалуд мач”; п огво- 
реио је изјавио својим чиновницима: „Треба да 
бирате: или да ирсстанете бити ненЈ)аведни, нли 
да престанете живети.”

Под том чврстом руком, успоставио се ред, 
гговратпло се благостанл*. Пусте нокрајине ојгст се 
иаселише, земљора;ива мропвета. ,,110 речнма нро- 
рокогшм, гшше нсторнчар Мнкета, свако се одма* 
|>ао у хладу свога дрвећа, п иоигто је унео плод
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својих винограда и метнуо у жмтнице нроизводе 
своје земље, весело је вечерао и мирно спавао, не- 
мајући више да се боји финансиских чиновника, 
ни да се узбуђује при иомисли на грамзиве и не- 
сите повереиике, него само да даје цару царево. 
И тако су многи л>уди, које је општа беда била 
већ довела до просјачког штапа, као да им јс Ар- 
хангелова труба затрубила код ушију, стресли 
своју дугу чамотињу и препородили се за један 
нов живот.”

И то није све. Усред XII века, тај иначе тако сви- 
репи владар укинуо је одвратно право пљачкања 
лађа и бродоломника. Тај оштрсумни владар умео 
је да храбри јавне радове, и пазио се да његова 
престоиица буде сбилно снабдевена потребном во- 
дом. И најзад, тај мудри цар је штитио књижев- 
ност и уметиост. Он се старао о писцима и наро- 
чито је био паклоњеи правиицима, ме!> којима је 
без сумњс намеравао да пробере своје најбоље чи- 
новнике. Уз то је волсо н леис грађевине. Дао је 
веднчанствено украсити цркву Четрдесет Муче- 
ннка н у једној од зграда које је он подигао дао 
је насликати у једном низу фресака, које су мо- 
рале бмти необичио занимл>иве, главне тренутке 
њсгових некадашњмх дожпвл?аја. И кад сс поми- 
сли да јс све то било извршеио за ман.е од двс 
године, трсба признатп да је Андроник био спо- 
собан да уздрмаиом царству поврати његов сјај и 
његову моћ, да је имао на расположењу више вре- 
мсна, вмше доследности, а тако исто и мање по- 
рока.
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На несрећу, поиевши се на престо, Андронпк 

је задржао све страстн, све слабости, свс мане које 
су целога живота бацале сенку на његове узви- 
шене способиости. Истрајношћу и злочинима, ои 
је остварио своје славол>убиве сновс: имао је у 
рукама власт. Ни од чега нпје презао да би је за- 
добио, ин од чега није презао нн да би је сачувао. 
А како се готово одмах сутра-даи по ње.говом сту- 
пан»у на престо сукобпо са једпом страшиом оцо-
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зицијом великих аристократских породмца, како 
је, тек што је постао цар, вндео да феудална страи- 
ка склапа сталне завере против љега и да је чак 
изазвала отворену побуну у Витинији, страх да не 
Суде збачен начинио га је страховиго свирепим. 
Као Тиберије, на кога је личио и који је такође 
био добар цар за провинцију, он јс био страшаи 
за л>уде из великих породица који су покушавали 
да се боре протпв њега. Ко год се одупирао, ко 
год је улазио у завере, бпо је без милости смак- 
иут, и чак ни љегови најближи рођаци ие беху по- 
штеђени. Његова прнродна свпрепост још се, 
кажу, развила у љеговом дугом бављењу код вар- 
варских народа, сн пусти на вод>у својој необуз- 
даној дивљини.

Влада ухода, иотказивања, терора беснела је 
над престоницом и над царевином. Најславније по- 
родице византиске аристократије, Комнени, Аи- 
ђели, Каитакузени, Коитостефани, биле су немило- 
стиво погођене у главу. У погубљеља, у освете, 
Андроник је уосталом уносио нечувено префињене 
свирепости. Да умири побуну у Витинији, ои је 
Брусу и Никеју потопио у крв. Он је оставио, вели 
један савременик, винограде око Брусе пуне, уме- 
сто грожђа, лешева обешених, а забранио је да се 
покопају, јер је хтео да, сушеКи се иа суицу, љу- 
л.ајуКи се на ветру, буду као опа страшила што се 
вешају по воћњацима да се плаше птице.” Ломаче 
буктаху у хиподрому, а да би запањмо непријате- 
ља, Андроникова је машта измишљала још страш- 
нија мучења: као онога дана кад је, да* би казнио 
једнога несреНника чији је једини грех био пгго је 
рђаво говорио о цару, смислио да га иатакне на 
гвоздени ражањ, да га испече на тихој ватри и да 
најзад то јело нове врсте изнесе на сто саме не- 
срећникове жене. Његови пријатељи, и сами ње- 
гови сродници, иису били заштићени од његовог 
мрачиог неповерења. Њсгов зет и кКи падоше у 
немилост што су узнемиравали његов суревњиви 
аисолутизам. Тако јс у свсогпптем страху свако
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дрхтао за сноју главу, нестало је свакога спокој- 
ства. И Аидроник, опијен својим злочинима, сад је 
изјављивао да је изгубио дан кад није погубио или 
ослепио ниједиог великог властелина, или бар кад 
није иамучио кога од својих непријатеља, својпм 
страшним титанским погледом. Судија без мило- 
сти, пеу.молаши противиик иемириих феудалних 
господара, од којих је осећао опасиосг за царе- 
вину, раздражен уз то пригушеиим или отвореним 
отпором на који је налазио око себе, Андроник је
весело ишао но крви.

Уз своје амбиције и страшне последице које је 
она повлачила за собом, Андроник је задржао и 
другу своју велику страст: жене. Мада је сад на 
темсну био оћелавио, и мада је на слепоочницама 
био оседео, он је увек изгледао млад; увек здрав, 
витак и снажан, он је увек задржао своје поносито 
држање и херојску достојанственост. Он дакле инје 
био положио оружје. Радо је живео у друшгву 
блудница и свирачица на флаути, и с њима често 
у пољу приређивао скаредне забаве, на велику са- 
блазаи честитих цариградских грађана. „Као петао 
на челу својих кокошију, или јарац праћен своји.м 
козама, или још као Дионисије са својом свнтом 
Тијада, Менада и Баханткиња, он је водио 
собом своје милосннце.” И док би његовп најпри- 
сиији пријатељн једва успели да га виде, спрам 
својих ирпЈатељица иапротив, ои обично тако не- 
поверљив, био је увек љубазан, увек приступачан, 
увек иасмејан. То је зато што је са своје шезде- 
сет и трп годиие још волео л>убав, као што је 
волео целога живота. Увек снажан, мислио је да 
може да поиови херкулске љубавне иодвиге, и 
треба прочитати на Никетином грчком какви.м је 
средствима он иостизавао да достигне јунаштва 
античког иолубога. Он је издржавао једну зва- 
инчиу ммлосиицу, свирачицу на флаути, Маран- 
тпку, лепу жену ма коју је био врло горд; осим 
тога

I I
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^допуштао је себи, у двору и у вароши, зна- 
таи број пролазних љубави. И како је увек имао
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заједљив н иодругљив дух, изгледало му је врло 
забавно да више портмка форума да прикуцати 
рогове најлепших јеленова које је иоубијао у 
лову, „по изгледу, каже Никета, као трофеј ње- 
гових подвига, у стварп да исмеје грађане своје 
престоипце цнљајућп на љубавне доживљаје њи- 
хових жеиа.?’

Тако је Андроник дражмо свст својом свирепо- 
шћу и саблажњавао својим иороцнма. Његови не- 
пријателзи су на његов рачун говорнли најстраш- 
пије увреде. Касанин, крвожедио псето, изаиђали 
старац, бич човечаиства, развратинк, Приап, таква 
су била обична имена којпма су га називали. Ан- 
дроник. мх је пуштао да говоре, сигуран у себе, 
тврдо убеђен да ће доживети дубоку старост, и 
да Ке мирно умрети у својој постел>и.

VII
Али се у томе варао.
Месеца августа 1185. г., иорманска флота, по- 

слата од краља Вил>ема Сицилијанског да освети 
покољ од 1182., заузе Солун, а сувоземиа војска 
ишла је иа Цариград. Андроник, као добар цар, 
иредузе иајпре против освајача војне мере које је 
захтевао положај; бедеми ирестонице држали су 
се у одбранбеном ставу, морнарица је била оправ- 
љена и обновљена; у исто време, вештим беседама, 
владар се трудио да умири неспокојство иарода. 
Али, као иекад у Смлицији, он се брзо умори од 
тога труда, и пустивши мехајно да ствари иду како 
иду, ои се задоволзио да оиггроумно филозофира
0 догађајима који су се дсшавали. 'Га привидна 
|)авнодушност изазвала је у Цариграду велико не- 
задовол,ство; чак и сам народ, који је дотлс слспо 
обожавао свога л>убимца, почео је, обузет стра- 
хом, да се окрећс од њега п да слободмо гопори.
1 [очсшс причати да су можда норманске победе 
казма за Амдроникове злочиис, видан доказ да се 
Бог окренуо од њсга, искомс падс ма ггамет да бп

1
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смрт тнраминова била мајбољи лек против 
којс је трпела царевина.

С правом забринут тим преокретом у јавном 
ми>ењу, ца|) удвоји своју свирепост. Он заповеди 
да се изврше мпогобројна хапшења; тамнице су 
биле препуне тобожњих криваца; н да би обезбе- 
дио верност оних које је оставио у слободи, при- 
мора пх, као сумњиве, да међ својим пријатељима 
иађе јемце. У исто време, василеус јс појачао 
мере сигурности; окружио се стражом, и ишао је 
праћеи једним страшним псом, који је био у стању 
да се бори с лавом и да обори коња заједно с ја- 
хачем, а ноћу је та ужасна животиња стражарила 
пред вратима цареве собе и, на најмањи шум, по- 
чела бл зверски лајати. Али, осећајући како око 
њега Ј)асте опасиост, Аидроник јс исто тако осе- 
ћао како у његовој душп расте нека дивља енер- 
гија за одбраиу. „Тако ми ове седе косе, изјавпо је 
он, иепријатељи Андромикови неће имати разлога 
да се радују. Ако судбина хоће да Аидроник сиђе 
у Ад, оии ће проћи испред њега и отвориће му 
иут. Андроник ће доћи тск за њима.м Сетпвши се, 
у том одсудиом часу, помоћи коју је некад бно 
нашао у визаитиском иационализму, он намислн 
да оживи ту ватру која је увек тињала. Ои раз- 
гласи да Нормани за своје успехе дугују само по- 
моћп нздајица проданпх странцима н иамисли да, 
помоћу тога изговора, погуби у масама све којп 
му се нротиве, сужње којс је држао у тамнмцама, 
њихове рођаке, п саме њихове пријатеље који су 
му изгледалп непријатељски расположени спрам 
његове политике. Били су спремљени, кажу, чи- 
тави сннсковн жртава одређених за то огромно 
губилиште, и требало је да дође до енергичиог 
противљења самог Андроииковог сина, Маиојла, 
па да цар одустане од нечувеног покоља о коме 
је сањао.

Ио и поред свега тога, и поред вере у себе, 
Аидроник је осећао да му је моћ уздрмана. Он се 
са стрепњом обраћао гатарима, гледао на предзна-
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ке, забрннуо се због суза које су капале из једие 
нконе апостола Павла, кога је иарочито обожавао 
и у коме је гледао свога личног заштитника. За- 
тим би му се одједном враћала храброст. Чак је 
био толико несмотрен, пошто је веровао да му је 
углед поново учвршћен, да оде из узрујане ире- 
стонице и да са женом и милосимцом проведе ие- 
колико дана на једном свом иољском имању. Пре- 
терана ревност једног његовог присног пријатеља 
убрзала је, у његовом одсуству, кризу која му је
претила.

Међу угледним личностима које је Андроник 
ставио под полициски надзор, једаи од иајславни- 
јих био је Исак Анђел. То је бмо човек осредњег 
духа, лабав карактер, никаква вол^а, зато га је, н 
поред побуна у којима је пмао удела, василеус 
оставио у животу, задовољивши се да га држи за- 
твореног у његовој палати. Забринут због нереда 
у ирестоиици, министар полиције, Хагиохристофо- 
рит, мислио је да ће добро учинити ако затворм 
могућега вођу народне побуне. Али страх даде 
Исаку храбрости; он сс бранио; пошто је једним 
јаким замахом мача оборно свога најглавнијег 
противника, ои скочи на коња, и, у галопу, држећи 
још у руци свој крвав мач, побеже у нсприкосио- 
вено уточише, Свету Софију. На вест о атснтату 
побуњени народ се ускомеша, и ношто се сви који 
су се бојали за свој живот придружише побуни 
која отпоче, устанак, у одсуству Андроника и за- 
буни минисгара, брзо освоји земљиште. Огромна 
гомила се скупи око Свете Софије; целе ноћи на- 
род је чувао стражу око цркве, да спречи да не 
извуку бегунца. Ујутру, предложише да се Исак 
прогласи за цара.

Андромик, извештен, врати се у том што • је 
брже могао. Али јс било сувишс доцкан; иобуиа је 
постала револуција. Гомила јс сама проваљивала 
тамиице, ослобађала вође опозицијс, и, под њи- 
ховом управом, организовала се и оружала. Исак 
Анђел сасвим против своје воље буде проглашен за
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)василсуса, и враћен у Свету Софију, да прпми кру- 

ну пз патријархове руке. 1 Јајпослс се маса поче 
спремати да учини јуриш на двор. Увек храбар, 
увек неукротив, Аидроник покуша да се одупре. 
Одлучно иареди да сс гађа народ, а он сам с врха 
кула баци прва копља. Алп ни ово развијање по- 
сдедње снаге, ни лепе речи којима је затим поку- 
шао да умирм претећу гомилу, не имађаху успеха. 
Иод ударцима нападача попустише врата царскога 
пребивалишта. Цару није остало друго до да 
бежи.

Скинувши на брзу руку своје царско одело, 
бацивши пурпурне чизме, па чак и крст који је го- 
дииама мосио о врату као залогу божанске зашти- 
тс, са шиљастом варварском капом на глави, Ан- 
дроник побеже и, док је рнта весело пљачкала 
двор, он брзо, са женом и милосницом, дође до 
малог иристаништа на источном крају Босфора. 
Увек охол и горд, чак и у невољи, он је захтевао 
н постигао да му се да једна лађа којом је мислио 
да побегне у Русију. Али један од оних изненад- 
них ветрова, тако честих на Црном Мору, баци га 
на обаду; ту наиђе на изасланике послане у по- 
теру за њим. Њега ухвате и окују. „Али и тада, 
каже Нпкета, он је остао лукави и досетљиви Ан- 
дроник.” Несравњиви глумац одиграо је сада своју 
последњу улогу. „Он ноче, прича историчар, једну 
жалосну п дирљиву тугованку, додирујући као 
вешт свирач све жице инструмента. Он је напоме- 
иуо од какве је славне лозе, из какве породице, 
изиад свих осталих, и колико му је некад срећа 
била наклоњена, и колико је његов прошли живот, 
чак п кад је лутао по свету без огњишта, био до- 
стојан да се проживи, и колико несрећа која га је 
даиас задесила заслужује да изазове сажаљење. И 
две жеие које су га пратилс прпхватише тугованку 
и чнњаху је још жалоснијом. Ои је давао тон; оне 
су прихватале антифон п продужавале песму.” То 
је било узалуд. Можда први пут у његовом 
воту, речитост Андроиикова није се слушала
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остаде безуспешна. Њега дове-његова вештпна 
доше у Цариград: тамо је требало да умре.

Своји.м трагичним ужасом смрт Андроникова 
била је достојна његовог живота. Треба прочитати 
у Никетиној историји причање овог последњег 

драме, једну од најсвиреиијих и најузбудљи- 
вијих страница које сс налазе у визаитиским лето- 
писима. Прво су водили збаченога цара, у тешким 
ланцима, пред његовим срећним супарником Иса- 
ком Анђелом, и пустнли га неколико сати злостав- 
љању мародних маса; руља му поломи зубе, по- 
чупа браду и косу, а жене се иарочито окомише 
песницама па нссрећника, да се освете за свирепо- 
сти које су некад на његову заповест вршене над 
њиховим људима. После тога одсеку му десну 
руку, и баце га у тамнпцу, гдс га оставише неко- 
лико дана без неге, бсз хране, на чак и без капи 
воде. То је био тек почетак његових дугих самрт- 
ничких мука. Неколико дана доциије изведоше га, 
ископаше му око, и, гологлавог на јаком сунцу, 
једва покривеног неком исцепаном одећом, поса- 
ђемог иа једну шугаву камилу, вођаху га кроз пре- 
стоничке улице. Тај жалостаи призор, „који би 
требало да изазове потоке суза из сваког човечи- 
јег ока”, нимало ие дириу свирепи пук цариград- 
ски. Све што је било сурово и ииско на дну вели- 
кога града, кожари, кобасичари, сопственици ба- 
зара, посетиоци сумњивих кафана, заборавл>ајући 
с каквим су одушевл>' њсм недавно поздрављали 
Андроника као спасител>а, нрмшли су да помогну 
мучењу иесрећмика. „Једии су га ударали штапом 
по глави, други му подиосили ђубре под нос; неки 
му сунђером цедили измете на лице; мски му срам- 
ни.м речима вређали мајку и породицу. Било их је 
који су га ражњевима боли но ребрима; други су 
га гађали каменицама; а једна блудница, узевши 
из једне кујне иун лонац кл>учале воде, сасу му га 
у лице.” Најзад, уз вику и смсх, страшна новорка 
стиже до хиподрома. Тада свуку бсдника с камиле, 
вежу га за иоге, с глаиом на доле, за једиу пречагу
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намештену између два стуба, и грозна светковина 
оиет поче. Андроиик је стојички све иодносио 
без и једне жалбе; каткад би му се само неколи- 
ко речи измакло с усана: „Господе, смилуј ми 
се,,Ј или још: „Зашго сте се окомили на једну 
сломљену трску?” Али поманитала гомила ишита 
иије чула. Сад су му исцепали одећу и људи су се 
забављали срамно га иипајући. Један гледалац, за- 
вукавши му мач у уста, гурну га с великим напо- 
ром до утробе. Неколико Латина, сетивши се по- 
коља над њиховим суграђанима, извршеним на 
његову заповест, забављали су сс иробајући на са- 
мртнику оштрице својих мачева и гледајући ко ће 
лепше да удари. Он иајзад умре, а руља, приме- 
тивши да је у последњем грчу принео устима своју 
недавмо одсечену десну песницу, није пропустила 
да подругљиво дода како је Андроник до послед- 
њег даха био жедан људске крви.

У свом глупом бесу народ се окоми чак н на 
слике несрећнога цара, а његовом онакаженом 
лешу, остављеном нрво, као каква мрцина, под јед- 
ним сводом циркуса, смиловали су се тек после 
иеколико дана и далн му пеки бедни гроб.

Тако је умро, септембра месеца 1185. г., са 
шездесет пет година, цар Андроник Комнен, по- 
пгго је цео XII век испунио лармом својјих пусто- 
ловииа, блеском својих одличних особпна, и са- 
блазни својих порока. Његов живот, фантастичан 
као какав роман, остаје једаи од најживописнијих 
живота иа које се иаилази у историји Визангије. 
Својом лакоумнршћу п храброшћу, своји.м бег- 
ствима и л>убавпма, својим иадањем у немилост и 
враћањем у срећу, овај иеобичнп пустолов, нрави 
тин „надчовека”, још заноси иотомство као што је 
заносио своје савременике. Али његова снажна по- 
јава показује и друго нешто осим заиимљивости 
у анегдотама: она је необично карактеристична и 
представл>а своје доба. У животу тога владара, ге- 
нијалног п поквареног, одвратног тпраннна и вп- 
шсг државиика, који би могао да спасе царевину

V,

1

•1

!•.
V



ШЛРЛ дил148

а само је убрзао њену пропаст, заиста се налазе 
скушћене као у неком величанственом изводу све 
главне црте, све супротности тога византиског 
друштва, тако чудно састављени од добра и зла, 
свирепог, дивљег, у опадању, али исто тако спо- 
собног за величину, за енергију и за напор, и 
које је, кроз толике векове, у свима мутним ча- 
совпма своје историје увек умело да нађе у себи 
самоме потребан извор да живн и да траје увек 
са славом.



г

Један дворски песник у веку Комнена.
Око половмне XII века живео је у Цармграду 

један убоги књижевник, који се звао Теодор Про- 
дром. Сам се радо називао „Птоxопродром,,, т. ј. 
сиромах Продром: и заиста, тешко је наћи књи- 
жевника оскудиијег, гладнијег, и већег просјака. 
Он је цео живот провео тражећи моћне заштит- 
нике, богорадећи код цара, принчева н принцеза, 
код властеле и великодостојника, јадајући се, да 
би мх разнежио, на своју сиротињу, на своје не- 
среће, иа здравље, на старосг, тражећи као награду 
за своје похвале, за свадбене спевове, за саучешћа, 
новаца, места, или бар једну постељу у болници. 
Просјак н сујетан у исти мах, врло горд на своју 
породицу, иа своје васпитање, на своју даровитост, 
а уз то способаи за сваку нискост, он је један за- 
нимлзив пример визаитиског књижевника у том 
веку Коммеиа који сс показивао као љубитељ и за- 
штитник књижевности.

V

I
:Рукописи су иам сачували, под пменом Теодо- 

ра Продрома, знатну количину врло разноврсних 
де.ла, која без сумње нису од њега; и тек иослед- 
њих годпна предузела је пажљпвија критнка да 
помало размрси и сложи ту гомилу текстова, од 
којих су још многи непздатп. Не улазећи овде 
дуооко у питање које је још далеко од тога да 
°УДс решеио, ја ћу се задоволштн да иапоменем
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како најскорашњнји радови па томс предмету из- 
гледа доказују да су постојала бар два Продрома: 
један, чији живот можс да се смести између 1096. 
п 1152., чији је отац био образован човек и го- 
снодскога рода, чији је стриц Христос доспео до 
високог достојанства кијевског архиепископа кра- 
јем XI века, и у чију је част Микета Евгеиианос са- 
сгавио једну посмртну беседу, у којој се налази не- 
ко.тико доста одређених појединости о животу ге. 
личиости; други, чија се многобројна песничка дела 
налазе нарочито у славном рукопису Библиогеке 
Марциане у Млецима, и који је изгледа живео бар 
до 1166. Треба призиатн да по миогом чему други 
личи иа ирвога као браг; обојица су прове.та жи- 
иот богорадеЈш код великих, јадајући се на сво.је 
болести и беду, обојица су завршила живот у бол- 
ници, где су својим истрајним молбама најзад до- 
били уточишта. И како безимени несник млетачко- 
га рукописа изгледа, према наслову једне његовс 
песме, да је носио име Продром, дошли бисмо без 
сумње у искушење — а то се дуго и чинило — да 
помешамо у једну те две личности које су често 
имале исте заштитнике и које су готово увек жи- 
веле сличним живогом — кад не бисмо с једне 
стране знали да је један умро доста млад, док се 
други неирестано жали на бреме годииа, да наро- 
чито није други, оиај из рукописа Марцмјане, 
у једном спеву сневаном без сумње 1153. г., по- 
менуо свога »пријатеља и претходмика« Продро- 
ма, »славног н хвал>еног нисца, милозвучиу ласту, 
тако речит језик«, као мргвог у тренутку кад је он 
посвећивао своје стихове цару Манојлу. Између 
та два имењака, који су можда били рођаци, како 
да иоделимо огромну књижевну заоставштину која 
нам јс сачувана нод тим именом? Коме од њмх 
двојице ирипада част оиих занимл>ивих песамп на 
просто-грчком, о којима ћемо доцније говоритм, н 
за које сс покаткад држало, но мом ммшљењу по- 
грешно, да не припадају ни једиом ии другом? То 
су питања чистс иауке и која иема места исиити-
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вати огзде. За предмет који смо предузели у овој 
студији, то јест да покажемо какав је био једаи 
дворски песиик у доба Комнена и да испитамо 
природу односа које је одржавао са својим моћ- 
ним заштитницима, биће без сумље оправдано да 
се иодаци црпу подједнако из дела оба човека 
којп су без мало били савременицп и који су 
имали готово исту судбину — само кад се узме у 
обзир садашње стање тога питања, кад се радо 
допусти разликовање два Продрома, и кад се овде 
радм једино о сликању општег типа, који је био 
чест у XII веку.

\

II
I I иоред књижевног препорода који је обеле- 

жио доба Комнена, књижевност у то време није 
могла храннти свога човека. Свет се правио да 
веома иоштује књижевност, али су књижевници 
просили. Без сумње, у извесним ретким данимапо- 
носа, Продпом је, н поред своје беде, себи чести- 
тао што је тако и што сиротиња увек прати даро- 
витост; он се радовао што му Провмђење није до- 
делило „оне гомиле злата што изопачавају фило- 
зофски дух”, и изјављивао је с лепом равнодушно- 
шћу спрам блага овога света: „Ако нмје могу1\е 
бпти уједно филозоф и богат, ја више волим да 
остаием спромах са мојп.м књига'ма.п Али ти на- 
ступи поноситог сгоицизма ма.то су трајали. Нај- 
чешће је песник примећавао с дубоком тугом да 
увек „сиромаштво прати науку”. У тим трсиуцима 
он је помишљао да баци књиге кроз прозор, да 
остави Аристотела и Платона, Демокрита п Омира, 
да напусти реторику н филозофију, све таште 
ствари ма које је, у младостм, утрошио толпко уза- 
лудног труда и које му иису донеле ништа друго 
до беду. „Одбаци, писао је он тада, књиге, беседе, 
бриге које те нагризају. Иди у позориште, код 
мичара, код псливана. Ето ппа цене глупи људи 
а нс иауку.’* Тада, сетнвши се дана свога
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ства, и сјајног васпитаља које му је породица уза- 
луд дала, он је упутио једноме своме заштмтнику 
ове смешио тужне стихове: „Кад сам био мали, 
говораше ми мој стари отац: „Дете моје, проуча- 
вај књижевност колико год можеш. Видиш ли тога 
и тога, дете моје? Он је мшао пешке, а сада има 
лепога коња и шета се на угојемој мазги. Кад је 
учио, нијс нмао обуће, а сад, видиш, носи ципеле 
са дугачким шиљком. Кад је учио, никад се-није 
чешљао, а данас је леп вигез са лепо неговаиом 
косом. Кад је учно, никад није видео врата од ку- 
патила, а сад се купа три пут иедељно. Слушај да-
кле савете твога старог оца, и сав се посвети уче- 
њу књижевности.” И ја сам учио књижевност са 
много труда. Сад грдим књпжевност и велим у су- 
зама: „О Христе, проклета нека је књижевносг и 
проклет онај који је негује! Прсклето време и дан 
кад су ме послали у школу да учим књижевиост и 
да-се трудим да од ње живим.’’ Да су од мене на- 
чинили радника који златом везе, једног од оних 
који зарађују свој хлеб правећи везено одело, ја 
бих отворио свој ор.ман и ту бих нашао у изо- 
биљу хлеба и вина, тунине и лакерде, док сад, кад 
га отворим, ја узалуд гледам по свима преградама, 
видим само кесе од хартије пуие хартијс. Огво- 
рим мој сандук да нађем парче хлеба; и ту иађем 
кесицу од хартије. Огворим моју торбу, потра- 
жим свој новчаник, пипам га да видим да у њему 
нема који перпер, и он је мабијеи харгијом. Онда 
ме изда храброст, и ја падам од глади. И у мојој 
превеликој глади и беди, ја вишс волим везил»ски 
заиат него књижевиост и граматику.” То сс тако 
дуто продужује, и песиик жали редом нгго иије 
крпач или кројач, бојација или хлебар, млекар или 
иосач, свс; занати у којима човек једе, док њему 
свако каже подругљиво: „Једи твоје књиге, добри 
човече! Нека те твоја књижевиост храии, убогм 
ђаволе.”

Понекад, и озбилшије, мислио је — то је било 
1НО. — да оде из тс Византије гдс су и духовиицп
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и световњаци подједнако презирали духовне ства- 
ри, и где цар не плаћа по њиховој вредиости 
вове којима га он обасипа. Мислио је да прати у 
далеку Требизонду митрополита Стевана Скили- 
цу, који је умео да упозна и заштити дар у си- 
ротињи, и који је песника удостојио својим при- 
јатељством. После, и поред свега што је трпео, 
није се могао решити да оде из престонице где се 
увек надао да ће кад тад добити жељену награду 
и доходак који ће га извући из невоље. А дотле, 
да би животарио, ои је вршио све послове, чекао 
по предсобљима великаша, где слуге иадмена из- 
гледа мере и исмевају посетиоце рђаво одевенс 
к обувене, присуствујући церемонијама, свадбама, 
пратњама, триумфалним парадама, да ту нађу ма- 
теријал за какав пробитачан спев, ласкајући до за- 
диханости, изазивајући сажаљење, бедаи у својим 
напорима да забави и насмеје. „Обливен сузама, го- 
ворио је он једном свом покровитељу, јецајући и 
јадикујући, ја пишем стихове из којих ври весе- 
лост и добро расположење. Ако тако радим, то 
није за своје задовољство. Али, тако ми беде у 
коју сам пао, тако ми овог дугог и очајног пеша- 
чења, које морам авај! да издржим кад хоћу да 
одем у двор или у цркву, хоћу једаред да вам ка- 
жем ствари онакве какве су.5'

Тако је у Цариграду животарио читав један 
књижевни пролетаријат, састављеи од памегпих, 
образованих п чак отмених л»уди, али које је живот 
својом грубошћу необично снизио, ме рачунајући 
порок који их је, удружен с бедом, каткад завео 
на страипутицу и нзбацио пз друштва. „Ја сам 
каткад мало свртао с правог пута”, признаје један 
од тих писаца. „Ја сам, читамо код другог, цветао 
у врту Светога Писма и плео венац од ружа разних 
иаука. Али жар беде и жаока бола, хиљадуглава 
пустош пића н чудовиште пути, иајстрашнија звер, 
срамно су ме преобразнли и учииили да изгубим 
човечаиско достојанство.” Трећи, рћаво ожењеп 
злом ц цаидрлшвом жсиом, био би изгрђен, исме-
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јаи, избачен из куће, кад би се вратно мало накре- 
саи, и у својим домаћим невољама впдео је наро- 
чито забаван иредмет да разоиоди једног од 
сеојпх покровптеља. Јер за овс убоге ђаволс 
главно је било живети, а све им је остало било 
саевим свеједно. „Меии је стало за јавне иослове, 
каже Цецес, баш као крејн за крал.евипу п орло- 
вима за Птатонове законе.” Други један овако 
сводп сву своју иолитику: „Цар треба да чиии 
добра онима који га моле, да теши ожалошћене, 
да се смилује беднима”; и додаје с безочном про- 
стодушношћу: „Зашто задавати себн труда који 
ништа не доноси, радити посао којп је само посао? 
Ако молите.Ђ остане без награде, каква је корисг 
од молења? Нашто писаги, ако писац остане непо- 
зн1т, ако дело остане незнано од оиога за кога сс 
гшсац, у нади на добит, трудио п мучио?"

Теодор Продром је исто тако мислио. Да би 
се допао, да би успео, да би живео, бавпо се свим 
друштвеним пословима, као што се бавио н сзим 
књижевним пословнма. Њему се припнсују романп 
у стиховима и смешни књижевни састави, сатире и • 
астролошки спевови, побожие песме п филозоф- 
ски огледи, ггисма и посмртне бсседе, миоштво при- 
годних састава нарочито поводом знатмих дога- 
ђаја у двору и у вароши, победа и свадба, рођења 
п жалости, кроз које се увек, у хиваду оштроум- 
них завијања, иома.иа пружена рука. Ои не ппше 
само за свој рачун: његово перо и његов песимчки 
жар стоје на услузи сваком ко плати, да састави 
какву .молбу, какву похвату или тугованку. Увек 
вребајући згодну прилику, овај је песиик у ствари 
само дворски слуга; његови су другови уосталом 
као и ои, више за жал>сње него за куђење, и сувише 
срећни ако најзад нађу, при крају живота, какво 
мирно уточиште у иеком побожном дому. Теодор 
Продром га је добио око 1144. у старачком скло- 
ништу Светог Павла; безимени песмик млетачког 
рукописа иашао га је око 1150. у маиастиру Свегог
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Ђор1>а Манганског, после бурног живота који 
нреди да се исприча, јер је заиимљив за истори.ју 
друштва у доба Комнена.

III
Међу визаитиским принцезама прве половиис 

XII века нема ни једне коју Теодор Продром,
или његов имењак, ппсац млетачког рукоинса, 
није обасуо својим песмама. Први је за Ирену 
Дука, удовицу великога Алексија Комнена, опла- 
кивао у прози и у стихбвима смрт њенога сина 
Андроника. Он је за Ану Комнену славио у кит- 
њастом свадбеном спсву женидбу њена два сина. 
Он је опевао Ирену Маџарицу, која је била жена 
Јована Комнена, и Ирену Немицу, која је била 
жена Манојлова. Други је хвалио све лепе жене 
које су се кретале у близини царевој, нећаке н 
рођаке василеусове. Али међу тнм с.тавним покро- 
витељкама нма једна нарочито чије се име и порс- 
дица сваки час понавл-.а у млетачком рукопису, н 
којој је, изгледа, другн Продром био званични 
песник: то је севастократорка Ирена, свастнка Ма- 
нојлова.

!

Она је била жена ссвастократора Андроника, 
другог смна василеуса Јована Комнена, и то је 
Сила, као већина великих госпођа тога доба, врло 
образована жена, која је вочела књижевност. Она 
је одржлвала везе са неколицином најславнијих 
иисаца њенога доба. Иа њен захтев, и за љу, 
наиисао је Констаитии Манасес своју хронику 
у стнховима, и у предговору тога дела писац је, 
као што се иристоји, с.тавно „књигољубивЈ 
ириицезу, увек жељну да проширн своје знање, 
страсно занету књигама, ватрену обожавагелжу 
речитости, и која је иауци носветила већи део 
спога жнвота. Исто јс тако хвалпо њену дареж- 
л»ивост и многоструке поклоне који су као роса 
нснрестано долазили да ублаже умор писаца који 
СУ Раднли за м>у: и треба додати, јер то је ретко у
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оио доба, да се у похвадама њсговој заштитници 
осећа умереност и уздржљивост, за које се сам 
постарао да их подвуче: „Ја се заустављам, пише 
он, оојећи се да неки не сматрају мој говор за 
сувише ласкав”; очевидно циљање на неуздржано 
улагнвање једнога Теодора Продрома и њему 
сличиих, где се испољава у исто време нешто пре- 
зриво мишљење које су о тим придворним песни- 
цима имали људи њиховога времена.

Образована и дарежљива, Ирена је имала око 
себе цео мали круг књижевиика. Како је тражила 
од Манаса да јој предаје историју, гако је дала 
Ловану Цецесу да за њу протумачи Хсзиодову 
Теогонију и Омирове спевове; и за њу је, као 
што је некад чинио за царицу Ирену, учени гра- 
матичар саставио, како вели, једну нову „жен- 
ску књигу”, и у почетку те књиге он помиње 
доброчинства којима је Ирена обасула његову 
сиротињу и говори о задово.Ђству које осећа што 
ради за њу. И он се, уосталом, као и други 
књижевници показује врло ревносан кад треба да 
мсли, у прози или у стиховима, своју заштитницу, 
за благонаклоиост и дарове и жали се каткад да 
приицезини тајници не испуњавају доволшо ревно- 
сно њене жеље и да га њихова зла воља лишава 
плодова његовога рада. Ирена је, исто тако, одр- 
жавала врло занимлшву преписку са иекмм кал\ 
ђером Лаковом, који изгледа да. је бмо један од 
њених ближих пријатеља; и у тим писмима, поред 
причања како је пала у не.милост, номињу се још 
њеие књижевне наклоиости, њен „атички језик”, 
и њена љубав спрам Омирових стихова, „твога 
драгог О.мира”, како се он изражава. А^огуће је 
најзад да је Теодор Продром радио за њу мада 
ми изгледа сумњиво да ње.му треба ирмписатн 
свс пес.ме посвећене севастократорки, које су 
сачуване под њсговим имеио.м. Али, у сваком слу- 
чају, она је имала у својој служби дуго година 
песника млсгачког рукописа, и многс песме које је 
посветио н»ој и њеии.ма бацају чудпу светлост иа
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живот те отмене жене п уједно иа живот К1вижев- 
ника који је био њен дворанин и њеи верни слуга.

Песник је, изгледа, рано почео одлазити сева- 
стократору Аидронику. „Ја сам вам ирнпадао, вели 
он на једном месту својој покровитељци, још од 
материиог наручја.” Више пуга је узимао царевића 
за иовереиика својих несрећа, сликајући му жало- 
стан живот сиромашних људи као он „који су у 
наследство добили сиромаштво, који имају миого 
трошкова а мало прихода”; и иокушавао је, при- 
чајући му смешне приче о својој невољи, да га 
разиежи спрам своје беде и да добије повишицу 
иензије коју му је доделпо Аидроник. У исто 
време, писао је стихове за његову жеиу, наме- 
њене да буду приложени побожним даровима које 
је ова прилагала црквама; посветио је принцези 
јсдан астролошки спев, и од тога тренутка при- 
иадао је њиховој кући. Зато, кад је 1143., за време 
снлициског похода царевић умро од грознице у 
Аталијм, оставмвши своју жеиу удову с петоро 
деце, севастократорка наложи нашем песнику 
да састави дугачку тугованку, гдс, као Мрена, изра- 
жава своју гугу, и у којој се, и поред високопар- 
ног прпкланања, осећа како каткад про1)е израз 
искреиога бола. Од тога доба ои остаде годинама 
верно прнвржен својој заштитпици.

У млетачком рукоппсу налази се око педесет 
песама које се односе на њу и њену породицу, и 
који чине збир од близу 7.000 стихова. То су час 
кратке иесме иамењеие да прате дарове, убрусе 
везеие златом и бисером, скупоцене велове, покри- 
ваче за путир, које је Иренина побожност посве- 
ћивала црквама; и није било ретко да те кратке 
песме иа материји приложеиих дарова везе сама 
прпмцеза. То су често стихови састављенп прили- 
ком великих светковина које су се славиле у кући, 
доста дугп спевови који су свечано читаин. За свс 
нридике у животу Иренпном, наш списатељ је увск 
0,10 готов да напише неку одговарајућу ствар, за 
њеп роћен-дан пли за оздравл^ење, за женидбу
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њенога снна Јслзаиа, прошссваста и протовестиара, 
за венчање њене кКерп Теодоре са војводом од 
Аустрије, н њеие унуке Ирене; исто је тако величао 
подвиге њених синова, врлине њених кћери, за- 
слуге њених зетова, и свима је посвећивао ласкаве 
стихове; и затим, приликом удовиштва њене кћери 
Евдокије, поводом одсуства или повратка њене 
кћери Теодоре, или одласка у војску сина јој Алек- 
сија, он је слао принцези у стиховима своје сауче- 
шће или честитања. Он јој се уосталом врло дивпо 
и то није од ње крио. Кад јој се обраћао, иајла- 
скавије су му се речи тискале под пером. Ирена је 
за њега била „мудра, складна, жива мисао Ати- 
нина”; он је хвалио „њену душу пуну благово- 
лења, њену душу милостиву као Хрисгова”; ггоми- 
њао је колико она воли и добра дела и књижев- 
ност. И то нису била, изгледа, празна доказивања 
оданости. Песник је више пута био ту.мач туге и 
жалбе севастократоркине, и то је понекад чннио 
с храброшћу која није без извесне заслуге.

Пошто изгуби мужа, Иреиа нагло виде како јој 
се положај на двору изменио. Једнога тренутка, 
кад је смрт однела Алексија, најстаријег сина 
Лована Комнена, она се с право.м могла заваравати 
падо.м да ћс сс са својнм мужем поиети на престо, 
и њени су пријатељн изгледали као да радо у њој 
уиапред поздрављају будућу царицу. Прерани 
крај Андроников поруши њене наде, и од почетка 
нове владе, севасгократорка изгледа да је била 
пала у немнлост код свога девера Манојла. Први 
пут, око 1144. г., на једну клеветничку доставу, оиа 
је била затворена у велику палату, а загим про- 
гнана на ГЈринчевска Острва; њена добра била су 
конфискована, деца јој одузета, и опа се чак жали 
како су је злоставл>али таммичари одређени да је 
чувају. Она ипак успе да се оправда, н њу враге 
њеној породици. Једно дело њеиог редовног ие- 
сника прославило је узбуђеним речима њен новра- 
так кући и сјајно признање њене певиности. Ипак, 
с нравом или не, ирипцеза је уливала иеповерење.
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Ионова, око 1148. г., она буде оитужша 
пута, да склагга завере протмв живота царева, и 
без истраге, без суђења, буде најпре удаљена из 
ирестонице, а затмм затворена у палату Влахерна; 
у исто време, одузели су јој све повластице и чак 
одело које је припадало љеном царском достојан- 
ству, н ома је тужно могла рећи: „У овој палати, 
где сам иекад познала благостање, где сам бли- 
стала као цвет, ја сад чамим као загоченица, и 
када се сетим иекадашње части, радости и мину- 
лих уживања, мој је бол још већи и тежина моје 
несреће удесетеростручи се”. Ту остаде десет месе- 
ци после чега је пренесу болесну у манастир Панто- 
кратор. Тек много доцније, око 1151. г., послс но- 
нављаних молба, и захваљујући посредовању код 
цара њеиог сина и зета, оиа најзад доби помило- 
вање. Али је морала напустити Цариград и пра- 
тити у Бугарску свога сина Јована, који је бсз 
сумње био добио за гувернера те иокрајине.

За време тих болних година, наш је песник 
одјек њеие туге, тумач њеног јада и историчар 
њених несрећа. У читавом инзу дсла, у којима нај- 
чешће њој даје реч, она бескрајно прича своје жа- 
лосне доживљаје; како је од смрти њеног обожа- 
ваног мужа свака нада за њу умрла, свака срећа 
ишчезла, очевидно циљање иа гајеиу и изгубљену 
наду на престо; како је у три маха искусила стро- 
гост цареву, и како се „као восак на ватри”, мсто-
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пнла на даху његовога гнева; како на дну ировале 
У коју је пала, у гробу где је жива закопана, она 
не чека, она ие жели иишта друго до смрт. „Ја сам 
претрпела, каже она на једиом месту, разна и не- 
подношљива зла. Подлаци су ме оклеветали; њи- 
хов јсзик, као мач, ранио ме је, вређао, оборно. 
Била сам удаљена, гоњена; ишла сам до самих 
прата Ада." II иа друго.м месту: „Познала сам 
свс врсте зла, све облике тираније. Издржала 
сам тамницу, 
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■издржала сам прогонство; била 
деце, иодносила увреде, презира- 

ње мојпх сроднпка, оптужбе мојмх служител>а,
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сгзе беде, сва понижења; видела сам радост 
мојих непријатеља. А међутим ја живнмД Нове се 
несреће без нрестанка гомилају на њене невоље. 
Једна политичка удаја одузела јој је кћер Теодору 
да је састави с оиим кога песник назива „западна 
звер ’. „И ја сам оплакала своју кћер, вели Тео- 
дора, као да је умрла.” Једма царска заповест оду- 
зела јој је сина Алексија, њено иајмлађе дете, да 
га пошље у војску. Њена кћи Марија била је да- 
леко од ње, кћи Евдокија била је удовица и убрзо 
затим ступила је у везу с лепим Андроником Ком- 
неном. И она је остала сама, болесна, бедна, „нова 
Хекуба лишена своје деце.”

Има без сумње нешто претеривања у овим 
жалбама. Њене синове п зета, Јована Кантакузеиа, 
цар Манојло је врло радо гледао; њеној кћери Ма- 
рији било је допуштено да је посећује у њеном 
склоништу Паитократору; кћи Теодора враћала се 
из Немачке да је види. Ипак изгледа неоспорно да 
се с њом самом доста сурово поступало. У молби, 
коју је за време њенога заточења у Влахернама не- 
сник упутио V њеио име цару Манојлу, она се јако 
жлли, н с тачним појединостима, на свакојака пони- 
жавања и казне којима су је подвргавали. Ту је 
реч о тамничарима мушкога пола, којима су, про- 
тивио обичају, поверили принцезу за време њеног 
првог ирогонства; ту је реч чак и о ударцима 
које је, како изгледа, добијала. Ту је иаро- 
чито реч о сасвим незаконитом начину на који су 
се понашали са севастократорком; и у томе, и по- 
ред преклињања којих је њена посланица пуна, 
Ирена нс може да се уздржи а да не протестује, с 
храброшћу и поносо.м: „Ја ие одбијам судије, каже 
с;иа, ја не бежим од суда; не бојим сс тужиоца ни 
иотказивача. Нека се он иојави, ја то тражим, иека 
станс пред судије, иека говори и нека поднесе до- 
казе за мој злочии.' Уместо тога, она је била осу- 
ђена без истраге, без суђења, без суочења с до- 
стављачем. „Зашто, пише она цару, осуђујсш једио 
л.удско биће на просту сумњу? Зашто кажњаваш
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просту доставу искога ко се мије могао бра- 
нити? Зашто не тражиш хшога који ме оптужује? 
Исмој сс задовољавати рсчима, него тражи доказе.” 
Што се ње тиче, она тражи да се с њом иоступа ио 
закоиу, готова да подмесе сваку казиу, ако је пра- 
ведио осуђена. Али хоће редован, иепристрасаи 
суд. „Против других људи, каже она енергично, ти 
се не ослањаш на речи, тп тражиш доказе осмо- 
ване на чмњеницама. Али за мене, бацио си у забо- 
рав све примљене обичаје: кажњаваш мс без су- 
ђења, осуђујеш ме на једиу просту реч; има у моме 
сдучају двс ствари нодједнако жалосне, суђење и 
казиа, који су обоје противни закону.”

Требало је смелости бедном књижевнику који 
је* писао у нме принцезе, да себи дозволи према 
цару тако грубе истине. Треба уосталом рећи, у 
иохвалу иашега песиика, да је он у целој овој 
ствари доказао своју храбру вериост својој за- 
штитиици која је пала у иемилост. Он се труди да 
је утеши, да јој нађе потпоре. Пише њеном зету, 
Јовану Кантакузену, њеном сину, Јовану Комнеиу, 
да би изазвао сажаљење спрам судбине принце- 
зпис, напомињући једном како „за мајку не треба 
двоумити да се да и сам живот'другом, како сс 
цела Византнја саблажњава што је Ирена тако нс- 
праведно иала у иемилост. Он је подржава за време 
њенога заточења; и кад јој је најзад дат опроштај, 
он се ие нремишља да остави ирестоиицу, иако 
жалсћи, п да нође за својом добротворком у Бу- 
гарску. „Да.љииа је, каже ои лепо, тежак душевни 
бол.” Он није могао да поднесе ту помисао, и от- 
пра.ти у нрогоиство опу коју је, како сам поносито 
сномиње, „верио и ревносно” служио всћ дванаест 
годииа.

на
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1>пло је извесие заслуге у тој верности. Пе- 
се без сумње у толико јаче нриволио за своју 

запгттиицу што је, павши заједно с Иреном у 
мн |.ост, као други један књшкевник, Глнкас, с Те-
<‘.и>Р°м Стипиотом, бно доста рђаво забележен 
код цара, и што

Визаптнјске

!снпк
не-

се, и поред песама које је више
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пута састављао за Манојла, није могао надати ни- 
каквој милости од њега. Зато је рачунао на издаш- 

севастократорке и њенога сина, за коју је 
сматрао да ју је сасвим заслужио. И го јој је казао 
без увијања: „Не остаје мн друге наде до ваше 
хришћанске п милосрдне душе. Преклињсм вас, 
немојте убијати ту једпиу наду која ми остаје; не- 
мојте да моје чекање буде узалудно.” Вероватно 
се такође надао да ће, у тој Византији тако бога- 
тој у револуцијама, какав иовратак у милост до- 
вести његову добротворку на двор, и заиста, она 
се доцније вратила у Цариград. Па ппак оданост 
нашега иесника чини му част и показује да је био 
бољи — бар у извесне дане — него што би се ми- 
слило по обичном тоиу његових дела.

Треба међутим додати да се он доста брзо за- 
морио својим боравком у Бугарској. И поред њс- 
гове оданости Ирени, недостајао му је Цариград. 
Жалио је, по речима песппка, „драги дим отаџ- 
бине”, било му јс досадно у влажној п жалосној 
земљи куд га је судбина довела. Затим, осећао се 
сгар, болестан; било му је иотребио да живи у јед- 
ном месту „где се налазе лекови п болнице”; сећао 
се такође како су му већ пре миого година прии- 
цеза и њен сип обећали да ће му израдити да буде 
примљен у маиастир Свегог Ђорђа Маиганског. Ме 
без устезања, он затражи отпуст, помињући своју 
дугу и часну службу, молећи као једину милост да 
га врате у Византију, где ће и даљс, у палати коју 
је Ирена увек тамо имала, нрипадати њеној кући.

1а не бих хтео, говорио је он, да мењам положа.ј 
ни да сс удал>авам; ја никако ме желим растанак, 
изгнање.” Али њему је био иотребаи одмор, .1 
принцези су требали младн п сиажни службеимци. 
Он је дакле молио за једио иристојно уточнштс. 
,..Ја не тражим никакву раскош, тражим само да 
имам од чега живети.”

Његова је жел>а била услишеиа. Годиие 1152., 
ои се врати у Византију, п тада, како .је требало 
живети и како је од цара зависио његов улазак у
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Мангански Манастир, наш се несник окрете Маној- 
лу. Владар се дуго оглушавао о преклиљања бед- 
нога књижевника, и овај сс горко жалио да васи- 
леус неће нн да погледа његове стихове. Ипак нај- 
носле, може бити захваљујуКи Иренином помило- 
вању, ои доби, после дугог наваљивања и често 
обманутих иада, доходак о коме је сањао. Око 
1156. г., 011 уђе у Маиганскм Манастир; од тада је 
тамо живео, нишућн једнако сгихове за своје 
моћне заштитннке, п сачувавши, изгледа, дубоку 
привржеиост ирема севастократорки. Ои јој је 
писао да је извести о своме здрављу, о операци- 
јама које је морао да издржи; и бсз сумње се на- 
дао да ће на тај начин добити какав нов знак њсне 
обичне дарежљивости. Он је умро у том манастиру, 
вероватно мало после 1166. — његова последња 
песма је од те године; — и ма шта се могло ми- 
слнти о човеку, његов живот је у сваком случају 
врлб занимљив, колико што нам показује у каквом 
су положају били књижевници у Византији, толико 
п што нас упознаје с том меланхоличном Иреном, 
принцезом књижевио образованом и заштитницом 
књижевника, коју је један од њених штићеника 
лспо назвао „сиреном речитости.”

Нису ови дворскп песници занимљиви само по 
несталности своје судбине; још су занимлмшмји по 
своме таленту.

У своји.м сатиричним диалозима, у памфле- 
тима, у епиграми.ма, Теодор Продром, кад не ми- 
сли да ласка има духа, жара, дсвол>но да каткад 
подсећа на Лукнјана. Он има стила, и поред изве- 
штачених обрта у којима се његова мисао сувише 
чесго п радо јавл.а; он има љупкостн, и поред ду- 
жиие која квари готово сва његова дела. Он нај- 

.зад пма оригиналиости, која јако одудара од над- 
меног и званичпог стила тога доба. И иоред оп- 
штсња с всликима, Теодор Продром, заиста, није 
нпмало светски човек. ()н не тежи дворском го- 
сподству, иити се њсгов језик потчињава крутим 
и одмереиим облицпма отменога изражавања. Он

V*
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31Ј: је с народскпм и суровим одушевљењсм осуђивао 

неколико смешних страна од којих су патиле на- 
рави његовога доба. У своме диалогу,
Џелат или Лекар, он је оштро шибао рђавс лекаре, 
шарлатане којих је Цариград био пун; V Амаран- 
тос или љубав једног старца, он је шаљиво испри- 
чао историју сироте младе девојке осуђеие да пође 
за старог богатог мужа. На другом месгу, исмејао 
је незналице који се издају за књижевнике, будале 
који се, да би изгледали као филозофи, никад 
пред светом не показују друкчије него са свеском 
Платона у руци, звекане који, иосећи дуге браде, 
уображавају да 1\е тако стећи изглед врло учених 
људи. Исто се тако шалио с мало зрелим муже- 
вима који се жене сувише младим женама, с оста- 
релим блудницама које од свег срца шаље Кер- 
беру, али питајући се да ли ће паметно псето хтеги 
да загризе њихову жилаву кожу; и у свему томе 
пма оштро и забавно запажање стварности, које 
даје његовим песмама неоспорне важности за 
историју друштва, а нарочито књижевног друштва 
тога доба.

Али Продром се није само забављао сликајући 
обичаје свога времена или настраности својих 
другова у књижевиости. Њему сем тога дугујемо 
популарнија дела, његове песме на просто-грчком, 
где још разузданији песнички жар, слободнији 
језик, грубље изражавање иоказују колико јс тај 
заједљиви и весели песник близу народа. Има ту, 
сиимљених са самог свакодневиог живота у Ца- 
риграду, у суседству оних ситних заната који испу- 
њавају престоничке улице, сличица пуиих веома 
поучне и забавме истине и искреиостн. Ево на при- 
мср историје срећнога крпе.

„Имам за суседа једног крну, неку врсту ма- 
дри-обућара: то је љубитељ добрих залогаја, весео 
брат. Чим види да зора свићс: „Сине, кажс сн, 
метни воду да проври. Ма, дете моје, сто ти иовац 
да купиш шкембиће, а ево ги ?а влашки сир. Дај 
ми да доручкујем прс но што почием да ударам
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пенџета/’ Кад је смогао шкембиће и сир, снпају 
му четмри нунс чаше вина: он пије и нодригује, 
затим му сипају још јсдну. А кад до!)е време 
ручку, он баци свој капут, даску, шило, нож и 
кајиш, и каже својој жени: „Газдарице, иоставн 
сто. Г1рво изнесн кувану гове1>ину, друго рибљи 
ђувеч, треће паприкаш, и гледај да не искипи/’ 
Кад се јело изнесе, он се умије и седне за сто. А 
ја, тешко мени! Кад сс окрене.м и кад га видим како 
седи за пуним столом, вода ми иође на уста и тече 
као поток. Што се њега тиче, он сс кљука и гуга 
с-но што су му скували. Ја идем горе доле, бројећи 
стопе мојих стихова: он, он се напије слатког вина 
из велике лимене чаше. А ја, ја тражим јамб, јурмм 
за спондејем, тражим пирик и друге метре. Али 
шта ми помажу тн метри кад ме мори глад? Какав 
славан заиатлија тај крпа! Он пре ручка очита 
своју молигву, и почнс да жваће.”

Ево мх сад: тсрбари чија впка одјекује цари- 
градским улицама, продавац сурутке који, с тиквом 
на леђима, иде вичући из гласа: „Жене, узмите су- 
рутке,” н продавац ткамина и млинова за бибер, 
који шета своју робу улицама вичући: „Госпође и 
раднице, добре домаћице, прнђпте, узмите тканинс 
за засторе и моје млинове да мељете ваш 
бибер.” Ту је улпчни кројач, кога довикују: „Ова- 
мо, мајсторе! Оди вамо! окргш ми хаљину и узми 
што је твоје”, нли носач којп тегли по цео дан, а 
који, увечс, добије „добар комад, пуну чашу вина 
и добар оброк паприкаша.” Ту су разговорп код 
некарке: „Госпођо, госпа пекарка, ја нисам ваш 
муж, алн, дете, дајтс ми да грицкам мало тога лепог 
белог хлсба.” Укратко, ту врви један фамнлијарни 
11,ариград, жив п густо пасс\Ђен, врло различит од 
дворског света. 11 то јс двострука 
дела 1 фодромових п њему сличних, 
п.нхових 
са животом 
хов
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што поред

пригодиих пссама, које иас тако упознају 
високог а друштва у доба Комиена, њи- 

е пародске песме донуштају иам да иазремо јс- 
дап сасвпм друкчији, а не мап.г запимљив, изглед

I



-4"

ШЛРЛ дил' 160
!

тога друштва о коме бисмо без њих једва п слу- 
тили.I ј

И то није све. Још рано, у визаитиском цар- 
ству, поред књижевног грчког, употреба је^ ство- 
рила један прост језик, мање одмерен, слободни- 
јег израза, необично богатог и изразитог речника. 
Писци пурисле из доба Комиена, оии који сууобра- 
жавали да су у својим делима постигли атичку 
умереност, природно да су осећали само нрезирање 
спрам тог народског м мало отмеиог грчког. Ве- 
лика је заслуга Теодора Продрома што је том про- 
стом језику начинио места у књижевности и по- 
стигао да га приме чак и велике личности које 
су га штитиле. Свакојако, он се најчешће служио 
класичким грчким, којим је, уосталом, врло до- 
бро владао. Али каткада, да би забавио, да би 
својим забелешкама из иарода дао више реализма, 
а својим комичним причама више хумора, он се 
није устезао да зајми из народмог језика, и у гоме 
је он вештак.

Види се да Теодор Продром, кад је био тако 
горд што је научник, образован човек, књижевник, 
кад се с извесном сујетом поносио својим тален- 
том, у главном није грешио. И тај безазлени по- 
нос приличио допуњује његову слику као књижев- 
иика. Ои је на неком месту доста шаљиво поредио 
с великим проповедницима, „с новим следбени- 
цима Мојсија и новим Аронима, који грме као 
Јован, говоре извишеним говором као Павле, п 
увек имају у устима Свето Писмо”, сироте књи- 
жевнике, „робове материјс, прииу1>ене да жртвују 
суштииу свога живота, да се потчине таштим оби- 
чајима света, и који иосвећују филозофнји време 
које могу да откину од својих обавеза.” Осећа се 
да је он поносит што је јсдаи од тмх л .удп, да себе 
у главном доста цени што оио што је постигао ду- 
гује своме неру и своме дару. И заиста, изгледа 
да су његови саврсмеиици врло цемили п>егова 
дела. Видело се каквим ласкавим речима говори о 
њему 1вегов сабрат, пссиик млетачког

:
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Иа другом месту, иазван је „филозофом „слав- 
нмм међу мудраиима”. Ма какве биле беде његовог 
живога, судбииа јс доделила његовом књижевном 
самољубљу извесне иакиаде доста лепе, и које је 
заслужио.

’!

V
Живот му, ако му је веровати, није дао много 

других. Свима његовим невољама за које већ зиа- 
мо, сиротињи, болести, незгодама, треба додати 
још једну невољу. Он је био ожењен, п то рђаво 
ожењен. Био је узео девојку из добре куће, од 
које је имао четворо деце. Али то је била жена 
рђаве и џандрлзиве нарави, огорчена уз то бедом 
п бесна што је пошла за своју ненрилику. Зато су 
у кући биле честе свађе; а како је госпођа имала 
лаку руку, шамари су, уз нребацивања, падали као 
киша. Продром, који се њс \ако бојао, тсшио се 
пзлазећи из куће п идућп по крчмама. Али повра- 
так у стан био је мучан, и иесиик се понскад при- 
лично рђаво провео. Истина, зато су му овс домаћс 
распре дале материјал за један комичан сиев ма- 
мењем да забави цара. То нам је дело сачувано: 
то је састав на простом језику, сасвим јединствене 
врсте у целој грчкој клвижевности. Вероватно је, 
без сумње, да је у ггредмету који јс дао толико 
ирмзора комедији, песник иустио на вољу свомс 
иесиичком заносу, п да би било неразумно б\ 
квално схватити све појединостн једне прнче оче- 
видно дотеране до карнкатуре. Али је дело при 
свем том врло занммљиво по свему што нам пока- 
зује из домаћег* жпвота скромнпх грађана у Вп- 
зантији XII века.

„Господару, ночиње песник, изгледајући као 
да се жали, мене мори бсскрадна туга, тешка жа- 
лост. Ла пмам дедну непријатну болест, један бол, 
те какав бол! Кад чујете реч болест, немојте зами- 
шл>атп не зпам игга. Немојтс мислити да ми је из- 
растао рог иа сред чела, да ггатим од какве срчане
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болссти, од запалења, од нерптонмтнса. Не! бол 
који трпим, то је зла и мандрлнгра жена.,Ј Она без 
прсстаика обасипа снротог човека увредама и 
нсмеван.ем. „Господине, ви нистс уредии. Шта ! 
Господинс. Како велите? Шга сте донели, Госпо- 
днне, Господине, шта сте купили? Какву сте ми 
халшну, какво одело иоручили? Какву сте ми сукњу 
поклонили? Ја никад нисам вндела ускршњега по- 
клона. Провела сам с вама дванаест годииа беде и 
оскудице, и иисам никад поиела свилену хаљину, 
кикад нисам имала прстена на прсту, никад гривне 
којом би се могла пакитити. Никад иисам ушла у 
купатило а да отуда не изађем растужена. Никад 
се нмсам засмтила јсдиога дана, из страха да нс 
гдадујем два.”

Једном сасвим женском противречиошћу, го- 
спођа затим пребацује свомс мужу и за ноклоне 
које јој је могао попекад учиммти: „Знате добро 
хал.пиу што сте ми донели: узмите је натраг. Уз- 
мите и мој свилени огртач, и моју вмсоку капу, и 
моју жуту хал>ину са крупним шарама. Поклоиите 
их некоме, продајте их, да.јтс их коме хоћетс”. За- 
тим долазс пребациван>а због стања кућс. „Вн сте 
се мастанили у мојо.ј кућн, а не водите никакве 
брмге о њој. Мермер се искварно, таваиицс иадају, 
цремови су поломљени, кров иструлио, зидови по- 
рушени, башта заиарложена. Ни једног украса 
није остало, ии гипса, ни лепа, ни мраморне кал- 
др.ме. Сва су врата иставл>спа, решстке искмдане, 
рсзс геже у башти. Нистс иамеетиди ни једиа вра- 
та, ипстс ггонравили ни једну даску, чак ни преко 
зиме. Нисте дали да сс метнс цреп, ни да сс ио- 
дигне зид, иити стс позвали зидара да га онрави. 
Нистс купмли ин јсдног ексера да га зпкуцате у 
врата.” У тој рабатној страћарп, жена врши све по- 
слове, негује децу, тка одело, води рачуне, трчи 
замара сс, батрга се док муж проводм време тума- 
ра.јући и добро јсдући. И ту су, најзад, жалбс што 
је тако рђаво удата. „Погледајтс мс само, прија- 
тељу, хоћетс ли? Ја сам била угледпа личност, а
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ви амалин; ја сам била племенита рода, а ви си- 
ромашан грађанин. Ви сге лежали на асури, а ја у 
постељи. Ја сам имала мираз, а ви ни пребијсне 
паре. Ла сам нмала среора и злата, а ви дуге од кацс, 
једне наћве н један велики котао. 11а лепо онда ! 
ако вам се допало да преварите, заведете и узмете 
једну жену, требало је да се обратите себи равној, 
ћерки каквог механџије, каквој девојци без пет 
пара, ћопавој и пегавој, или каквој иеотесаиој цури 
из предграђа. Али зашто сте мене обманули, мене 
бедно сироче, зашто сте ме гонили вашим сале* 
тањем и вашим заводничким речима?

Узалуд муж обара главу под овом бујицом 
прекора и стара се да умири његову раздражену 
половину. Госпођа плаче, чупа косе, гребе образе, 
Госпођа се дури и одједном, шчепавши децу и 
нреслицу, побегне у своју собу и закључа се хер- 
метички.

н

Такви се нризори непрестано ређају, и иеки 
достижу хероикомичне размере. Једнога дана, 
Продром се врати кући, он је гладн. „Био ми је 
празан стомак, мисам био поиио моје омиљено 
пиће (нећу да кријем моје мане, то је иогрешка у 
коју често падам), био сам рђаво расноложен, гру- 
бо сам је ословио, а она ми заинтачи својнм обич- 
ним прекорима. „Ла нисам ваша робиња, викиу она, 
ии ваша слушкнња. Како смете да дигнете руку на 
мене? Како вас није стид?” И онда настане читав 
низ псовки, на које би песник у првп мах најрадије 
одговорио шамарнма; али он познаје своју жену, 
и разумно помисли: „За спас своје душе, Про- 
дроме, седи и ћути. Храбро сноси све што ги каже. 
Лер ако је удариш, ако је тучеш, и ако је повре- 
диш, како си ти мали, стар и слаб, она ће се устре- 
мити на гебе, гураће те пспред себе, и ако те удари, 
може те лако премлатити.” Најпосле инак љутина 
надвлада; ои дохвати дршку од метле; али тада 
Госпођа побегне и затвори се. „У мојој љутнни, 
шченам дршку од метле и стансм да ударам у 
врата свом жестином. Нашавиш једну рупу, ја уву-
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чем крај моје дршке од метле. Али моја жена 
скочи, шчепа га, вуче унутра, а ја вучем напољс. 
Видећи да сам ја јачи, и опазивши да је вучем 
себи, она пусти дршку, отшкриие врата, и ја сс 
опружим по земљи колмко сам дуг.” Она му се 
онда руга, и после новс кише од грдње, она опет 
уђе у своју собу и опет се затвори. А дотле је си- 
ромах човек једнако гладан; али Госпођа држи 
кључеве од ормана. Он се дотле помири с мишљу 
да легне, убеђен без сумње, према пословици, да 
„ко спава руча”, кад му одједном, за време сна, 
леп мирис од паприкаша заголица иос. Он скочи 
н види постављен сто, и целу породицу за вече- 
ром. Али њега нико не зове. Онда се он присети 
Преруши се, и, обучен у сдовенско одело, с капом 
од црвене вуне на глави, с дугим штапом у руци, 
он стаие испред прозора и почне викати: „Милосг, 
госпођо, смилујте се! Уделите, ја сам без крова”. 
Деца, која га иису познала, хоће да отерају про- 
сјака батинама и каменицама. Али жена, која је 
разумела, каже и.м: „Пустите. га, то јс један сиро- 
машак, један просјак хаџија.”

Начине му места за столом, изнесу му чорбу, 
усољено месо, и та толико жељена јсла новрате му 
расположење.

И ево закључка спева. „Такве су, увенчаии вла- 
дару, муке које сам претрпсо од џандрљиве и па- 
косие жене. Ако дакле, Господару, ие допустите да 
осетим вашу милост, ако не обаспете даровима и 
поклонима ту незајажљиву жену, страх ме је, бо- 
јим се, стрепим, да ћу бити прсрано убнјен, и да 
ћете ви тако изгубити вашсг Продрома, најбољег 
вашег дворанина.”

У овом спеву, свакојако, има добар део про- 
изволлгс претераиости и смешне крајмости чиме се 
писац иада да ће забавити свог узвишеног покро- 
витеља, и ја не мислим да ту треба строго тражити 
тачну слику домаћег живота Теодора Продрома. 
Али у том делу друго је нешто важио. Према двор- 

свечаностима, сјајном, царемонијалном и над-
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меном животу који се водио у царској палати, пре- 
ма животу светских људи, оно нам даје да назремо 
један кутак народног живота, м да наслутимо ко- 
лико има живописности, боје и слободе у том ви- 
зантиском друштву, које ми радо замишл,амо као 
строго етикетно, пуно поштовања према обича- 
јима и лепом ноиашању. И, у том животу једног 
дворског песиика у доба Комнена, чудна је то про- 
тивност која насупрот једној севастократорки, 
паметмој, отменој, књижевно образованој, ученој, 
ставља једну просту жену која је џандрљива, виче, 
изражава се грубо п простачки, брине се једино 
да добро води кућу и да све држи под папучом,* 
блиску рођаку, са неколико особпиа мање, оиим 
великим грађанкама VIII и IX века с којима смо 
се већ позиали, и од којих ће се изродити онај 
слажии иарод који је дуго био снага Византиског 
Царства.
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